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ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

76Η ΣΥΝΟΔΟΣ ΟΛΟΜΕΛΕΙΑΣ ΤΗΣ 8ΗΣ ΚΑΙ 9ΗΣ ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ 2008

Γνωμοδότηση πρωτοβουλίας της Επιτροπής των Περιφερειών με θέμα: «Ενίσχυση των δράσεων καταπολέ-
μησης της τρομοκρατίας: η συμμετοχή των περιφερειακών και τοπικών αρχών»

(2008/C 325/01)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

— συμμερίζεται απόλυτα την άποψη ότι η τρομοκρατία αποτελεί σοβαρή απειλή κατά της δημοκρατίας, των
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και της κοινωνικής ανάπτυξης σε ολόκληρη τη διεθνή κοινότητα

— υπογραμμίζει ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές θα έχουν κεντρικό ρόλο στην εφαρμογή της αντιτρομο-
κρατικής στρατηγικής της ΕΕ. Οι εν λόγω αρχές, θα προωθήσουν την υλοποίηση της πτυχής της
«Πρόληψης» και των πρωτοβουλιών για την αναχαίτιση της τρομοκρατίας και της ριζοσπαστικοποίησης στην
επικράτεια των κρατών μελών

— αναγνωρίζει μεν τη σημασία της στρατηγικής της ΕΕ για την καταπολέμηση της ριζοσπαστικοποίησης, η
οποία εφαρμόζεται παράλληλα με την αντιτρομοκρατική στρατηγική της ΕΕ, αλλά τονίζει ότι οι εν λόγω
στρατηγικές πρέπει να αφήνουν περιθώρια για την εφαρμογή τους σε τοπικό επίπεδο, εκλαμβάνοντας ως
βάση τις τοπικές εμπειρίες και την κατανόηση των εκάστοτε συνθηκών, διαμορφώνοντας σαφή πλαίσια για
τη συλλογή πληροφοριών σε κοινοτικό επίπεδο και παρέχοντας υποστήριξη και πόρους στις τοπικές αρχές
για την υλοποίηση σχεδίων κατά της βίαιης ριζοσπαστικοποίησης, όπου αυτό κρίνεται απαραίτητο τονίζει
ότι η ανάληψη ρόλου εκ μέρους της περιφερειακής και τοπικής διοίκησης για την πρόληψη της τρομο-
κρατίας και του βίαιου ριζοσπαστισμού θα πρέπει να πραγματοποιηθεί σε συνεργασία με την ΕΕ και τις
κυβερνήσεις των κρατών μελών

— συνιστά την πραγματοποίηση δημόσιας διαβούλευσης στα κράτη μέλη, σε τοπικό επίπεδο, με στόχο την
πολύπλευρη κατανόηση των τοπικών εμπειριών και την αντίληψη της έννοιας της τρομοκρατίας και των
κινήτρων που ωθούν στον ριζοσπαστισμό. Τα κράτη μέλη θα πρέπει, στο πλαίσιο της διαβούλευσης και της
ανάληψης δεσμεύσεων, να εξασφαλίσουν την ανοικτή συμμετοχή εκείνων οι οποίοι υπό φυσιολογικές
συνθήκες δεν αλληλεπιδρούν με την τοπική δημοκρατία

— επιδοκιμάζει τη δεύτερη αξιολόγηση των σχεδίων διαχείρισης κρίσεων από ομότιμους που πραγματοποιεί επί
του παρόντος η Επιτροπή· ζητά ωστόσο από την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι οι τοπικές και περιφερειακές
αρχές θα διαδραματίσουν πλήρη και ενεργό ρόλο κατά την αξιολόγηση αυτή

— καλεί την Ένωση να μεριμνήσει κατά τρόπο ώστε η αντιτρομοκρατική πολιτική να συνεκτιμά στο σύνολό
της άμεσα την ισότητα και τα ανθρώπινα δικαιώματα και να διασφαλίζει ότι οι παρεμβάσεις δεν προκαλούν
αρνητικές εμπειρίες σε ορισμένες τοπικές κοινότητες, υποθάλποντας κατ' αυτόν τον τρόπο την αποξένωση
και τη στροφή προς τον βίαιο ριζοσπαστισμό.
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ΠΟΛΙΤΙΚΕΣ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

Ενίσχυση της πτυχής της «Πρόληψης»

1. συμμερίζεται απόλυτα την άποψη ότι η τρομοκρατία αποτελεί
σοβαρή απειλή κατά της δημοκρατίας, των ανθρωπίνων δικαιωμάτων
και της κοινωνικής ανάπτυξης σε ολόκληρη τη διεθνή κοινότητα·

2. αναγνωρίζει ότι η προσοχή θα εστιαστεί αναπόφευκτα στην
τρομοκρατία που εμπνέεται από την Αλ Κάιντα και στη ριζοσπαστι-
κοποίηση που οδηγεί τις κοινωνίες μας στον βίαιο ριζοσπαστισμό·
υπενθυμίζει εντούτοις ότι πολυάριθμες πρόσφατες τρομοκρατικές
ενέργειες είχαν ως δράστες άτομα που γεννήθηκαν και ανατράφηκαν
στη χώρα στην οποία διαπράχθηκε η τρομοκρατική ενέργεια ή σε
κάποια άλλη χώρα εντός της επικράτειας της ΕΕ, συχνά ως αντί-
δραση σε εσωτερικές καταστάσεις της χώρας στην οποία πραγματο-
ποιήθηκε η επίθεση και χωρίς η θρησκεία να αποτελεί κατ' ανάγκη
το πρωταρχικό τους κίνητρο. Η ΕΤΠ παραδέχεται ωστόσο ότι η
απειλή της τρομοκρατίας που εμπνέεται από την Αλ Κάιντα
αποτελεί σοβαρό ζήτημα ασφάλειας που αντιμετωπίζει αυτή τη
στιγμή η ΕΕ·

3. κρίνει ότι οι ενέργειες για την καταπολέμηση της τρομο-
κρατίας πρέπει να έχουν δύο σκέλη: αφενός την άμεση καταπολέ-
μηση των τρομοκρατικών ενεργειών και αφετέρου τη λήψη προλη-
πτικών μέτρων. Όσο νωρίτερα σπάει η αλυσίδα αιτιών που οδηγούν
σε τρομοκρατικές ενέργειες, τόσο καλύτερο θα είναι. Στην περί-
πτωση αυτή, η ενισχυμένη έρευνα όσον αφορά τις αιτίες και τους
λόγους που οδηγούν τα άτομα να υποστηρίζουν, να χρηματοδοτούν
ή να συμμετέχουν σε τρομοκρατικές ενέργειες, θα είναι ιδιαίτερα
χρήσιμη·

4. θεωρεί ότι το θέμα της θρησκείας δεν μπορεί να αγνοηθεί
όταν πρόκειται για την τρομοκρατία. Το μήνυμα ότι οι τρομοκρα-
τικές ενέργειες δεν μπορούν να δικαιολογηθούν με κανέναν τρόπο
πρέπει να μεταδοθεί περαιτέρω·

5. συνεπώς, κρίνει ότι η ΕΕ πρέπει να αναλάβει πρωτοβουλίες
και να υποστηρίξει τις προσπάθειες που αποσκοπούν στην μείωση
της τρομοκρατίας μέσω θρησκευτικού και πολιτισμικού διαλόγου·

6. κρίνει ότι η συνεργασία με τρίτες χώρες έχει πολύ μεγάλη
σημασία για την καταπολέμηση της τρομοκρατίας. Πρέπει να θωρα-
κιστούν οι στρατηγικές για την εξωτερική αυτή συνεργασία, τόσο
από άποψη ανταλλαγής πληροφοριών όσο και άποψη πρακτικό-
τερης αστυνομικής και τελωνειακής συνεργασίας·

7. υπογραμμίζει ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές θα έχουν
κεντρικό ρόλο στην εφαρμογή της αντιτρομοκρατικής στρατηγικής
της ΕΕ. Οι εν λόγω αρχές, από κοινού με τις υπηρεσίες επιβολής
του νόμου, τόσο τις κρατικές όσο και τις περιφερειακές με αρμοδιό-
τητες προστασίας προσώπων και αγαθών, θα προωθήσουν ειδικότερα

την απτή υλοποίηση της πτυχής της «Πρόληψης» και των επικεί-
μενων πρωτοβουλιών για την αναχαίτιση της τρομοκρατίας και της
ριζοσπαστικοποίησης στην επικράτεια των κρατών μελών·

8. εφιστά την προσοχή στην αξιοσημείωτη πρόοδο που επιτεύ-
χθηκε όσον αφορά την υλοποίηση των υπολοίπων τριών πτυχών της
εν λόγω στρατηγικής —της «Προστασίας», της «Δίωξης» και της
«Αντίδρασης»— από τότε που θεσπίστηκε η νομοθεσία-πλαίσιο του
2002. Η ΕΤΠ επιδοκιμάζει επιπλέον τις προτάσεις που διατυπώνο-
νται στην τρέχουσα πρωτοβουλία για την ενίσχυση των δράσεων
καταπολέμησης της τρομοκρατίας, με στόχο τον καθορισμό νομικής
βάσης για τις πτυχές της αντιτρομοκρατικής στρατηγικής, μεταξύ
των οποίων περιλαμβάνονται οι εξής: η ποινικοποίηση της εκπαί-
δευσης τρομοκρατών, της στρατολόγησης και της δημόσιας παρακί-
νησης για τέλεση τρομοκρατικών εγκλημάτων, η πρόληψη της
χρήσης εκρηκτικών εκ μέρους των τρομοκρατών και η χρήση
πληροφοριών για τους επιβάτες των αεροπορικών εταιριών στις
έρευνες που διεξάγουν οι υπηρεσίες επιβολής του νόμου, η παρε-
μπόδιση και ποινικοποίηση της χρηματοδότησης της τρομοκρατίας,
καθώς και η αναγνώριση της ανάγκης για επενδύσεις στον τομέα
της τεχνολογικής έρευνας και ανάπτυξης προκειμένου να υποστηρι-
χθεί το έργο των αστυνομικών δυνάμεων σε ολόκληρη της επικρά-
τεια της Ένωσης για την προστασία των πολιτών από τρομοκρατικές
επιθέσεις·

9. διευκρινίζει εντούτοις ότι για την ενίσχυση των δράσεων κατα-
πολέμησης της τρομοκρατίας η ΕΕ θα πρέπει να επενδύσει περισσό-
τερο, με στόχο την ανάπτυξη της πτυχής της «Πρόληψης» σε συνερ-
γασία με τα κράτη μέλη, τις υπηρεσίες επιβολής του νόμου και τις
περιφερειακές και τοπικές αρχές, μαζί με τα υπαγόμενα σε αυτές
σώματα ασφαλείας. Η πρόληψη της τρομοκρατίας και του βίαιου
ριζοσπαστισμού δεν μπορεί να επιτευχθεί αποκλειστικά και μόνο με
νομοθετικά μέσα και δια της επιβολής του νόμου· επίσης, τα μέτρα
καταστολής δεν θα είναι αποτελεσματικά, και ενδέχεται μάλιστα να
έχουν και δυσμενείς συνέπειες, εάν δεν συνδυαστούν με την παροχή
στα άτομα που είναι ιδιαίτερα ευάλωτα στη ριζοσπαστικοποίηση και
τη στρατολόγηση μιας θετικής προοπτικής και μιας θέσης στην
κοινωνία·

10. εκτιμά ότι η πρόληψη μέσω της καταπολέμησης των στενά
συνυφασμένων παραγόντων που ευνοούν τη ριζοσπαστικοποίηση
και ενδέχεται να οδηγήσουν στην τρομοκρατία, αποτελεί αναγκαία
προσέγγιση για την αντιμετώπιση της τρομοκρατίας·

11. αναγνωρίζει ότι η τρομοκρατία έχει συχνά παγκόσμιο χαρα-
κτήρα ως προς τη φύση και τα αίτια που την εμπνέουν· επισημαίνει,
εντούτοις, ότι οι πολίτες και οι τοπικές κοινότητες βιώνουν άμεσα
τον αντίκτυπο της τρομοκρατίας με απτό και ατομικό τρόπο. Εκείνοι
οι οποίοι σχεδιάζουν και υποστηρίζουν πράξεις βίαιου ριζοσπαστι-
σμού, ζουν και ενεργούν ελεύθερα εντός των κοινοτήτων μας ως
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ευρωπαίοι πολίτες και κάτοικοι, κάνοντας χρήση των τοπικών
υπηρεσιών, της τοπικής δημοκρατίας και του τοπικού πληθυσμού
και αλληλεπιδρώντας μαζί τους. Με βάση εμπειρίες προερχόμενες
από ολόκληρη την ΕΕ, τα κράτη μέλη αναγνωρίζουν επομένως την
ανάγκη να αναλυθούν πλήρως, να γίνουν κατανοητοί και να αντιμε-
τωπιστούν οι λόγοι, τα αίτια και οι διαδικασίες που ωθούν τους
ευρωπαίους πολίτες να ακολουθήσουν την οδό του βίαιου ριζοσπα-
στισμού και της οργάνωσης Αλ Κάιντα·

12. θεωρεί ότι για την αντιμετώπιση του ριζοσπαστισμού απαι-
τούνται συγκεκριμένες πρωτοβουλίες σε τοπικό επίπεδο. Ο ρόλος
των περιφερειακών και τοπικών αρχών που βρίσκονται εγγύτερα στις
ευάλωτες ομάδες είναι ιδιαίτερα σημαντικός προκειμένου να
εξασφαλιστεί η όσο το δυνατό πληρέστερη κοινωνική ενσωμάτωση
των κατοίκων της ΕΕ, χωρίς διακρίσεις και υπό συνθήκες ειρήνης
και δημοκρατίας·

13. υπενθυμίζει ότι η Διάσκεψη των Τοπικών και Περιφερειακών
Αρχών της Ευρώπης του Συμβουλίου της Ευρώπης (Congress of
Local and Regional Authorities of Europe — CLRAE) υιοθέτησε
το 2003 ειδικές συστάσεις σχετικά με τον ρόλο των τοπικών αρχών
στην αντιμετώπιση της τρομοκρατίας·

Σχέδιο δράσης: ο ρόλος των τοπικών και περιφερειακών
αρχών

14. επιδοκιμάζει τις προσπάθειες που καταβάλλει η Ευρωπαϊκή
Επιτροπή για την εστίαση της προσοχής στην πτυχή της
«Πρόληψης» της αντιτρομοκρατικής στρατηγικής της ΕΕ και
επικροτεί τα σχέδια για τη δημοσίευση ανακοίνωσης σχετικά με την
καταπολέμηση της βίαιης ριζοσπαστικοποίησης εντός του 2008.
Παρατηρεί, ωστόσο, ότι η «Πρόληψη» αποτελεί σημαντική πολιτι-
στική στροφή για τις αντιτρομοκρατικές υπηρεσίες και απαιτεί τη
γνώση, την εμπειρία και τη συνεργασία των τοπικών και περιφε-
ρειακών αρχών·

15. επιδοκιμάζει την πρωτοβουλία της ΕΕ να ορίσει το 2008 ως
«Ευρωπαϊκό Έτος Διαπολιτιστικού Διαλόγου» γιατί είναι ένας εξαί-
ρετος τρόπος για την προαγωγή του αποτελεσματικού διαλόγου,
της ανοχής και της κατανόησης ανάμεσα σε διαφορετικές κουλ-
τούρες, πολιτισμούς και θρησκείες·

16. τονίζει ότι η ανάληψη ρόλου εκ μέρους της περιφερειακής
και τοπικής διοίκησης για την πρόληψη της τρομοκρατίας και του
βίαιου ριζοσπαστισμού θα πρέπει να πραγματοποιηθεί σε συνερ-
γασία με την ΕΕ και τις κυβερνήσεις των κρατών μελών. Συνιστά
επομένως την καθιέρωση ενός συστήματος δικτύων των τοπικών και
των περιφερειακών αρχών σε κάθε κράτος μέλος, σε συνεργασία με
τις εθνικές κυβερνήσεις, την αστυνομία (με τη συμμετοχή των περι-
φερειακών σωμάτων που έχουν αποκλειστική αρμοδιότητα για την
προστασία προσώπων και αγαθών) και τις τοπικές κοινότητες,
προκειμένου να διευκολυνθεί η ανταλλαγή καλών πρακτικών κοινω-
νικής ενσωμάτωσης, η επαγγελματική επιμόρφωση και η κατανόηση
της εμφάνισης του φαινομένου του βίαιου ριζοσπαστισμού στις
τοπικές περιοχές και συνοικίες·

17. συνιστά την πραγματοποίηση δημόσιας διαβούλευσης στα
κράτη μέλη, σε τοπικό επίπεδο, με στόχο την πολύπλευρη κατα-
νόηση των τοπικών εμπειριών και την αντίληψη της έννοιας της
τρομοκρατίας και των κινήτρων που ωθούν στον ριζοσπαστισμό. Τα
κράτη μέλη θα πρέπει, στο πλαίσιο της διαβούλευσης και της
ανάληψης δεσμεύσεων, να εξασφαλίσουν την ανοικτή συμμετοχή
εκείνων οι οποίοι υπό φυσιολογικές συνθήκες δεν αλληλεπιδρούν με
την τοπική δημοκρατία·

18. προτίθεται να συμπληρώσει την παρούσα γνωμοδότηση
επικουρώντας την Επιτροπή και τον Συντονιστή για την Καταπολέ-

μηση της Τρομοκρατίας, ενόψει της διαμόρφωσης απτών κατευθυ-
ντηρίων γραμμών, με την παρουσίαση ορθών πρακτικών που
ακολουθούνται σε περιοχές οι οποίες εφαρμόζουν σχέδια ανάληψης
δεσμεύσεων και συνεργασίας για την αντιμετώπιση της ριζοσπαστι-
κοποίησης·

19. συνιστά να φιλοξενήσει η ΕΤΠ μία ετήσια εκδήλωση προκει-
μένου να διευκολυνθεί η στρατηγική αποκόμιση γνώσεων μέσω της
ανταλλαγής εμπειριών μεταξύ των τοπικών και περιφερειακών αρχών
σε πανευρωπαϊκή κλίμακα και να υποστηριχθεί περαιτέρω η διαμόρ-
φωση τοπικών παρεμβάσεων για την πρόληψη της τρομοκρατίας και
της στροφής προς το βίαιο ριζοσπαστισμό·

Επίτευξη των στόχων

Αποκόμιση γνώσεων χάρη στην ανάληψη δεσμεύσεων και τη
συνεργασία

20. αναγνωρίζει μεν τη σημασία της στρατηγικής της ΕΕ για την
καταπολέμηση της ριζοσπαστικοποίησης, η οποία εφαρμόζεται
παράλληλα με την αντιτρομοκρατική στρατηγική της ΕΕ, αλλά
τονίζει ότι οι εν λόγω στρατηγικές πρέπει να αφήνουν περιθώρια για
την εφαρμογή τους σε τοπικό επίπεδο, εκλαμβάνοντας ως βάση τις
τοπικές εμπειρίες και την κατανόηση των εκάστοτε συνθηκών,
διαμορφώνοντας σαφή πλαίσια για τη συλλογή πληροφοριών σε
κοινοτικό επίπεδο και παρέχοντας υποστήριξη και πόρους στις
τοπικές αρχές για την υλοποίηση σχεδίων κατά της βίαιης ριζοσπα-
στικοποίησης, όπου αυτό κρίνεται απαραίτητο·

21. συνιστά την υιοθέτηση των διατάξεων της συνθήκης του
Prum, σχετικά με την αναβάθμιση της διασυνοριακής συνεργασίας
για την καταπολέμηση της τρομοκρατίας·

Συλλογή πληροφοριών σε κοινοτικό επίπεδο

22. καλεί τα κράτη μέλη και την αστυνομία να αναπτύξουν σαφή
και ασφαλή συστήματα ανταλλαγής πληροφοριών μεταξύ των
τοπικών και περιφερειακών εταίρων (συμπεριλαμβανομένων των
τοπικών και περιφερειακών αστυνομικών δυνάμεων) και των
μονάδων κατά της τρομοκρατίας και του βίαιου ριζοσπαστισμού·

23. υπογραμμίζει ότι τα ενδεδειγμένα συστήματα για τη
συλλογή πληροφοριών σε κοινοτικό επίπεδο πρέπει να συνεκτιμούν
σαφώς τις επιπτώσεις από πλευράς ασφάλειας, τα θεμελιώδη δικαιώ-
ματα των πολιτών και την προστασία των δεδομένων κατά την
ανταλλαγή οποιασδήποτε πληροφορίας μεταξύ των τοπικών εταίρων
και της αστυνομίας. Είναι αναγκαίο να δοθεί στους πολίτες η δυνα-
τότητα να ενημερώνουν ανώνυμα τις δημοτικές αρχές, καθώς και
την αστυνομία, σχετικά με πιθανές τρομοκρατικές επιθέσεις·

24. επίσης, θεωρεί κεφαλαιώδους σημασίας τα εξής: τον σαφή
καθορισμό των ορίων που υφίστανται όσον αφορά τη συλλογή
πληροφοριών σε κοινοτικό επίπεδο μεταξύ της αστυνομίας, των
αστυνομικών υπηρεσιών και των τοπικών αρχών· την καθιέρωση
συστημάτων τα οποία να εγγυώνται στους τοπικούς και περιφε-
ρειακούς εταίρους ότι η συμμετοχή τους σε αυτά δεν θα επηρεάσει
αρνητικά τις σχέσεις σε κοινοτικό επίπεδο· την προστασία των
πηγών παροχής πληροφοριών και την εθελοντική ανάληψη συμπλη-
ρωματικού ρόλου από εταίρους μη προερχόμενους από τις τάξεις
της αστυνομίας·

25. προτείνει να επινοήσει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατευθυ-
ντήριες γραμμές προκειμένου να υποστηριχθεί η ανάπτυξη της
αλληλοενημέρωσης και να εξασφαλισθεί η ανθεκτικότητα, η αξιοπι-
στία και η ασφάλεια των σχετικών συστημάτων·
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Καταπολέμηση της ριζοσπαστικοποίησης

26. καλεί τα κράτη μέλη να υποστηρίξουν τις τοπικές και περι-
φερειακές αρχές για την εδραίωση στενότερων σχέσεων εργασίας με
τις αστυνομικές αρχές (τόσο τις κρατικές όσο και τις περιφερειακές)
και τους φορείς απονομής της ποινικής δικαιοσύνης, με στόχο την
ανάληψη σχεδίων για την καταπολέμηση του ριζοσπαστισμού·
συνιστά επίσης να διαμορφώνονται τα εν λόγω σχέδια έχοντας
επίγνωση της κατάστασης και χρησιμοποιώντας τις υπηρεσίες
πληροφοριών της αστυνομίας σε συνδυασμό με τις τοπικές και περι-
φερειακές γνώσεις και εμπειρίες·

27. συνιστά την υποστήριξη του διαπολιτισμικού διαλόγου και
την εφαρμογή σχεδίων κοινωνικής ενσωμάτωσης σε τοπικό επίπεδο,
ώστε να αποφευχθούν τα φαινόμενα ριζοσπαστικοποίησης και
πρόκλησης βίας·

28. αναγνωρίζει ότι το επίπεδο των πόρων που θα διατίθενται
από τα κράτη μέλη θα ποικίλλει ανάλογα με την εικόνα των συλλε-
γόμενων πληροφοριών. Η ΕΤΠ τονίζει ωστόσο ότι η συνεχής
δέσμευση έναντι των τοπικών κοινοτήτων παραμένει αναγκαία με
στόχο τη διερεύνηση της αποτελεσματικότητας των υφισταμένων
σχεδίων, την οικοδόμηση μίας μακροπρόθεσμης σχέσης μεταξύ των
πολιτών, των υπηρεσιών επιβολής του νόμου και των κυβερνήσεων
για την καταπολέμηση της τρομοκρατίας, καθώς και τη συνεκτίμηση
των μεταβαλλόμενων απόψεων και των δημογραφικών εξελίξεων. Η
εστίαση στους πόρους και τα σχέδια πρέπει συνεπώς να προσαρμο-
σθεί ανάλογα·

29. συνιστά την ανάπτυξη σχεδίων εκ μέρους των κρατών μελών
και των τοπικών και περιφερειακών αρχών για την υπονόμευση της
ιδεολογίας του βίαιου ριζοσπαστισμού και για την υποστήριξη των
επικρατουσών απόψεων. Τα σχέδια αυτά θα πρέπει να τύχουν
σθεναρής επαγγελματικής καθοδήγησης και ανεξάρτητης αξιολό-
γησης για την εκτίμηση της αποτελεσματικότητάς τους. Η ΕΤΠ
προτείνει συνεπώς να υποδείξουν από κοινού τα κράτη μέλη και οι
τοπικές και περιφερειακές αρχές παραδοσιακούς κοινοτικούς ηγέτες,
προκειμένου να στιγματίσουν τους οπαδούς του βίαιου ριζοσπαστι-
σμού και να προωθήσουν αξιόπιστα εναλλακτικά μηνύματα κατ'
αντιδιαστολή προς τέτοιες ακραίες πεποιθήσεις·

30. μία από τις γνωστές βασικές αιτίες της τρομοκρατίας είναι η
δυσαρέσκεια με την κοινωνία και η αίσθηση αδυναμίας και αποκλει-
σμού. Σε μια εύρυθμα λειτουργούσα δημοκρατική κοινωνία, ο
κίνδυνος να αποκτήσουν ρίζες και να αναπτυχθούν ιδέες για τρομο-
κρατία και τρομοκρατικά δίκτυα είναι μικρός. Συνεπώς, η Επιτροπή
των Περιφερειών θεωρεί ότι έχει τεράστια σημασία να καταστούν οι
ενέργειες εκδημοκρατισμού και ο σεβασμός των ατομικών και πολι-
τικών δικαιωμάτων ουσιαστικό μέρος των προσπαθειών καταπολέ-
μησης της τρομοκρατίας·

31. αναγνωρίζει ότι η ορολογία αποτελεί σύνθετο και ευαίσθητο
ζήτημα και άρα απαιτεί ιδιαίτερες γνώσεις και ενδελεχή διερεύνηση
από εκείνους που είναι αρμόδιοι για πρωτοβουλίες οι οποίες
αποσκοπούν στην καταπολέμηση της ριζοσπαστικοποίησης·

32. συνιστά να υποστηρίξουν τα κράτη μέλη και οι περιφε-
ρειακές αρχές τους φορείς που είναι ευπαθείς σε τοπικό επίπεδο,
όπως τα σχολεία, τα κέντρα πρόσθετης επιμόρφωσης, τα πανεπι-
στήμια, τα μουσουλμανικά τεμένη και τα θρησκευτικά ιδρύματα, με
στόχο τον εντοπισμό ενεργειών βίαιης ριζοσπαστικοποίησης στις
πανεπιστημιουπόλεις, τη διάσπαση των οπαδών της, καθώς και την
υποστήριξη εκείνων που είναι ευάλωτοι έναντι της βίαιης ριζοσπα-
στικοποίησης κατά τρόπο ώστε να αντισταθούν σε αυτές τις ακραίες
ιδέες με την παροχή θετικών και ελκυστικών εναλλακτικών
επιλογών·

33. συνιστά τη στενή συνεργασία των κρατών μελών με τις
υπηρεσίες των σωφρονιστικών ιδρυμάτων και των κέντρων επιτή-

ρησης/αποκατάστασης για τον εντοπισμό, τη διάσπαση και την
αποθάρρυνση των κρατουμένων που ασπάζονται τις ιδέες της ριζο-
σπαστικοποίησης·

34. εκτιμά ότι η υλοποίηση τέτοιων σχεδίων προϋποθέτει περιφε-
ρειακό συντονισμό με τις δυνάμεις και τις υπηρεσίες της αστυ-
νομίας, καθώς και εποπτεία εκ μέρους των τοπικών και περιφε-
ρειακών αρχών ή άλλων συναφών αρχών, με συνακόλουθη ενημέ-
ρωση του κεντρικού κράτους για την αξιολόγηση των εξελίξεων·

35. θεωρεί ότι για την υποστήριξη τέτοιων σχεδίων είναι
ουσιώδες να δημιουργηθούν, από την Ευρωπαϊκή Ένωση, τα κράτη
μέλη και την αστυνομία, δίκτυα της ΕΕ —στα οποία θα συμμετέ-
χουν τα αστυνομικά σώματα που υπάγονται στις περιφέρειες με
αρμοδιότητες για την προστασία προσώπων και αγαθών ή οι
μονάδες δράσης για την καταπολέμηση της τρομοκρατίας— με
στόχο την εδραίωση ορθών πρακτικών, την παροχή καθοδήγησης,
την αρωγή και την κατάρτιση των αρμοδίων για την εφαρμογή των
εν λόγω σχεδίων σε τοπική κλίμακα·

Συμμετοχή στα κοινωνικά δρώμενα και ηγεσία

36. αναγνωρίζει ότι ο ηγετικός ρόλος των τοπικών και περιφε-
ρειακών αρχών είναι καθοριστικής σημασίας για την ανάληψη στρα-
τηγικών με αντικείμενο την πρόληψη των τρομοκρατίας στα κράτη
μέλη·

37. συνιστά να συμβάλουν οι τοπικές και περιφερειακές αρχές
στην ενδυνάμωση της ικανότητας αντίστασης των τοπικών κοινο-
τήτων στους οπαδούς του βίαιου ριζοσπαστισμού μέσω της διασφά-
λισης ισχυρής ηγεσίας. Η ΕΤΠ συνιστά επομένως στις τοπικές και
περιφερειακές αρχές να επιδιώξουν τα εξής:

— την προβολή των κοινών αξιών που συμμερίζονται οι πολίτες
μίας τοπικής κοινότητας, σε συνεργασία με τις κοινοτικές
ομάδες, τους εταίρους και τους ηγέτες της, για την επίτευξη
συνοχής στο εσωτερικό της εκάστοτε κοινότητας·

— την εξεύρεση τρόπων προκειμένου να αντικρούσουν —ή να
αποδεχθούν και να διευθετήσουν— διαμαρτυρίες που μπορούν
να προκαλέσουν αποξένωση και να ευνοήσουν τη στροφή προς
το βίαιο ριζοσπαστισμό·

— την αποτελεσματική αντιμετώπιση των εγκλημάτων μίσους, σε
στενή συνεργασία με την αστυνομία και στο πλαίσιο σχεδίων
κοινοτικής ενίσχυσης·

— την ανάληψη κοινοτικού διαμεσολαβητικού ρόλου ενόσω
βρίσκονται εν εξελίξει οι δράσεις στον τομέα της ασφάλειας·

— την παροχή στήριξης και καθοδήγησης στις κοινοτικές ομάδες
και οργανώσεις που δραστηριοποιούνται για την πάταξη της
ιδεολογίας του βίαιου ριζοσπαστισμού·

38. πιστεύει ότι η διαφάνεια και η επίδειξη υπευθυνότητας εκ
μέρους των υπηρεσιών της αστυνομίας είναι θεμελιώδεις με στόχο
τόσο την επίτευξη σιγουριάς και εμπιστοσύνης στις προσπάθειες
που καταβάλλει η αστυνομία για την καταπολέμηση της τρομο-
κρατίας όσο και την εξασφάλιση της υποστήριξης των πολιτών
έναντι της ανάληψης αντιτρομοκρατικών ενεργειών, αλλά και
εθνικών και τοπικών παρεμβάσεων για την εξάλειψη του βίαιου
ριζοσπαστισμού. Η ΕΤΠ προτείνει συνεπώς στα κράτη μέλη, καθώς
και στις περιφερειακές αρχές με αρμοδιότητες για την ασφάλεια και
προστασία προσώπων και αγαθών, οι οποίες διαθέτουν μονάδες ή
επίλεκτα σώματα καταστολής της τρομοκρατίας, να μελετήσουν
τρόπους για την ενίσχυση της επίδειξης υπευθυνότητας εκ μέρους
της αστυνομίας σε τοπική κλίμακα, αντλώντας όποτε κρίνεται
σκόπιμο βοήθεια και γνώσεις από ευρωπαίους και διεθνείς εταίρους·
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39. καλεί την Επιτροπή να προτείνει διάφορους τρόπους κατά
τους οποίους μπορεί να υποστηρίξει τα κράτη μέλη για την ενσωμά-
τωση των αντιτρομοκρατικών δυνάμεων στις τάξεις των συμβατικών
αστυνομικών υπηρεσιών προκειμένου να διευκολυνθεί, όπου χρειά-
ζεται, η αποκόμιση γνώσεων εκ μέρους των κρατών μελών και των
αστυνομικών δυνάμεων·

40. αναγνωρίζει τη σημασία μιας αστυνομικής υπηρεσίας η
οποία να αντικατοπτρίζει την ποικιλομορφία του πληθυσμού που
εξυπηρετεί, με στόχο την οικοδόμηση κλίματος σιγουριάς και εμπι-
στοσύνης και τη διάνοιξη εποικοδομητικών διαύλων επικοινωνίας
μεταξύ της αστυνομίας και των πολιτών. Η ΕΤΠ θεωρεί επομένως
σκόπιμο να διευκολυνθεί η διεξαγωγή θετικών συζητήσεων, σε
τοπικό επίπεδο και εντός της επικράτειας των κρατών μελών, για
την προαγωγή της ποικιλομορφίας και της ισότητας ευκαιριών στις
τάξεις της αστυνομίας·

Ετοιμότητα και αντιμετώπιση καταστάσεων έκτακτης ανάγκης

41. επιδοκιμάζει τη δεύτερη αξιολόγηση των σχεδίων διαχείρισης
κρίσεων από ομότιμους που πραγματοποιεί επί του παρόντος η
Επιτροπή·

42. ζητά ωστόσο από την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι οι
τοπικές και περιφερειακές αρχές θα διαδραματίσουν πλήρη και
ενεργό ρόλο κατά την αξιολόγηση αυτή. Εξάγοντας χρήσιμα συμπε-
ράσματα από μια αξιολόγηση με θέμα τις βομβιστικές επιθέσεις του
Ιουλίου 2005 στο Λονδίνο, η Επιτροπή θα πρέπει να μεριμνήσει
πάραυτα για την επακριβή κατανομή των αρμοδιοτήτων και τον
σαφή προσδιορισμό της ιεραρχικής δομής μεταξύ των διαφόρων
φορέων και υπηρεσιών που καλούνται να εκπονήσουν σχέδια ετοι-
μότητας και να επωμισθούν την αντιμετώπιση καταστάσεων έκτακτης
ανάγκης·

43. υποστηρίζει σθεναρά τη δημιουργία δικτύων με τη συμμε-
τοχή των ενώσεων που συνδράμουν τα θύματα τρομοκρατικών
επιθέσεων και αναγνωρίζει το ρόλο που διαδραματίζει η ΕΤΠ για τη
διευκόλυνση της αποκόμισης γνώσεων εκ μέρους των κρατών
μελών·

44. επικροτεί τα σχέδια για την υποστήριξη της έρευνας και την
αναζήτηση τεχνικών λύσεων προκειμένου να επικουρηθούν οι αστυ-
νομικές δυνάμεις στην προσπάθεια που καταβάλλουν σε ολόκληρη
την επικράτεια της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την προστασία των
πολιτών από τρομοκρατικές επιθέσεις· καλεί την Ένωση να υποστη-
ρίξει τεχνολογικές λύσεις στο πλαίσιο των τεσσάρων πτυχών που
προαναφέρθηκαν προκειμένου να δυσχερανθεί, μεταξύ άλλων, η
χρήση του Διαδικτύου για τους οπαδούς του βίαιου ριζοσπαστι-
σμού, επεκτείνοντας τις εξελίξεις και πέραν της αποκλειστικής
επιβολής του νόμου. Η ΕΤΠ ζητά επομένως από τα κράτη μέλη να
διαθέσουν επαρκείς πόρους για τέτοιου είδους αναπτυξιακά σχέδια·

45. καλεί τα κράτη μέλη να θεσπίσουν μηχανισμούς συντονι-
σμού σε συνάρτηση με τις αρμοδιότητες επί της ασφάλειας των
τοπικών και περιφερειακών αρχών, ούτως ώστε η εκάστοτε αρχή να
μπορεί στα πλαίσια των αρμοδιοτήτων της να κατοχυρώνει την
δημόσια ασφάλεια σε πολυσύχναστα μέρη, επιδιώκοντας ιδιαίτερα
την εξάλειψη της τρομοκρατίας εφαρμόζοντας μεθόδους σχεδια-
σμού·

46. καλεί την Ένωση να μεριμνήσει κατά τρόπο ώστε η αντιτρο-
μοκρατική πολιτική να συνεκτιμά στο σύνολό της άμεσα την
ισότητα και τα ανθρώπινα δικαιώματα και να διασφαλίζει ότι οι
παρεμβάσεις δεν προκαλούν αρνητικές εμπειρίες σε ορισμένες
τοπικές κοινότητες, υποθάλποντας κατ' αυτόν τον τρόπο την αποξέ-
νωση και τη στροφή προς τον βίαιο ριζοσπαστισμό.

Βρυξέλλες, 8 Οκτωβρίου 2008.

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Luc VAN DEN BRANDE
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Γνωμοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών με θέμα: «Δέσμη μέτρων για τις εμπορευματικές
μεταφορές»

(2008/C 325/02)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

— κρίνει αναγκαία τη βελτίωση της ενεργειακής απόδοσης μέσω της τεχνολογικής καινοτομίας και της
ανάπτυξης φιλικών προς το περιβάλλον εναλλακτικών τρόπων μεταφοράς. Οι μεταφορές θα πρέπει να
προσανατολίζονται προς το εκάστοτε φιλικότερο προς το περιβάλλον μέσο μεταφοράς με την υψηλότερη
ενεργειακή απόδοση, μέσω της εσωτερίκευσης του εξωτερικού κόστους·

— πιστεύει ότι θα πρέπει να καθιερωθεί μια κοινή γλώσσα εργασίας εντός της ΕΕ για τη διαχείριση των μετα-
φορών·

— επισημαίνει ότι οι σιδηροδρομικές μεταφορές εμπορευμάτων μοιράζονται μεγάλο μέρος του σιδηροδρομικού
δικτύου με τις επιβατικές μεταφορές. Το γεγονός αυτό μπορεί ενίοτε να περιορίσει την ικανότητα και την
αξιοπιστία και των δύο συστημάτων, όχι μόνο στις πυκνοκατοικημένες περιοχές, αλλά και στις διαπεριφε-
ρειακές μεταφορές. Η ΕΕ θα πρέπει να συνεργαστεί με τα κράτη μέλη για να καταγράψει αυτά τα σημεία
συμφόρησης και να τα εξαλείψει, επιδιώκοντας τη μέγιστη δυνατή αξιοποίηση των υπαρχουσών και των
μελλοντικών υποδομών. Μακροπρόθεσμα, η ΕΕ και τα κράτη μέλη θα πρέπει να ενθαρρύνουν τη δημιουργία
χωριστών σιδηροδρομικών δικτύων για τις εμπορευματικές και τις επιβατικές μεταφορές, όπου δεν υφίστα-
νται εμπόδια λόγω έλλειψης εδάφους και κατ' αρχάς στα τμήματα των δικτύων που παρουσιάζουν την
υψηλότερη συμφόρηση·

— φρονεί ότι οι δημοτικές αρχές πρέπει να δώσουν ιδιαίτερη προσοχή στον σχεδιασμό των αστικών μεταφορών,
με ιδιαίτερη έμφαση στα συστήματα διακίνησης των εμπορευμάτων, προκειμένου να καταστεί η οργάνωση
της αστικής διανομής αποδοτικότερη, τόσο από περιβαλλοντική όσο και από οικονομική άποψη·

— πιστεύει ότι, με την ανάπτυξη και την αξιοποίηση των λιμένων της εσωτερικής ναυσιπλοΐας, συμπεριλαμβα-
νομένων των εγκαταστάσεων διατροπικότητας, οι τοπικές και περιφερειακές αρχές μπορούν να διαδραματί-
σουν σημαντικό ρόλο στην εφαρμογή μιας βιώσιμης πολιτικής για τις εμπορευματικές μεταφορές·

— θεωρεί αναγκαίο να βελτιωθούν οι συνδέσεις ανάμεσα στις σιδηροδρομικές και τις θαλάσσιες μεταφορές, οι
οποίες σε ορισμένες περιοχές δεν είναι ακόμη αποτελεσματικές. Τάσσεται υπέρ της ανάπτυξης λύσεων
εφοδιαστικής, εκ μέρους των τοπικών και περιφερειακών αρχών, στις περιοχές της ενδοχώρας, με τη
δημιουργία κέντρων εφοδιαστικής και «χερσαίων λιμένων» (dry ports), δεδομένου ότι συνιστούν καθοριστικό
μέσο για τη βελτίωση του συνολικού συστήματος διανομής εμπορευμάτων και για την προώθηση της
ανάπτυξης και της συνοχής των περιοχών της ενδοχώρας.
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Εισηγητής: José CORREIA (EPP/PT), Δήμαρχος της Tavira

Έγγραφα αναφοράς

Ανακοίνωση της Επιτροπής: Το θεματολόγιο της ΕΕ για τις εμπορευματικές μεταφορές: Τόνωση της αποδοτικό-
τητας, της ολοκλήρωσης και της αειφορίας των εμπορευματικών μεταφορών στην Ευρώπη

COM(2007) 606 τελικό

Ανακοίνωση της Επιτροπής: Σχέδιο δράσης για την εφοδιαστική εμπορευματικών μεταφορών

COM(2007) 607 τελικό

Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συμβούλιο και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο: Προς σιδηροδρομικό δίκτυο εμπο-
ρευματικής προτεραιότητας

COM(2007) 608 τελικό

ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

Εισαγωγή

1. Οι ανακοινώσεις της Επιτροπής για τις εμπορευματικές μετα-
φορές αποτελούν συνέχεια των πολιτικών προβληματισμών που εκτί-
θενται στη Λευκή Βίβλο του 2001 για τις μεταφορές και της μεσο-
πρόθεσμης επανεξέτασής της, που πραγματοποιήθηκε το 2006. Στο
πλαίσιο του έργου αυτού, διοργανώθηκαν 13 σεμινάρια και
διασκέψεις και πάνω από 30 εξωτερικές εκδηλώσεις, ενώ ελήφθησαν
σχεδόν 160 γραπτές εισηγήσεις. Η Επιτροπή έλαβε, επίσης, άνω των
500 αναφορών για σημεία συμφόρησης στην εφοδιαστική.

2. Η επανεξέταση της Λευκής Βίβλου αντικατοπτρίζει την εξέλιξη
της κατάστασης από το 2001, η οποία χαρακτηρίζεται από την
επιτάχυνση της παγκοσμιοποίησης της παραγωγής, την ανασφάλεια
του ενεργειακού εφοδιασμού, την όξυνση της αύξησης της θερμο-
κρασίας του πλανήτη και την ηπειρωτική διάσταση που απέκτησε η
Ευρωπαϊκή Ένωση μετά τη διεύρυνση προς την Κεντρική και Ανατο-
λική Ευρώπη. Υπό το φως των εξελίξεων αυτών, προτείνεται η διεύ-
ρυνση του πεδίου και των μέσων της πολιτικής των μεταφορών,
ώστε να ανταποκρίνεται στις νέες προκλήσεις. Ειδικότερα, επισημαί-
νεται η ανάγκη βελτίωσης της απόδοσης των διαφόρων μεταφορικών
μέσων, είτε αυτά χρησιμοποιούνται μεμονωμένα είτε σε συνδυασμό
με άλλα.

Πολιτικές συστάσεις

Εκτιμά ότι,

3. Με βάση τους προσανατολισμούς που απορρέουν από τις
προαναφερόμενες μελέτες, προκύπτει σαφώς ένα σύνολο πολιτικών
μέτρων που πρέπει να αναπτυχθούν. Μεταξύ αυτών αναφέρονται τα
εξής:

— Μείωση των εκπομπών διοξειδίου του άνθρακα (CO2), με στόχο
τη συμβολή στην τήρηση του Πρωτοκόλλου του Κυότο·

— Μείωση της εξάρτησης από τα ορυκτά καύσιμα, με σταδιακή
εισαγωγή καυσίμων προερχόμενων από ανανεώσιμες πηγές·

— Η ΕΤΠ κρίνει αναγκαία τη βελτίωση της ενεργειακής απόδοσης
μέσω της τεχνολογικής καινοτομίας και της ανάπτυξης φιλικών
προς το περιβάλλον εναλλακτικών τρόπων μεταφοράς. Αυτός ο
στόχος μπορεί να επιτευχθεί με πολλούς τρόπους. Οι μεταφορές
θα πρέπει να προσανατολίζονται προς το εκάστοτε φιλικότερο
προς το περιβάλλον μέσο μεταφοράς με την υψηλότερη ενερ-
γειακή απόδοση, μέσω της εσωτερίκευσης του εξωτερικού
κόστους·

— Οι μεταφορές επικίνδυνων εμπορευμάτων πρέπει να αποτελέ-
σουν αντικείμενο ιδιαίτερης προσοχής της ΕΕ. Όσον αφορά τις
οδικές μεταφορές, επιβάλλεται η εναρμόνιση των διοικητικών
διατυπώσεων, ώστε να αποτρέπονται παρανοήσεις λόγω μη
κατανόησης της γλώσσας ή των κανονιστικών συστημάτων που
είναι δυσνόητα για μεταφορείς άλλων χωρών. Όσον αφορά τις
θαλάσσιες μεταφορές επικίνδυνων εμπορευμάτων, η ΕΕ πρέπει
να αναθεωρήσει τους κανόνες που αφορούν τις προϋποθέσεις
υπό τις οποίες είναι δυνατός ο συνδυασμός επιβατικών και
εμπορευματικών μεταφορών·

— Βελτίωση της τεχνολογίας των σιδηροδρομικών συστημάτων,
ώστε να μην παρουσιάζουν απώλεια ανταγωνιστικότητας έναντι
των άλλων μεταφορικών μέσων·

— Η ορθολογική και αποτελεσματική διεκπεραίωση των διεθνών
σιδηροδρομικών μεταφορών προσκρούει σε πάμπολλα προβλή-
ματα και εμπόδια. Ένα από τα προβλήματα αυτά είναι ότι για
τη διαχείριση της κυκλοφορίας των σιδηροδρόμων χρησιμο-
ποιείται η γλώσσα του ενδιαφερόμενου κράτους μέλους, με
αποτέλεσμα να δυσχεραίνεται η λειτουργία των επιχειρήσεων
σιδηροδρόμων εκτός των συνόρων του κράτους μέλους στο
οποίο ανήκουν. Για το λόγο αυτό, η ΕΤΠ είναι της γνώμης ότι
για τη διαχείριση των μεταφορών εντός της ΕΕ πρέπει να καθιε-
ρωθεί μια κοινή γλώσσα εργασίας, όπως συμβαίνει διεθνώς με
την κοινή γλώσσα εργασίας που χρησιμοποιείται για τον έλεγχο
των αερομεταφορών·

— Οι απαιτήσεις κατάρτισης των μηχανοδηγών παρουσιάζουν
διαφορές εντός της ΕΕ, όπως συμβαίνει και με τους κανόνες που
αφορούν την ασφάλεια και το φορτίο. Οι διαφορές αυτές
συνιστούν πρόβλημα για τις διασυνοριακές επιχειρήσεις σιδηρο-
δρομικών μεταφορών. Πρέπει, επομένως, να εναρμονιστούν οι
κανόνες αυτοί εντός της ΕΕ·

— Ανάπτυξη της χρήσης των τεχνολογιών των πληροφοριών και
των επικοινωνιών (ΤΠΕ), με την εξέλιξη του λεγόμενου «εμπο-
ρευματικού Διαδικτύου» και με καλύτερη αξιοποίηση των δορυ-
φορικών συστημάτων και των συστημάτων ραδιοσυχνοτήτων·

— Επειδή στα δίκτυα διατροπικών μεταφορών συμμετέχουν πολλοί
παράγοντες, μπορεί να προκύψει ασάφεια σε ό,τι αφορά το θέμα
της ευθύνης έναντι των πελατών, πράγμα που οδηγεί συχνά σε
προβλήματα αξιοπιστίας, ασφάλειας και ποιότητας των μετα-
φορών. Η ΕΕ διαδραματίζει σημαντικό ρόλο στην προσπάθεια
για την ανάπτυξη μιας σαφούς δομής και για τον συγκεκριμένο
καταμερισμό των τομέων ευθύνης στο σύστημα μεταφορών·

19.12.2008 C 325/7Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



4. Καθώς επίσης:

— Περιορισμός των δυσχερειών κυκλοφορίας των διεθνών αμαξο-
στοιχιών κατά τη διέλευση συνόρων, όσον αφορά και τις
τεχνικές (ανόμοιο εύρος της γραμμής, διαφορές στα συστήματα
τάσης, διαφορετικά κριτήρια για την έγκριση τύπου του κινητού
εξοπλισμού κλπ.), αλλά και τις διοικητικές πτυχές·

— Δημιουργία, μακροπρόθεσμα, ενός δικτύου που θα προορίζεται
αποκλειστικά για τις εμπορευματικές μεταφορές, με συνυπολο-
γισμό του υψηλού κόστους εκτέλεσης, και με ενδελεχή ανάλυση
κόστους-οφέλους·

— Ανάπτυξη «πράσινων» διαδρόμων, με κύριο στόχο τη μείωση των
χρόνων μεταφοράς και τη βελτίωση της ποιότητας των υπηρε-
σιών·

— Οι σιδηροδρομικές μεταφορές εμπορευμάτων μοιράζονται
μεγάλο μέρος του σιδηροδρομικού δικτύου με τις επιβατικές
μεταφορές. Το γεγονός αυτό μπορεί ενίοτε να περιορίσει την
ικανότητα και την αξιοπιστία και των δύο συστημάτων, όχι μόνο
στις πυκνοκατοικημένες περιοχές, αλλά και στις διαπεριφε-
ρειακές μεταφορές. Συχνά, υπάρχει ένα είδος αντιπαράθεσης
μεταξύ αυτών των δύο ειδών μεταφοράς, που παρεμποδίζει την
ανάπτυξη ενός φιλοπεριβαλλοντικού συστήματος μεταφορών με
υψηλότερη ενεργειακή απόδοση. Η ΕΕ πρέπει να συνεργαστεί με
τα κράτη μέλη για να καταγράψει αυτά τα σημεία συμφόρησης
και να τα εξαλείψει, επιδιώκοντας τη μέγιστη δυνατή αξιοποίηση
των υπαρχουσών και των μελλοντικών σιδηροδρομικών
υποδομών. Μακροπρόθεσμα, η ΕΕ και τα κράτη μέλη θα πρέπει
να ενθαρρύνουν τη δημιουργία χωριστών σιδηροδρομικών
δικτύων για τις μεταφορές εμπορευμάτων και προσώπων, όπου
δεν υφίστανται εμπόδια λόγω έλλειψης εδάφους και κατ' αρχάς
στα τμήματα των δικτύων που παρουσιάζουν την υψηλότερη
συμφόρηση·

— Βελτίωση της διατροπικότητας, έτσι ώστε η απόδοση των συστη-
μάτων να σημειώσει πραγματική πρόοδο·

— Ανάπτυξη προβληματισμού σχετικά με τις διαστάσεις και το
μήκος των συρμών και των οδικών οχημάτων, ώστε να αυξηθεί
η μεταφορική ικανότητα και ταυτόχρονα να διαφυλαχθεί το
περιβάλλον.

5. Και ακόμη:

— Εξάλειψη της πολυπλοκότητας των τελωνειακών διατυπώσεων
για τις θαλάσσιες μεταφορές, ιδιαίτερα μεταξύ λιμένων της
Ευρωπαϊκής Ένωσης·

— Θέσπιση ευρωπαϊκής άδειας μηχανοδηγών, ώστε οι επαγγελ-
ματίες να μπορούν ευκολότερα να ασκούν το επάγγελμά τους
σε οποιαδήποτε χώρα της Ευρωπαϊκής Ένωσης και να χειρίζο-
νται τα ποικίλα συστήματα και εξοπλισμούς·

— Η ισότητα έναντι του νόμου έχει μεγάλη σημασία προκειμένου
ο ανταγωνισμός να διεξάγεται υπό ισότιμους όρους. Με τον
κανονισμό σχετικά με τον χρόνο οδήγησης και ανάπαυσης,
εναρμονίστηκαν οι ισχύοντες κανόνες στην ΕΕ, ανεξάρτητα από
την έδρα του κάθε μεταφορέα. Οι δυνατότητες επιβολής κυρώ-
σεων για τις παραβάσεις είναι, ωστόσο, διαφορετικές και εξαρ-
τώνται από το αν η παράβαση έγινε στη χώρα όπου είναι δηλω-
μένο το όχημα ή κατοικεί ο οδηγός ή σε μια άλλη χώρα. Η
οδηγία που προτείνει η Επιτροπή για τη διευκόλυνση της διασυ-
νοριακής δίωξης των οδικών παραβάσεων καλύπτει παραβάσεις

όπως η υπέρβαση του ορίου ταχύτητας, η οδήγηση υπό την
επήρεια οινοπνεύματος, η μη χρήση της ζώνης ασφαλείας και η
παραβίαση κόκκινου σηματοδότη. Οι παραβάσεις των κανόνων
σχετικά με τον χρόνο οδήγησης και ανάπαυσης θα πρέπει επίσης
να συμπεριληφθούν στη διασυνοριακή συνεργασία για τη δίωξη
οδικών παραβάσεων·

— Τήρηση των κανόνων χρονικής συνέπειας, σύμφωνα ειδικότερα
με τους κανόνες της UIRR (Διεθνής Ένωση Συνδυασμένων
Οδικών και Σιδηροδρομικών Μεταφορών)·

— Οι κανόνες σχετικά με τη διανυκτέρευση των μηχανοδηγών σε
άλλη χώρα, όσον αφορά τις διεθνείς σιδηροδρομικές μεταφορές
μεγάλων αποστάσεων, είναι δυσμενείς για τους φορείς των περι-
φερειακών κρατών· γι' αυτό, θα πρέπει να επανεξεταστούν οι εν
λόγω κανόνες, έτσι ώστε οι σιδηροδρομικές επιχειρήσεις των
περιφερειακών χωρών να έχουν τις ίδιες δυνατότητες παροχής
διεθνών σιδηροδρομικών μεταφορών με τις επιχειρήσεις μετα-
φορών των χωρών της Κεντρικής Ευρώπης·

— Η ΕΕ πρέπει να παρακολουθήσει με προσοχή την αύξηση της
εγκληματικότητας και της τρομοκρατικής απειλής στους
κλάδους των οδικών και των σιδηροδρομικών μεταφορών.
Πρέπει να υπάρξει συστηματική συνεργασία των κρατών μελών,
στην οποία η ΕΕ μπορεί να διαδραματίσει σημαντικό ρόλο. Η
δημιουργία περισσότερων και ασφαλών χώρων ανάπαυσης, ιδίως
κατά μήκος του διευρωπαϊκού δικτύου μεταφορών, αποτελεί
σημαντικό παράγοντα για την ενίσχυση της ασφάλειας·

— Καταπολέμηση της κυκλοφοριακής συμφόρησης, με τη θέσπιση
πιο ενδεδειγμένων χρονοδιαδρόμων·

— Γενική βελτίωση της ποιότητας των υπηρεσιών και καθιέρωση
ενός κώδικα δεοντολογίας για τον κλάδο, προκειμένου να
αυξηθεί η εμπιστοσύνη των χρηστών·

— Η ΕΕ πρέπει να εστιάσει την προσοχή της στο πρόβλημα της
εγκληματικότητας, η οποία συνδέεται κατά κύριο λόγο με τις
οδικές εμπορευματικές μεταφορές. Υπάρχουν ενδείξεις ότι δεν
σπανίζει το λαθρεμπόριο καπνού και αλκοόλ στους σταθμούς
ανάπαυσης του οδικού δικτύου. Για να ελεγχθεί το πρόβλημα
αυτό, η ΕΕ πρέπει να προωθήσει και να συντονίσει τη συνερ-
γασία σε διεθνές επίπεδο·

— Ενίσχυση της ανταγωνιστικής θέσης της εσωτερικής ναυσι-
πλοΐας·

— Δημιουργία —σε συνεργασία με τις αποκεντρωμένες αρχές—
ενός βιώσιμου δικτύου πλωτών οδών και λιμένων, βασισμένου
σε μια προσέγγιση δικτύου και αλυσίδας·

— Ενθάρρυνση της καινοτομίας στην εσωτερική ναυσιπλοΐα·

— Επιδίωξη ασφαλούς και βιώσιμης εσωτερικής ναυσιπλοΐας.

Σχέσεις με τις τοπικές και περιφερειακές αρχές

6. φρονεί ότι, σε μακροπρόθεσμη βάση, πρέπει να δημιουργηθεί
μια αξιόπιστη υποδομή σιδηροδρομικών μεταφορών με επαρκή
ικανότητα, που να μην φέρνει τις εμπορευματικές μεταφορές σε
αντινομία με άλλους στόχους των μεταφορών ή με άλλα κοινωνικά
συμφέροντα και να παρέχει συνθήκες που θα επιτρέπουν την παροχή
μεταφορικών υπηρεσιών αποδοτικών από ενεργειακή άποψη και
συμβατών με τα περιβαλλοντικά κριτήρια·
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7. πιστεύει ότι, σε βραχυπρόθεσμη βάση, πρέπει κατά πρώτο
λόγο να εντοπισθούν και να εξαλειφθούν τα σημεία συμφόρησης
και η έλλειψη μεταφορικής ικανότητας του συστήματος·

8. πιστεύει ότι οι εμπορευματικές μεταφορές, παρότι οργανώνο-
νται με βάση μεγάλους διαδρόμους εθνικής και διεθνούς κλίμακας,
έχουν πάντοτε ανάγκη τη συμβολή των περιφερειακών και τοπικών
αρχών των τόπων διέλευσης αυτών των διαδρόμων·

9. πιστεύει, επομένως, ότι ο περιφερειακός και ο πολεοδομικός
σχεδιασμός για τους σκοπούς της διανομής εμπορευμάτων έχει
μεγάλη σημασία για τη δημιουργία μιας ροής των εμπορευματικών
μεταφορών που θα εξοικονομεί ενέργεια και θα είναι περιβαλλοντικά
αποδεκτή. Ως εκ τούτου, μια νέα πολιτική μεταφορών οφείλει να
υπολογίζει στην ενεργό συμμετοχή όλων των φορέων που είναι σε
θέση να συμβάλουν στην αποτελεσματικότητά της, ιδιαίτερα δε
εκείνων που, χάρη στην εγγύτητά τους στον τοπικό πληθυσμό,
μπορούν να επιλύσουν τοπικά τα προβλήματα·

10. αποδοτικές και φιλικές προς το περιβάλλον εμπορευματικές
μεταφορές επιτυγχάνονται ιδίως με τη χρήση, όπου είναι δυνατό,
της εσωτερικής ναυσιπλοΐας. Με αυτόν τον τρόπο μεταφοράς μπορεί
επίσης να ελαφρυνθεί η συμφόρηση στις συνδέσεις των λιμένων με
την ενδοχώρα·

11. εκτιμά ότι οι τερματικοί σταθμοί, οι σταθμοί μεταφόρτωσης
και τα λιμάνια αποτελούν σημαντικά τμήματα της υποδομής του
συστήματος διατροπικών μεταφορών. Ο σχεδιασμός και η χωροθέ-
τησή τους υπάγεται στο πεδίο αρμοδιότητας των τοπικών και των
περιφερειακών αρχών. Οι δήμοι πρέπει να συνεκτιμούν εγκαίρως στα
πολεοδομικά τους σχέδια την ύπαρξη παρόμοιων εγκαταστάσεων,
πράγμα το οποίο προϋποθέτει με τη σειρά του μέριμνα για τη
δημιουργία μακρόπνοων και σταθερών συνθηκών πολεοδομικού
σχεδιασμού εκ μέρους της ΕΕ και των εθνικών αρχών·

12. δεδομένου ότι το 40 % περίπου των οχημάτων στην ΕΕ
χρησιμοποιείται για τη διανομή αγαθών ή την παροχή υπηρεσιών
και ότι η πλειονότητα των καταναλωτών βρίσκεται στις πόλεις, οι
μεγάλες ροές κυκλοφορίας που δημιουργούνται στις πόλεις
χρήζουν διαχείρισης. Θα πρέπει να εξεταστούν οι δυνατότητες
διάδοσης των βέλτιστων πρακτικών όσον αφορά τις πολιτικές
αστικών εμπορευματικών μεταφορών·

13. διαπιστώνει ότι η θέσπιση περιφερειακών ή δημοτικών αρχών
αρμόδιων για τις μεταφορές σε διάφορα κράτη μέλη συνιστά πολύ-
τιμη βοήθεια για τον συντονισμό των διαφόρων επιθυμιών, απαιτή-
σεων και αποτελεσμάτων. Η ΕΤΠ τονίζει ότι είναι σημαντικό να
τηρείται σε αυτό το πλαίσιο η αρχή της επικουρικότητας·

14. επισημαίνει ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές έχουν
περισσότερες δυνατότητες διαλόγου με τους παραγωγούς και τους
παραλήπτες των μεταφερόμενων εμπορευμάτων·

15. ιδιαίτερης προσοχής χρήζει η διανομή των αγαθών και των
υπηρεσιών στις πόλεις, δεδομένου ότι ο ευφυής σχεδιασμός της
αστικής εφοδιαστικής αποτελεί παράγοντα-κλειδί στην αστική κινη-
τικότητα·

16. φρονεί ότι, στο μέλλον, στη χωροθέτηση των τερματικών
σταθμών, των κέντρων εφοδιαστικής για τη διανομή των εμπορευ-
μάτων, αλλά και των ίδιων των καταστημάτων, θα απαιτείται όλο
και περισσότερο η συμμετοχή των τοπικών αρχών·

17. τονίζει ότι η εφοδιαστική σε περιφερειακή κλίμακα θα
αποτελέσει μια νέα πολιτική, με σημαντική εξέλιξη στο μέλλον. Η
αποκέντρωση προς τις περιφερειακές αρχές της διαχείρισης των
διασυνδέσεων θα έχει καθοριστική σημασία, ενώ στην αρμοδιότητα

των κρατών μελών θα παραμείνει ο καθορισμός των μεγάλων
διεθνών διαδρόμων·

18. πιστεύει ότι οι δημοτικές αρχές, με την ανάπτυξη καλών
αστικών πολιτικών, μπορούν να βοηθήσουν σημαντικά στην αύξηση
της ταχύτητας των σιδηροδρομικών μεταφορών και ότι η συμβολή
αυτή είναι ανεκτίμητη·

19. εκτιμά ότι οι βοηθητικές σιδηροδρομικές υπηρεσίες, ειδικό-
τερα οι τερματικοί σταθμοί και τα κέντρα διαλογής, πρέπει να
τύχουν της ιδιαίτερης προσοχής των διαρθρωτικών ταμείων·

20. φρονεί ότι οι δημοτικές αρχές πρέπει να δώσουν ιδιαίτερη
προσοχή στον σχεδιασμό των αστικών μεταφορών, με ιδιαίτερη
έμφαση στα συστήματα διακίνησης των εμπορευμάτων, προκειμένου
να καταστεί η οργάνωση της αστικής διανομής αποδοτικότερη, τόσο
από περιβαλλοντική όσο και από οικονομική άποψη. Για τον σκοπό
αυτό, πρέπει να επιδιώξουν τη βελτίωση της οικολογικής ποιότητας
των μέσων μεταφοράς και την αύξηση των συντελεστών φορτίου,
έτσι ώστε να περιοριστεί ο αριθμός των μετακινήσεων, διατηρώντας
ταυτόχρονα στο ίδιο επίπεδο τα μεταφερόμενα εμπορεύματα·

21. με την ανάπτυξη και την αξιοποίηση των λιμένων της εσωτε-
ρικής ναυσιπλοΐας, συμπεριλαμβανομένων των εγκαταστάσεων
διατροπικότητας, οι τοπικές και περιφερειακές αρχές μπορούν να
διαδραματίσουν σημαντικό ρόλο στην εφαρμογή μιας βιώσιμης
πολιτικής για τις εμπορευματικές μεταφορές·

22. με την εφαρμογή χωροταξικών πολιτικών όπως η επιλογή
των θέσεων εγκατάστασης των επιχειρήσεων, οι τοπικές και περιφε-
ρειακές αρχές μπορούν να προωθήσουν τις πλωτές μεταφορές. Οι
θέσεις εγκατάστασης των επιχειρήσεων που σχετίζονται με το νερό,
τις πλωτές οδούς και τους λιμένες εσωτερικής ναυσιπλοΐας πρέπει
επίσης να τύχουν ιδιαίτερης στήριξης από τα διαρθρωτικά ταμεία·

Συμπεράσματα και συστάσεις

23. επισημαίνει ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές διαδραμα-
τίζουν όλο και πιο σημαντικό ρόλο στη χάραξη στρατηγικών για
την εφοδιαστική, με στόχο την αποτελεσματικότητα και την καταλ-
ληλότητα της οργάνωσης, των υποδομών και του συντονισμού·

24. επισημαίνει ότι μεγάλο μέρος των εμπορευματικών μετα-
φορών προξενεί συμφορήσεις στα δίκτυα μεταφορών της Κεντρικής
Ευρώπης, ακόμη και όταν δεν προορίζεται για την περιοχή αυτή.
Έτσι, δεδομένων των προβλημάτων μεταφορικής ικανότητας των
δικτύων της Κεντρικής Ευρώπης, έχει μεγάλη σημασία να στηρίξει η
ΕΕ την ανάπτυξη αξόνων και διαδρόμων που δεν επιβαρύνουν ή που
ελαφρύνουν τις πιέσεις στα δίκτυα αυτά. Οι διάδρομοι μεταφοράς
Ανατολής-Δύσης στη Βόρεια Ευρώπη είναι ένα παράδειγμα παρό-
μοιων διασυνδέσεων, οι οποίες συμβάλλουν ταυτόχρονα στην
ανάπτυξη των περιοχών αυτών. Στη μελλοντική στρατηγική για την
περιοχή της Βαλτικής, η οποία τελεί υπό προετοιμασία, θα τονίζεται
μεταξύ άλλων η σημασία των αποτελεσματικών δικτύων μεταφοράς
και των συνδυασμένων λύσεων για τη βιωσιμότητα και την ανταγω-
νιστικότητα της περιοχής. Είναι εξαιρετικά σημαντικό να συνεχίσει η
ΕΕ να διαθέτει πόρους για παρόμοια μέτρα, π.χ. μέσω των διαρθρω-
τικών ταμείων ή των τομεακών προγραμμάτων·

25. επισημαίνει ότι οι θαλάσσιες μεταφορές έχουν μεγάλη
σημασία για τις περιφέρειες που παράγουν πρώτες ύλες. Ο μετα-
ποιητικός τομέας εξαρτάται από τη σταθερή τροφοδοσία του
ολόκληρο το χρόνο. Για να μπορούν οι θαλάσσιες μεταφορές να
λειτουργούν και τον χειμώνα, πρέπει να δοθεί προτεραιότητα στη
χρήση παγοθραυστικών, τα οποία και πρέπει να συμπεριληφθούν
στο ΔΕΔ-Μ·
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26. είναι της άποψης ότι η ΕΕ πρέπει να ακολουθήσει μια
ολοκληρωμένη προσέγγιση για τον σχεδιασμό των υποδομών τόσο
στην επικράτειά της όσο και μεταξύ αυτής και των γειτονικών
χωρών και περιφερειών. Η δέσμη μέτρων της ΕΕ για τις μεταφορές
θα πρέπει, συνεπώς, να διαμορφωθεί με τρόπο που να συνάδει με
άλλα σχέδια μεταφορών και υποδομών, τα οποία έχουν ήδη καταρ-
τιστεί και εκτελεστεί, όπως για παράδειγμα το ΔΕΔ-Μ και ο χάρτης
των διεθνών διαδρόμων μεταφοράς·

27. υπενθυμίζει ότι, κατά τα τελευταία χρόνια, πολλές περιφέ-
ρειες ανέπτυξαν τέτοιου είδους στρατηγικές, προκειμένου να
προβλέψουν τους όγκους των μεταφορών στο προσεχές μέλλον και
να συναγάγουν τα απαραίτητα συμπεράσματα. Αυτό προϋποθέτει
ότι τα έργα εφοδιαστικής στην Ευρώπη θα σχεδιάζονται με όλο και
μεγαλύτερο διασυνοριακό και διεθνικό συντονισμό. Παράδειγμα της
τάσης αυτής αποτελεί η Κεντρο-ευρωπαϊκή Χημική Εφοδιαστική, μια
πρωτοβουλία του Ευρωπαϊκού Δικτύου Περιφερειών της Χημικής
Βιομηχανίας με στόχο τη μακροπρόθεσμη βελτίωση των γενικών
συνθηκών για τα κέντρα παραγωγής της χημικής βιομηχανίας στην
Κεντρική και Ανατολική Ευρώπη, μέσα από μια συντονισμένη στρα-
τηγική. Άλλο παράδειγμα είναι το σχέδιο κατασκευής σιδηροδρο-
μικού διαδρόμου (EU4SeaRail), ο οποίος θα συνδέει τη Βαλτική,
την Βόρεια Θάλασσα, τη Μεσόγειο και τη Μαύρη Θάλασσα. Άλλα
σημαντικά παραδείγματα διαδρόμων μεταφοράς στη Βόρεια Ευρώπη
είναι ο διάδρομος της Βοθνίας και ο Βόρειος Άξονας. Σημαντικός
υπήρξε επίσης ο ρόλος των περιφερειών στην ανάπτυξη χώρων
εφοδιαστικής που διευκολύνουν τη συμπληρωματικότητα και τη
διατροπικότητα, ειδικότερα για τα εμπορεύματα, με τη βέλτιστη
χρήση του εκάστοτε μεταφορικού μέσου. Παράδειγμα αποτελεί το
κέντρο εφοδιαστικής PLAZA στην Αραγονία και οι συνδέσεις του
με άλλα αντίστοιχα κέντρα, όπως το Eurocentre στην Τουλούζη ή
οι διάφοροι λιμένες της Ιβηρικής Χερσονήσου·

28. εκτιμά ότι η ύπαρξη αποδοτικών μεταφορών στην Ευρώπη
μπορεί να συμβάλει αποφασιστικά στην οικονομική ανάπτυξη. Ζητά,
λοιπόν, από την Επιτροπή να λάβει υπόψη τα στοιχεία αυτά κατά
την προετοιμασία της προσεχούς αναθεώρησης των οδηγιών ΔΕΔ το
2009/2010, προωθώντας κατά πρώτο λόγο και επειγόντως την
υλοποίηση των σχεδίων που έχουν ήδη εγκριθεί και περιληφθεί ως
σχέδια προτεραιότητας στα εν λόγω δίκτυα, ιδίως δε όσον αφορά τα
τμήματα εκείνα που δυσχεραίνουν ιδιαίτερα την αποτελεσματικό-
τητα των εμπορευματικών μεταφορών, όπως τα σημεία διέλευσης
των συνόρων ή εκείνα που διασχίζουν ορεινές ζώνες·

Επισημαίνεται, επίσης, ότι η Επιτροπή των Περιφερειών

29. επικροτεί τις προσπάθειες που έχουν καταβληθεί μέχρι
σήμερα, ιδιαίτερα από τη φινλανδική και τη γερμανική Προεδρία,
για την επιτυχή εξέλιξη των ζητημάτων αυτών·

30. εκφράζεται σε γενικές γραμμές θετικά όσον αφορά την
ανάλυση και τα μέτρα που προτείνονται στις ανακοινώσεις που
απαρτίζουν την υπό εξέταση δέσμη μέτρων για τις σιδηροδρομικές
μεταφορές·

31. συνιστά, ωστόσο, να ληφθούν υπόψη τα ζητήματα που
αφορούν τον καλό συντονισμό με τις περιφερειακές και τοπικές
αρχές, όπως αυτά εκτίθενται και αναλύονται στο προηγούμενο
σημείο·

32. γνωρίζει ότι μια νέα πολιτική για τις εμπορευματικές μετα-
φορές δεν μπορεί να είναι αποτελεσματική χωρίς την καλή συνερ-
γασία όλων των τοπικών και περιφερειακών αρχών· ως εκ τούτου,
συνιστά να αναπτυχθεί η καλή αυτή συνεργασία, στην οποία θα
προσφέρει την συμβολή της με τον καλύτερο δυνατό τρόπο·

33. συνιστά να εντατικοποιηθούν οι προσπάθειες για ευαισθητο-
ποίηση όλων των πολιτικών αρχών σχετικά με αυτό το ζήτημα και

να ληφθεί υπόψη η σπουδαιότητα του κλάδου των μεταφορών στο
ΑΕγχΠ και ο άμεσος και έμμεσος αντίκτυπός του στην οικονομία
και, γενικότερα, στην κοινωνία·

34. δεν θεωρεί σκόπιμη την αναθεώρηση της οδηγίας 96/53/ΕΚ.
Πρέπει να διατηρηθεί ο κατάλληλος προσανατολισμός προς πιο
φιλοπεριβαλλοντικές λύσεις, δηλαδή περισσότεροι σιδηρόδρομοι
και όχι αναγκαστικά περισσότερα φορτηγά·

35. επισημαίνει ότι σημαντικό μέρος της συνολικής ροής εμπο-
ρευμάτων περιέρχεται σε μεγάλα αστικά συγκροτήματα. Για τον
λόγο αυτό, ο σχεδιασμός της διανομής εμπορευμάτων στους
δήμους και τις περιφέρειες έχει μεγάλη σημασία για τη δημιουργία
ενός συστήματος μεταφορών που συμβάλλει στην εξοικονόμηση
ενέργειας και την προστασία του περιβάλλοντος. Έτσι, ιδιαίτερα
σημαντική είναι η θέση των τερματικών σταθμών σε σχέση με το
ευρύτερο δίκτυο μεταφορών. Για το λόγο αυτό, πρέπει να υπάρξει
μια εύρυθμη λειτουργική συνεργασία μεταξύ των τοπικών και περι-
φερειακών φορέων και της ευρύτερης ευρωπαϊκής πολιτικής για την
εφοδιαστική των εμπορευματικών μεταφορών. Η ΕΤΠ φρονεί ότι η
εξέλιξη της πολιτικής για τις σιδηροδρομικές μεταφορές θα πρέπει
να ευθυγραμμιστεί με το σχέδιο δράσης για τις αστικές μεταφορές·

36. λαμβάνοντας υπόψη το ενεργειακό κόστος, φρονεί ότι η
καινοτομία στον χώρο των βιοκαυσίμων έχει κεφαλαιώδη σημασία,
αλλά πρέπει να πραγματοποιείται με σεβασμό για τη διατήρηση της
ευρύτερης παγκόσμιας ισορροπίας όσον αφορά τη γεωργική παρα-
γωγή· ζητά, λοιπόν, από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να προωθήσει
μελέτες στον τομέα αυτόν·

37. τάσσεται υπέρ της ελευθέρωσης όλων των σιδηροδρομικών
μεταφορών, σύμφωνα, όμως, με κανόνες συντονισμού που θα
λαμβάνουν υπόψη το δημόσιο συμφέρον·

38. κρίνει επιθυμητό να επιτευχθεί η μέγιστη δυνατή πρόοδος
όσον αφορά τις σιδηροδρομικές γραμμές που προορίζονται
αποκλειστικά για εμπορευματικές μεταφορές·

39. πιστεύει ότι τα δίκτυα μεταφορών πρέπει να εντάσσονται
όλο και περισσότερο σε πολιτικές εφοδιαστικής με τη συμμετοχή
των τοπικών και περιφερειακών αρχών, με την ανάπτυξη της έννοιας
των «χερσαίων λιμένων» (dry ports) και με μέριμνα για τα εμφανή
περιβαλλοντικά προβλήματα·

40. θεωρεί αναγκαίο να βελτιωθούν οι συνδέσεις ανάμεσα στις
σιδηροδρομικές και τις θαλάσσιες μεταφορές, οι οποίες σε
ορισμένες περιοχές δεν είναι ακόμη αποτελεσματικές. Τάσσεται υπέρ
της ανάπτυξης λύσεων εφοδιαστικής, εκ μέρους των τοπικών και
περιφερειακών αρχών, στις περιοχές της ενδοχώρας, με τη
δημιουργία κέντρων εφοδιαστικής και «χερσαίων λιμένων» (dry
ports), δεδομένου ότι συνιστούν καθοριστικό μέσο για τη βελτίωση
του συνολικού συστήματος διανομής εμπορευμάτων και για την
προώθηση της ανάπτυξης και της συνοχής των περιοχών της ενδο-
χώρας·

41. τονίζει την ανάγκη να εναρμονιστούν στο μέλλον τα τεχνο-
λογικά μέσα και πρότυπα, ώστε οι σιδηροδρομικές μεταφορές να
υπερβούν σύντομα τα σημερινά εμπόδια που οφείλονται στα διαφο-
ρετικά συστήματα ηλεκτροδότησης και στο ανόμοιο εύρος των
γραμμών·

42. είναι πεπεισμένη ότι το Πρωτόκολλο του Κυότο και ό,τι
αυτό σημαίνει για τις πολιτικές μεταφορών θα έχουν πολύ ορατές
συνέπειες στην εφοδιαστική των εμπορευμάτων·

43. πιστεύει ότι, στο μέλλον, το ιδανικό θα ήταν όλη η Ευρώπη
να διατρέχεται από ταχύτατους σιδηροδρόμους, που θα συνδέουν
τη Λισσαβώνα με ολόκληρη τη Μεσόγειο, τη Βαλτική και τα νέα
σύνορα με τις τρίτες χώρες·
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44. συνιστά να διεξαχθούν αναλυτικότερες μελέτες με στόχο τον
εντοπισμό και τη λήψη μέτρων για την εξάλειψη των σημείων
συμφόρησης στις υφιστάμενες υποδομές και στους ισχύοντες κανο-
νισμούς. Πιστεύει ότι, για να υπάρξει ταχύτερη πρόοδος ως προς
τον εντοπισμό των προβλημάτων αυτών και την εξεύρεση λύσεων,
συνιστάται η δημιουργία δικτύων ανταλλαγής γνώσεων και ορθών
πρακτικών μεταξύ των κέντρων εφοδιαστικής και διατροπικότητας,
σε τοπική και περιφερειακή κλίμακα·

45. πιστεύει ότι πρέπει να θεσπιστούν μακροπρόθεσμες στρατη-
γικές και σχέδια δράσης για την επέκταση των ευρωπαϊκών
διαδρόμων·

46. υποστηρίζει τα μέτρα που εξασφαλίζουν ουδέτερες συνθήκες
ανταγωνισμού μεταξύ των κρατών μελών·

47. τάσσεται υπέρ της εναρμόνισης και της απλούστευσης των
κανόνων και της νομοθεσίας, ειδικότερα δε όσον αφορά τους
κανόνες σχετικά με τα μέτρα και το βάρος, τους κανονισμούς ασφα-
λείας σχετικά με την στερέωση του φορτίου και με την ευθύνη των

μερών, την ισότητα έναντι του νόμου ανεξάρτητα από τον τόπο
διαμονής του μεταφορέα, την ενιαία γλώσσα για τον έλεγχο της
κυκλοφορίας, καθώς και τις εισαγωγές από τρίτες χώρες·

48. πιστεύει ότι πρέπει να υπερβληθούν τα διοικητικά εμπόδια,
με την επέκταση, στο μέτρο του δυνατού, της ηλεκτρονικής διαβί-
βασης των εγγράφων·

49. συνιστά να αυξηθεί η αποτελεσματικότητα των μεταφορών,
με την ανάπτυξη και αξιοποίηση της ικανότητας του κάθε μεταφο-
ρικού μέσου και την ανάπτυξη και προώθηση της διατροπικότητας·

50. συνιστά να αυξηθεί η αποτελεσματικότητα των συστημάτων
μεταφορών με την ανάπτυξη μιας καλύτερης πολιτικής για την
εφοδιαστική των λιμένων και των τερματικών σταθμών·

51. πιστεύει ότι θα πρέπει να διατίθεται μέσω του Διαδικτύου
πληροφόρηση σχετικά με τις συνθήκες και τα τοπικά χαρακτηρι-
στικά των λιμένων.

Βρυξέλλες, 8 Οκτωβρίου 2008.

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Luc VAN DEN BRANDE
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Γνωμοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών με θέμα: «Προώθηση της χρήσης ενέργειας από ανανεώ-
σιμες πηγές»

(2008/C 325/03)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

— επιθυμεί να διασφαλιστεί ότι τα καθεστώτα στήριξης θα είναι προσιτά στους παραγωγούς ενέργειας από
ανανεώσιμες πηγές σε όλες τις κλίμακες, συμπεριλαμβανομένων των μικρών εγκαταστάσεων και εκτιμά ότι,
για λόγους συνοχής, η στήριξη της ενέργειας από ανανεώσιμες πηγές θα πρέπει να συνοδεύεται από
σταδιακή κατάργηση των επιδοτήσεων της παραγωγής και χρήσης ορυκτών καυσίμων (με εξαίρεση την ενδε-
χόμενη προώθηση εγκαταστάσεων συμπαραγωγής σε συνδυασμό με τη δημόσια παροχή οικιακής θέρμανσης)
όπως επίσης με την παραγωγή και τη χρήση πυρηνικής ενέργειας. Θα εξαιρούνται επίσης περιπτώσεις στις
οποίες η παγίδευση και η αποθήκευση διοξειδίου του άνθρακα χρησιμοποιούνται για τη μείωση των εκπο-
μπών του αερίου αυτού από τη χρήση ορυκτών καυσίμων·

— γενικά, συνιστά να διασφαλιστεί ο μέγιστος συντονισμός μεταξύ των κυριότερων ευρωπαϊκών νομοθετικών
πράξεων στους τομείς αυτούς, δηλαδή της οδηγίας για την ενεργειακή απόδοση των κτιρίων, της οδηγίας
για την ενεργειακή απόδοση και τις ενεργειακές υπηρεσίες, της τρίτης δέσμης νομοθετικών μέτρων για την
ελευθέρωση της ενέργειας, καθώς και των διάφορων στοιχείων της δέσμης μέτρων για την ενέργεια και το
κλίμα, μεταξύ των οποίων, ιδίως της οδηγίας για τις ανανεώσιμες πηγές ενέργειας·

— καλεί επειγόντως την Επιτροπή να τροποποιήσει το άρθρο 4 έτσι ώστε να προβλεφθεί η συμμετοχή των
τοπικών και περιφερειακών αρχών στη χάραξη των εθνικών σχεδίων δράσης και να λάβει δεόντως υπόψη
αυτόν τον παράγοντα στην αξιολόγηση των εθνικών σχεδίων δράσης·

— τονίζει ότι ο ορισμός ενός στόχου 10 % για τη χρήση βιοκαυσίμων στις μεταφορές μπορεί να έχει τις αναμε-
νόμενες θετικές συνέπειες μόνο με την προϋπόθεση ότι τα βιοκαύσιμα παράγονται από πηγές των οποίων
χρησιμοποίηση δεν διαταράσσει τη φυσική ισορροπία του περιβάλλοντος, το διατροφικό εφοδιασμό, την
οικονομική ισορροπία της αγοράς ή την κοινωνική ισορροπία·
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Εισηγήτρια: η κ. Paula BAKER (UK/ALDE) Δημοτική σύμβουλος Basingstoke and Deane

Κείμενο αναφοράς

Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την προώθηση της χρήσης
ενέργειας από ανανεώσιμες πηγές

COM(2008) 19 τελικό

I. ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

Γενικό πλαίσιο

1. επικροτεί την οδηγία για τις ανανεώσιμες πηγές ενέργειας,
διότι εκτιμά ότι η παραγωγή ενέργειας από ανανεώσιμες πηγές
μπορεί να μειώσει τις εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου, να
ενισχύσει την ασφάλεια του ενεργειακού εφοδιασμού, να προωθήσει
την εξέλιξη της τεχνολογίας, να αυξήσει τις ευκαιρίες απασχόλησης
και να συμβάλει στην περιφερειακή ανάπτυξη·

2. υπογραμμίζει τον καθοριστικό για την επίτευξη των στόχων
της οδηγίας ρόλο της σύναψης μιας στρατηγικής συμμαχίας των
περιφερειακών και τοπικών αρχών για την ανάπτυξη των ανανεώ-
σιμων πηγών ενέργειας «από τη βάση προς τα άνω»·

3. ζητεί τη θέσπιση νομοθετικού πλαισίου το οποίο να εξασφα-
λίζει μακροπρόθεσμη σταθερότητα για τις επενδυτικές αποφάσεις,
ούτως ώστε τα καινοτόμα σχέδια που χρησιμοποιούν ανανεώσιμες
πηγές ενέργειας να μπορούν να γίνουν ανταγωνιστικά έναντι των
συμβατικών τεχνολογιών·

4. επικροτεί την υιοθέτηση δεσμευτικών στόχων σε σχέση με τις
ανανεώσιμες πηγές ενέργειας. Ωστόσο, επιμένει ότι, για να διασφαλι-
στεί η ταχεία εφαρμογή και η επίτευξη των τελικών στόχων, είναι
απαραίτητο να είναι δεσμευτικοί και οι ενδιάμεσοι στόχοι, που
ορίζονται στο μέρος Β του παραρτήματος 1 της πρότασης οδηγίας·
επίσης καλεί τις τοπικές και περιφερειακές αρχές να συμμετέχουν σε
συζητήσεις με τα κράτη μέλη κατά την εκπόνηση των εθνικών
σχεδίων δράσης προκειμένου να διασφαλιστεί η επαρκής εποπτεία
των ενδιάμεσων στόχων και να προσδιορισθούν τα λειτουργικά μέσα
που πρέπει να υιοθετηθούν σε τοπικό επίπεδο·

5. υποστηρίζει απόλυτα την πρόταση της Επιτροπής προς τα
κράτη μέλη να αναπτύξουν υποδομή δικτύου ηλεκτροδότησης που
να τους επιτρέπει να εντάξουν την ηλεκτρική ενέργεια που προέρ-
χεται από ανανεώσιμες πηγές στο διασυνδεδεμένο σύστημα και να
της χορηγήσουν κατά προτεραιότητα πρόσβαση στο δίκτυο· τονίζει,
ωστόσο, ότι η πρόσβαση πρέπει να παρέχεται σε δίκαιες και ανταγω-
νιστικές τιμές, ανεξαρτήτως αν αυτό επιτυγχάνεται μέσω τιμολογίων
τροφοδότησης ή με διαφορετικό τρόπο·

6. παρομοίως υπογραμμίζει τη σημασία της δικτυακής υποδομής
για το φυσικό αέριο και τη θερμότητα που προέρχεται από ανανεώ-
σιμες πηγές ενέργειας, καθώς και τα θερμικά απόβλητα και τονίζει
ότι πρέπει να εξασφαλιστεί η πρόσβαση αυτών των ειδών ενέργειας
στις σχετικές υποδομές δικτύου σε λογικές συνθήκες·

7. εκτιμά ότι οι προμηθευτές δικτύου πρέπει να προβούν σε
εύλογες προσαρμογές —και να επωμισθούν τις δαπάνες που αυτές
συνεπάγονται— για την παροχή πρόσβασης σε ανανεώσιμες πηγές
ενέργειας, χωρίς ωστόσο να χρειαστεί να κατανεμηθούν οι εν λόγω
δαπάνες μεταξύ του συνόλου των καταναλωτών της ενέργειας·

8. υποστηρίζει την Ευρωπαϊκή Επιτροπή στις εκκλήσεις της προς
τις εθνικές, περιφερειακές και τοπικές αρχές να εφαρμόσουν πολι-
τικές προαγωγής των κτιρίων χαμηλής κατανάλωσης ενέργειας και
παθητικής ενέργειας. Αν και οι πολιτικές αυτές θα πρέπει να εξετα-

στούν χωριστά, είναι απαραίτητες, εξαιρετικά σημαντικές και
χρήσιμες για την επίτευξη των στόχων της οδηγίας για τις ανανεώ-
σιμες πηγές ενέργειας. Συνιστά να ληφθούν δεόντως υπόψη οι
σχετικές διατάξεις της οδηγίας για τις ανανεώσιμες ενέργειες στην
επικείμενη προσαρμογή της οδηγίας για την ενεργειακή απόδοση
των κτιρίων. Γενικά, συνιστά να διασφαλιστεί ο μέγιστος συντο-
νισμός μεταξύ των κυριότερων ευρωπαϊκών νομοθετικών πράξεων
στους τομείς αυτούς, δηλαδή της οδηγίας για την ενεργειακή
απόδοση των κτιρίων, της οδηγίας για την ενεργειακή απόδοση και
τις ενεργειακές υπηρεσίες, της τρίτης δέσμης νομοθετικών μέτρων
για την ελευθέρωση της ενέργειας, καθώς και των διάφορων στοι-
χείων της δέσμης μέτρων για την ενέργεια και το κλίμα, μεταξύ των
οποίων, ιδίως της οδηγίας για τις ανανεώσιμες πηγές ενέργειας.
Προκειμένου να επιτευχθούν οι δεσμευτικοί στόχοι των κρατών θα
πρέπει λοιπόν να δοθεί μεγάλη προσοχή στη μεταφορά της κοινο-
τικής οδηγίας στο εθνικό δίκαιο των κρατών μελών·

Ο ρόλος των τοπικών και περιφερειακών αρχών

9. θεωρεί ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές διαθέτουν
κεκτημένη γνώση και πείρα για να επηρεάσουν τις ενεργειακές
υποδομές και τις ενεργειακές πολιτικές στην επικράτειά τους.
Πολλές ευρωπαϊκές περιφέρειες επιδεικνύουν ήδη πολιτική
δέσμευση υπέρ της προαγωγής των ανανεώσιμων ενεργειών στο
έδαφός τους, έχουν θέσει συγκεκριμένους στόχους σε αυτόν τον
τομέα και τους επιδιώκουν ενεργά. Επηρεάζουν ήδη, άλλωστε, τις
ενεργειακές υποδομές και τις ενεργειακές πολιτικές με τη δράση
τους στους τομείς της χωροταξίας και της περιφερειακής ανάπτυξης,
με την επιρροή που ασκούν στις συμπεριφορές των πολιτών, ενώ σε
πολλές περιπτώσεις έχουν προωθήσει καινοτόμους εφαρμογές
ανανεώσιμων πηγών ενέργειας (ηλιακής, γεωθερμικής, βιομάζας,
υδραυλικής και αιολικής) στα κτίρια, στις μεταφορές και αλλού·

10. σημειώνει ότι η στροφή από τις μη ανανεώσιμες στις ανανεώ-
σιμες πηγές ενέργειας συνεπάγεται αύξηση της τοπικής παραγωγής
ενέργειας σε σχετικά μικρή κλίμακα, γεγονός που θα συμβάλει
επίσης να μειωθούν οι απώλειες από τη μεταφορά της ηλεκτρικής
ενέργειας σε μεγάλες αποστάσεις και θα επιβάλει τη συμμετοχή και
θα έχει επίδραση στις δραστηριότητες όλων των τοπικών και περιφε-
ρειακών αρχών·

11. αναγνωρίζει ότι στις συναφείς δραστηριότητες των τοπικών
και περιφερειακών αρχών για την επίτευξη των στόχων της οδηγίας
συμπεριλαμβάνονται, μεταξύ άλλων:

— η χωροταξία (μέσω σαφών προδιαγραφών για τον σχεδιασμό
και την ανάπτυξη, όπου οι τοπικές και περιφερειακές αρχές
θα επιτελούν τον διπλό τους ρόλο του ρυθμιστή και του
καταλύτη)·

— η ιδιοκτησία και η διαχείριση της δημόσιας γης και περιουσίας
(συμπεριλαμβανομένων, εκτός από τα δημόσια κτίρια και
γραφεία, και του φωτισμού των δρόμων, της στέγασης, των
μεταφορών και των δέσμιων στόλων οχημάτων)·

— η παροχή βιώσιμων υπηρεσιών μεταφοράς και ο καθορισμός
εναλλακτικών μέσων μεταφοράς (όπως ποδήλατα ή ενοικιαζό-
μενα ηλεκτροκίνητα αυτοκίνητα)·
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— η παροχή δικτύων θέρμανσης και ψύξης για τις ιδιωτικές
κατοικίες ή τα δημόσια κτίρια σημαντικού μεγέθους (κολυμβη-
τήρια, σχολεία, δημαρχείο ή κτίρια της περιφερειακής διοίκησης
κλπ.)·

— η περιφερειακή ανάπτυξη·

— μέτρα συνδρομής για τις επιχειρήσεις που χρησιμοποιούν
ανανεώσιμες πηγές ενέργειας συμπεριλαμβανομένων της χορή-
γησης επιδοτήσεων και της πρόσβασης στη χρηματοδότηση·

— οι επιδοτήσεις και η διευκόλυνση της πρόσβασης στη χρηματο-
δότηση για τη διάθεση ανανεώσιμων πηγών ενέργειας σε ιδιω-
τικά νοικοκυριά, δημόσιους οργανισμούς και επιχειρήσεις·

— η επικοινωνία με τον πολίτη·

— η παροχή ενημέρωσης και επιμόρφωσης (στους πολίτες, στους
κατασκευαστές, εγκαταστάτες και επισκευαστές του εξοπλισμού
και στις ΜΜΕ σχετικά με τα συστήματα υποστήριξης)·

— η προώθηση της έρευνας, της ανάπτυξης και της τεχνολογικής
καινοτομίας στον ενεργειακό τομέα, και ειδικά στους τομείς της
εξοικονόμησης και αποτελεσματικότητας της ενέργειας καθώς
και της ενέργειας από ανανεώσιμες πηγές.

12. καλεί την Επιτροπή να αντισταθεί στην άσκηση πιέσεων
προκειμένου να απαιτήσει από τα κράτη μέλη να προβούν στη
σύσταση κεντρικών, ενιαίων, διοικητικών οργανισμών αρμόδιων για
τις εφαρμογές και την παροχή βοήθειας σε νέες εγκαταστάσεις που
χρησιμοποιούν ανανεώσιμες πηγές ενέργειας·

13. κρούει τον κώδωνα του κινδύνου κατά της εκ των υστέρων
εφαρμογής προτύπων «πλεονάζουσας ενέργειας» στα δημόσια
κτίρια·

14. υπενθυμίζοντας την εμπειρία των ΕΣΔΕΑ, καλεί την Επιτροπή
να διαθέσει όλα τα απαραίτητα μέσα (μεταξύ των οποίων και ανθρώ-
πινα μέσα) και να λάβει όλα τα επιβεβλημένα μέτρα (συμπεριλαμβα-
νομένης της προσφυγής στη δικαιοσύνη και της επιβολής οικονο-
μικών κυρώσεων) προκειμένου να εγγυηθεί ότι τα κράτη μέλη θα
υποβάλουν εμπρόθεσμα ΕΣΔΑΕ υψηλής ποιότητας για την επίτευξη
των στόχων της οδηγίας·

15. επισημαίνει, επιπλέον, ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές
ελέγχουν μεγάλους προϋπολογισμούς για δημόσιες αγορές και
προμήθειες προϊόντων και υπηρεσιών που καταναλώνουν ενέργεια.
Στα πρώτα στάδια της μετάβασης σε μια Ευρώπη με πολύ μεγαλύ-
τερη επικράτηση των ανανεώσιμες πηγών ενέργειας, δεν πρέπει να
παραβλεφθεί ο σημαντικός ρόλος των τοπικών και περιφερειακών
αρχών στον προσδιορισμό, την καινοτομία και τη διαπραγμάτευση
με τους τομείς των ανανεώσιμων πηγών ενέργειας·

16. αναγνωρίζει ότι οι δραστηριότητες των τοπικών και περιφε-
ρειακών αρχών να μειώσουν τη συνολική ζήτηση ενέργειας μέσω
δράσεων για αύξηση της ενεργειακής απόδοσης, συμβάλλουν καθο-
ριστικά στην επίτευξη των στόχων της οδηγίας για τις ανανεώσιμες
πηγές ενέργειας·

Εθνικά σχέδια δράσης

17. πιστεύει ότι η εφαρμογή πολλών από τα μέτρα που θα
συμπεριληφθούν στο εθνικό σχέδιο (βλ. π.χ. άρθρο 12) αποτελεί
αρμοδιότητα των τοπικών και περιφερειακών αρχών· οι τοπικές και
περιφερειακές αρχές έχουν ήδη αναλάβει σημαντικές πρωτοβουλίες
σ' αυτόν τον τομέα και η πείρα τους θα πρέπει να αξιοποιηθεί
πλήρως στην εκπόνηση, την εφαρμογή και την παρακολούθηση των
εθνικών σχεδίων δράσης·

18. ως εκ τούτου, η ΕΤΠ καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει
το άρθρο 4 έτσι ώστε να προβλεφθεί η συμμετοχή των τοπικών και

περιφερειακών αρχών στη χάραξη των εθνικών σχεδίων δράσης και
να λάβει δεόντως υπόψη αυτόν τον παράγοντα στην αξιολόγηση
των εθνικών σχεδίων δράσης·

19. υπενθυμίζοντας την πείρα από τα Εθνικά Σχέδια Δράσης για
την Ενεργειακή Απόδοση (ΕΣΔΕΑ), καλεί επίσης την Επιτροπή να
δημοσιεύσει εγκαίρως κατευθυντήριες γραμμές για την κατάρτιση
των ΕΣΔ, συμπεριλαμβανομένου ενός υποδείγματος τέτοιου σχεδίου.
Η συμμετοχή των περιφερειακών και τοπικών αρχών στην προετοι-
μασία των ΕΣΔ θα πρέπει να επισημαίνεται σαφώς ως σημαντικό
στοιχείο της διαδικασίας κατάρτισης των ΕΣΔ σε οποιοδήποτε
υπόδειγμα, οδηγό ή άλλη μορφή σύστασης που θα δημοσιεύσει η
Ευρωπαϊκή Επιτροπή σε σχέση με τα ΕΣΔ·

Μέτρα στήριξης

20. καλεί την Επιτροπή να δραστηριοποιηθεί προκειμένου να
ενθαρρυνθεί η αξιοποίηση των υφιστάμενων καθεστώτων στήριξης
των ανανεώσιμων πηγών ενέργειας, όπως τα διαρθρωτικά ταμεία, η
πρόσβαση σε δάνεια της ΕΤΕ, η πρωτοβουλία «Ευφυής ενέργεια για
την Ευρώπη» που εντάσσεται στο πρόγραμμα «Ανταγωνιστικότητα
και καινοτομία», διάφορα προγράμματα και πρωτοβουλίες του
7ου προγράμματος-πλαισίου για την έρευνα ή τα σχέδια που
προσδιορίζονται στην ανακοίνωση της Επιτροπής για το «Ευρωπαϊκό
στρατηγικό σχέδιο ενεργειακών τεχνολογιών» COM(2007) 723
τελικό·

21. επιθυμεί να διασφαλιστεί ότι τα καθεστώτα στήριξης θα είναι
προσιτά στους παραγωγούς ενέργειας από ανανεώσιμες πηγές σε
όλες τις κλίμακες, συμπεριλαμβανομένων των μικρών εγκαταστά-
σεων και εκτιμά ότι, για λόγους συνοχής, η στήριξη της ενέργειας
από ανανεώσιμες πηγές θα πρέπει να συνοδεύεται από σταδιακή
κατάργηση των επιδοτήσεων της παραγωγής και χρήσης ορυκτών
καυσίμων (με εξαίρεση την ενδεχόμενη προώθηση εγκαταστάσεων
συμπαραγωγής σε συνδυασμό με τη δημόσια παροχή οικιακής
θέρμανσης) όπως επίσης με την παραγωγή και τη χρήση πυρηνικής
ενέργειας. Θα εξαιρούνται επίσης περιπτώσεις στις οποίες η παγί-
δευση και η αποθήκευση διοξειδίου του άνθρακα χρησιμοποιούνται
για τη μείωση των εκπομπών του αερίου αυτού από τη χρήση
ορυκτών καυσίμων·

22. επιπλέον επιθυμεί η Επιτροπή να αναγνωρίσει τη συμβολή
των καθαρών ανανεώσιμων θαλάσσιων πηγών ενέργειας όπως, για
παράδειγμα, η αιολική ενέργεια, η ενέργεια των κυμάτων, η παλιρ-
ροιακή ενέργεια και η ενέργεια από τα ωκεάνια ρεύματα και να
διασφαλίσει ότι παρέχεται επαρκής υποστήριξη με σκοπό την αξιο-
ποίησή τους· υπενθυμίζει ότι τα εθνικά και περιφερειακά προγράμ-
ματα ενίσχυσης που παρέχουν λύσεις προσαρμοσμένες στις εθνικές,
περιφερειακές και τοπικές συνθήκες, έχουν καταδείξει την ικανότητά
τους να προωθούν με επιτυχία τις ανανεώσιμες πηγές ενέργειας. Στο
πλαίσιο αυτό, και παρότι η πρόσθετη στήριξη από το ευρωπαϊκό
επίπεδο παραμένει επιθυμητή, τα εθνικά και τα περιφερειακά
προγράμματα ενίσχυσης πρέπει να παραμείνουν τα κυριότερα μέσα
προώθησης. Πρέπει να αποφευχθεί οποιαδήποτε τυποποίηση των
όρων και των συνθηκών των προγραμμάτων ενίσχυσης σε ευρωπαϊκή
κλίμακα·

Εγγυήσεις προέλευσης

23. σημειώνει ότι η πρόταση της Επιτροπής να θεσπιστούν σε
όλη την ΕΕ εγγυήσεις προέλευσης που θα επιβεβαιώνουν την προέ-
λευση της ηλεκτρικής ενέργειας ή της ενέργειας θέρμανσης ή ψύξης
από ανανεώσιμες πηγές συμφωνεί με τη γνωμοδότηση της ΕΤΠ
σχετικά με τον «Περιορισμό της αλλαγής του κλίματος του
πλανήτη» (1), όπου η ΕΤΠ ζητούσε να καθιερωθεί πιστοποιητικό
πράσινης ενέργειας·
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24. είναι της άποψης ότι η χρήση των εγγυήσεων προέλευσης
επίσης για εμπορικούς και λογιστικούς σκοπούς είναι υπερβολικά
περίπλοκη και προτείνει στην Επιτροπή να επανεξετάσει και να διευ-
κρινίσει αυτό το σύστημα, για να είναι εγγυημένη η διαφάνεια και η
ασφάλεια δικαίου αυτού. Συνιστά επίσης στην Επιτροπή να επωφε-
ληθεί της ευκαιρίας για να διασφαλίσει ότι το σύστημα ανταλλαγής
και εμπορίας των εγγυήσεων προέλευσης δεν αποτελεί κίνδυνο για
την εφαρμογή και την αποτελεσματικότητα των εθνικών και των
περιφερειακών προγραμμάτων ενίσχυσης και να εξετάσει τη δυνατό-
τητα έκδοσης ξεχωριστού πιστοποιητικού για την εμπορία σε εθελο-
ντική βάση·

25. θεωρεί ότι η συμβολή της παραγωγής ενέργειας σε μικρή
κλίμακα πρέπει να συνυπολογιστεί προκειμένου να αναγνωριστεί και
να υποστηριχθεί δεόντως αυτό το στοιχείο της συνολικής δέσμης
μέτρων για την ενέργεια κάθε κράτους μέλους·

Ενημέρωση και κατάρτιση

26. επισημαίνει ότι παραγωγή, η διανομή και η χρήση της ενέρ-
γειας μεταβάλλονται ραγδαία και πιστεύει ότι ο ρυθμός των μετα-
βολών θα αυξηθεί ακόμα περισσότερο τα επόμενα χρόνια· συνεπώς,
απαιτείται ευρεία ενημέρωση και κατάρτιση, ούτως ώστε οι παρα-
γωγοί, οι εγκαταστάτες και οι καταναλωτές της ενέργειας να έχουν
επαρκή κατανόηση των νέων τεχνολογιών προκειμένου οι μεταβολές
να συντελεστούν με αποτελεσματικό και δίκαιο τρόπο·

27. υποστηρίζει την πρόταση της Επιτροπής στα κράτη μέλη να
μεριμνήσουν για τη θέσπιση κατάλληλων προγραμμάτων ενημέ-
ρωσης, κατάρτισης και αναγνώρισης·

28. υπογραμμίζει ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές διαδρα-
ματίζουν σημαντικό ρόλο στην εκπαίδευση και την κατάρτιση και οι
πολίτες τους συχνά τους ζητούν να βελτιώσουν την ποιότητα των
παρεχόμενων πληροφοριών· οι αρχές αυτές θα συμμετέχουν επίσης
άμεσα στην εφαρμογή των οδηγιών για τον έλεγχο του σχεδιασμού
και των προδιαγραφών των νέων κτιρίων, επομένως, η ΕΤΠ ζητεί την
πλήρη συμμετοχή των τοπικών και περιφερειακών αρχών στην
ανάπτυξη και στην εφαρμογή των προγραμμάτων ενημέρωσης, ευαι-
σθητοποίησης, καθοδήγησης, εκπαίδευσης και κατάρτισης·

Βιοκαύσιμα

29. σημειώνει ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές προωθούν
τη χρήση βιοκαυσίμων, π.χ. μέσω της συλλογής χρησιμοποιημένων
λαδιών μαγειρικής για την παραγωγή βιοντίζελ για τα δημοτικά
οχήματα, καθώς και μέσω της παραγωγής βιοαερίου από λύματα ή
βιολογικά απόβλητα επίσης για τα δημοτικά οχήματα Από τις
δασικές εκτάσεις που διαχειρίζονται και από τα υπολείμματα της
υλοτομίας, έχουν επίσης δημιουργήσει τοπικά αποθέματα συσσωμα-
τωμάτων βιομάζας, κυρίως για θέρμανση, αλλά και στο πλαίσιο
συστημάτων συνδυασμένης παραγωγής ηλεκτρισμού και θερμότητας
(ΣΠΗΘ). Οι προσπάθειες που έχουν αναληφθεί σε διάφορες ευρω-
παϊκές περιφέρειες για τη δημιουργία «δικτύων βιοκαυσίμων» πρέπει
επίσης να ενισχυθούν. Οι διαρθρώσεις αυτές, που αποσκοπούν στον
συντονισμό της παραγωγής και της κατανάλωσης βιοκαυσίμων στο
περιφερειακό επίπεδο. Η βιώσιμη παραγωγή βιοκαυσίμων, αυτή
δηλαδή κατά την οποία λαμβάνονται υπόψη όλες οι οικονομικές,
οικολογικές και κοινωνικές πτυχές, μπορεί να συμβάλει στην
ανάπτυξη της περιφερειακής οικονομίας·

30. θεωρεί ότι ο στόχος του 10 % για τις ανανεώσιμες πηγές
ενέργειας στις μεταφορές μπορεί να επιτευχθεί καλύτερα με την
αυξανόμενη χρήση ηλεκτρικών οχημάτων τροφοδοτούμενων με
ενέργεια παραγόμενη από ανανεώσιμες πηγές·

31. φρονεί ότι τα βιοκαύσιμα που παράγονται από απόβλητα,
υποπροϊόντα και υπολείμματα έχουν διπλό όφελος για την κλιμα-
τική αλλαγή, διότι μειώνουν τις εκπομπές των μεταφορών και
απομακρύνουν υλικά από τη ροή των αποβλήτων, και συνιστούν με
τον τρόπο αυτό καλή διαχείριση των περιορισμένων πόρων που
προσφέρει η βιομάζα. Τα βιοκαύσιμα που παράγονται με αυτό τον
τρόπο δεν ανταγωνίζονται ούτε την παραγωγή τροφίμων·

32. τονίζει ότι η αυξημένη χρήση βιοκαυσίμων στις μεταφορές
μπορεί να έχει τις αναμενόμενες θετικές συνέπειες μόνο με την
προϋπόθεση ότι τα βιοκαύσιμα παράγονται από πηγές των οποίων
χρησιμοποίηση δεν διαταράσσει τη φυσική ισορροπία του περιβάλ-
λοντος, τον επισιτιστικό εφοδιασμό, την οικονομική ισορροπία της
αγοράς ή την κοινωνική ισορροπία·

33. επισημαίνει ότι οι εκπομπές ατμοσφαιρικών ρύπων που έχουν
καταστροφικές συνέπειες για την ανθρώπινη υγεία και προκαλούνται
από τη χρήση βιοκαυσίμων στις μεταφορές ποικίλλουν ανάλογα με
την πηγή. Επομένως, τα βιοκαύσιμα δύνανται να συμβάλουν είτε σε
βελτίωση είτε σε επιδείνωση της ποιότητας του ατμοσφαιρικού
αέρα, ζήτημα για τη διευθέτηση του οποίου η τοπική βαθμίδα
διακυβέρνησης έχει καθοριστικό ρόλο να διαδραματίσει·

34. επομένως συνιστά ενθέρμως τη διεξοδική διερεύνηση του
θέματος των εκπομπών των διαφόρων βιοκαυσίμων από τις
εξατμίσεις των οχημάτων, καθώς και την εξέταση των επιδράσεων
στην ποιότητα του ατμοσφαιρικού αέρα, παράλληλα με την αξιολό-
γηση της αειφορίας, βάσει μιας σφαιρικής προσέγγισης·

35. συνιστά στα εθνικά σχέδια δράσης (ΕΣΔ), στην κατάρτιση
των οποίων θα συμμετέχουν οι τοπικές και περιφερειακές αρχές, να
υπάρχει ειδική αναφορά στους πόρους που θα χρησιμοποιούνται
για την παραγωγή των βιοκαυσίμων. Τα ΕΣΔ πρέπει να λαμβάνουν
υπόψη την ιδιαιτερότητα των φυσικών πόρων και το γεωργικό δυνα-
μικό κάθε κράτους μέλους·

36. τάσσεται υπέρ της υποστήριξης των βιοκαυσίμων που
προσφέρουν σημαντικές και ποσοτικοποιημένες εξοικονομήσεις
εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου·

37. αντιλαμβάνεται ότι η χρήση βιομάζας κυτταρίνης (2) και
άλγεων, εφόσον είναι συμβατές με άλλες θαλάσσιες δραστηριότητες
συνεπάγεται λιγότερες παρεμβάσεις στη διατροφική οικονομία και
λιγότερη επιβάρυνση των πόρων της γης· μολονότι οι μέθοδοι
παραγωγής βρίσκονται ακόμη στο στάδιο της ανάπτυξης, αυτή η
πρακτική υπόσχεται ήδη μείωση των εκπομπών των αερίων του
θερμοκηπίου της τάξης του 90 % (3). Επίσης, τα καύσιμα των δημο-
τικών οχημάτων παράγονται από υπολείμματα που μετατρέπονται
από απόβλητα σε βιομάζα μέσω αναερόβιας ζύμωσης, με αποτέ-
λεσμα ανάλογη μείωση των αερίων που προκαλούν το φαινόμενο
του θερμοκηπίου·

38. καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να αναπτύξει περαιτέρω τα
κριτήρια περιβαλλοντικής αειφορίας για τα βιοκαύσιμα, που καθορί-
ζονται στο άρθρο 15 της πρότασης οδηγίας. Τα κριτήρια αυτά θα
πρέπει να παρέχουν λύση ιδίως στα ακόλουθα ζητήματα που έχουν
ουσιώδη σημασία γενικά για την αειφορία των βιοκαυσίμων:

— το ζήτημα των εισροών (εντατικές μέθοδοι παραγωγής που
χρησιμοποιούν συνθετικά λιπάσματα και παρασιτοκτόνα)·

— το ζήτημα της οικονομίας υδάτων στις μεθόδους καλλιέργειας·

— το ζήτημα της χρήσης γης που θα μπορούσε να χρησιμοποιηθεί
για την παραγωγή τροφίμων.
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(2) Ξύλο, (π.χ. ιτιάς, υβριδίων λεύκης, ευκαλύπτου), ψηλά πολυετή αγρωστώδη
(όπως το switchgrass [είδος κεχριού] και ο μίσχανθος, τα υπολείμματα
γεωργικής συγκομιδής και τα οργανικά οικιακά απόβλητα).

(3) National Geographic Οκτώβριος 2007 και Engineering & Technology
Μάιος 2008.



Εξάλλου, ακολουθώντας τα παραδείγματα περιφερειακών δικτύων
που αναφέρθηκαν ανωτέρω, η ΕΤΠ καλεί την Επιτροπή να λάβει
δεόντως υπόψη το δυναμικό των περιφερειακών αλυσίδων παρα-
γωγής/κατανάλωσης·

39. ζητεί η αξιολόγηση της αειφορίας των βιοκαυσίμων πρέπει
να είναι αυστηρή και σύμφωνη με τις τεχνολογικές μεταβολές και
τις τροποποιήσεις όσον αφορά τα ελάχιστα όρια μείωσης των εκπο-
μπών αερίων του θερμοκηπίου καθώς η τεχνολογία εξελίσσεται·

40. εκτιμά ότι τα κριτήρια αειφορίας πρέπει να εφαρμοστούν
τόσο στα βιοκαύσιμα που παράγονται στην ΕΕ όσο και σε εκείνα
που παράγονται εκτός,αυτής προκειμένου οι πολίτες να αποκτήσουν
εμπιστοσύνη στις αποφάσεις τους για το τι θα αγοράσουν και στα
καθεστώτα που εφαρμόζουν ενδεχομένως οι τοπικές τους αρχές·

41. τα βιοκαύσιμα πρέπει να παράγονται με βιώσιμο τρόπο που
να ελαχιστοποιεί την επίδραση στο κλίμα. Σε καμία περίπτωση δεν
πρέπει να αποψιλώνονται συνεχώς οι δασικές εκτάσεις χάριν ενερ-
γειακών καλλιεργειών οι οποίες, εκ των πραγμάτων.

II. ΠΡΟΤΕΙΝΟΜΕΝΕΣ ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ

Τροπολογία 1

Άρθρο 3, παράγραφος 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

3. Κάθε κράτος μέλος διασφαλίζει ότι το μερίδιο της ενέρ-
γειας από ανανεώσιμες πηγές στις μεταφορές, το 2020, αντι-
προσωπεύει ποσοστό τουλάχιστον 10 % της τελικής κατανά-
λωσης ενέργειας στις μεταφορές στο εν λόγω κράτος μέλος.

Κατά τον υπολογισμό της συνολικής ενέργειας που καταναλώ-
θηκε στις μεταφορές για τους σκοπούς του πρώτου εδαφίου
δεν λαμβάνονται υπόψη πετρελαιοειδή άλλα εκτός από τη
βενζίνη και το πετρέλαιο ντίζελ.

3. Κάθε κράτος μέλος διασφαλίζει ότι το μερίδιο της ενέρ-
γειας από ανανεώσιμες πηγές στις μεταφορές, το 2020, αντι-
προσωπεύει ποσοστό τουλάχιστον 10 % της τελικής κατανά-
λωσης ενέργειας στις μεταφορές στο εν λόγω κράτος μέλος. Η
εν λόγω ενέργεια μπορεί να προέρχεται μόνο από βιοκαύσιμα
που παράγονται από πηγές των οποίων χρησιμοποίηση δεν
διαταράσσει τη φυσική ισορροπία του περιβάλλοντος και την
οικονομική ισορροπία της αγοράς των επιμέρους κρατών
μελών.

Κατά τον υπολογισμό της συνολικής ενέργειας που καταναλώ-
θηκε στις μεταφορές για τους σκοπούς του πρώτου εδαφίου
δεν λαμβάνονται υπόψη πετρελαιοειδή άλλα εκτός από τη
βενζίνη και το πετρέλαιο ντίζελ.

Αιτ ιολογ ία

Οι μέθοδοι παραγωγής βιοκαυσίμων που εξασφαλίζουν υψηλή μείωση των εκπομπών των αερίων του θερμοκηπίου
εξακολουθούν να βρίσκονται στο στάδιο της ανάπτυξης, συνεπώς, ο καθορισμός συγκεκριμένου στόχου σε αυτό το
σημείο εγκυμονεί τον κίνδυνο στρέβλωσης της παγκόσμιας αγοράς τροφίμων.

Τροπολογία 2

Άρθρο 4, παράγραφος 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

1 Κάθε κράτος μέλος θεσπίζει ένα εθνικό σχέδιο δράσης.

Το εθνικό σχέδιο δράσης ορίζει τους στόχους των κρατών
μελών για τα μερίδια της ενέργειας από ανανεώσιμες πηγές
στις μεταφορές, στους τομείς της ηλεκτρικής ενέργειας, της
θέρμανσης και ψύξης το 2020, και τα κατάλληλα μέτρα που
πρέπει να ληφθούν για την επίτευξη των εν λόγω στόχων,
συμπεριλαμβανομένων των εθνικών πολιτικών για την ανάπτυξη
των υφιστάμενων πόρων βιομάζας και την εκμετάλλευση νέων
πόρων βιομάζας για διαφορετικές χρήσεις, και τα μέτρα που
πρέπει να ληφθούν για την τήρηση των απαιτήσεων των
άρθρων 12 έως 17.

1. Κάθε κράτος μέλος θεσπίζει ένα εθνικό σχέδιο δράσης
βάσει σχεδίων δράσης για την ενέργεια, τα οποία καταρτίζονται
σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο και συντονίζονται με τις
περιφερειακές και τοπικές πολιτικές χρήσης γης· τα κράτη μέλη
διεξάγουν ενεργές διαβουλεύσεις με τις περιφερειακές αρχές
και τις εμπλέκουν, από τα πρώτα στάδια, στην κατάρτιση του
εθνικού σχεδίου δράσης.

Το εθνικό σχέδιο δράσης ορίζει τους στόχους των κρατών
μελών για τα μερίδια της ενέργειας από ανανεώσιμες πηγές
στις μεταφορές, στους τομείς της ηλεκτρικής ενέργειας, της
θέρμανσης και ψύξης το 2020, και τα κατάλληλα μέτρα που
πρέπει να ληφθούν για την επίτευξη των εν λόγω στόχων,
συμπεριλαμβανομένης της χρήσης των οικολογικών δημόσιων
συμβάσεων (Green Public Procurement — GPP), μέσω της
εισαγωγής οικολογικών κριτηρίων τα οποία να ενθαρρύνουν τη
χρήση των ανανεώσιμων πηγών ενέργειας κατά την αγορά ενερ-
γειακών υπηρεσιών εκ μέρους των δημόσιων διοικήσεων και
μέσω των εθνικών πολιτικών για την ανάπτυξη των υφιστά-
μενων πόρων βιομάζας και την εκμετάλλευση νέων πόρων
βιομάζας για διαφορετικές χρήσεις, και τα μέτρα που πρέπει να
ληφθούν για την τήρηση των απαιτήσεων των άρθρων 12
έως 17.

19.12.2008C 325/16 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Αιτ ιολογ ία

Καθώς η εφαρμογή πολλών από τις δράσεις που συμπεριλαμβάνονται στα εθνικά σχέδια δράσης αποτελεί αρμοδιό-
τητα των τοπικών και περιφερειακών αρχών, είναι ζωτικής σημασίας να συμμετάσχουν πλήρως οι αρχές αυτές στην
εκπόνηση των εθνικών σχεδίων δράσης.

Στο πλαίσιο της στρατηγικής για τη διάδοση των περιβαλλοντικών τεχνολογιών (πρόγραμμα δράσης ETAP), τα
25 κράτη μέλη ενέκριναν τη χρήση των οικολογικών δημόσιων συμβάσεων (Green Public Procurement — GPP)
— η Ιταλία προέβη στη σχετική έγκριση με διυπουργική απόφαση της 11ης Απριλίου 2008. Η χρήση των οικολο-
γικών δημόσιων συμβάσεων κρίνεται σκόπιμη για την εισαγωγή οικολογικών κριτηρίων (σχετικά με τη χρήση των
ανανεώσιμων πηγών ενέργειας) στο πλαίσιο των δημόσιων προμηθειών στον τομέα των ενεργειακών υπηρεσιών.

Η πρόταση οδηγίας, ως έχει, αναφέρεται σε περιορισμένο μόνο βαθμό στο θετικό ρόλο που μπορούν να διαδραμα-
τίσουν οι τοπικές και περιφερειακές αρχές (άρθρο 12, παράγραφος 1, στοιχείο α, παράγραφος 3 και παρά-
γραφος 7). Μολονότι αναγνωρίζεται ότι στόχος της Επιτροπής είναι να δοθεί προτεραιότητα στην επίτευξη του
στόχου χωρίς να θιγεί η εξουσία των κρατών μελών να επιλέγουν τον τρόπο επίτευξής του, η παρούσα τροπολογία
μπορεί να συμβάλει ώστε να ενισχυθεί η προβολή και ο σεβασμός των αρμοδιοτήτων των τοπικών αρχών και να
ενθαρρυνθούν σημαντικά οι εθνικές αρχές να συνεργαστούν με αυτές ενεργά κατά την κατάρτιση και την
υλοποίηση των εθνικών σχεδίων δράσης τους.

Τροπολογία 3

Άρθρο 12, παράγραφος 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Τα κράτη μέλη απαιτούν από τις τοπικές και περιφερειακές
διοικητικές αρχές να προβλέπουν την εγκατάσταση εξοπλισμού
και συστημάτων που χρησιμοποιούν ενέργεια θέρμανσης ή
ψύξης ή ηλεκτρική ενέργεια από ανανεώσιμες πηγές, καθώς και
την εγκατάσταση εξοπλισμού και συστημάτων τηλεθέρμανσης
και τηλεψύξης κατά τον προγραμματισμό, τον σχεδιασμό, την
κατασκευή και την ανακαίνιση βιομηχανικών ή οικιστικών
περιοχών.

Τα κράτη μέλη απαιτούν από τις τοπικές και περιφερειακές
διοικητικές αρχές να προβλέπουν την εγκατάσταση εξοπλισμού
και συστημάτων που χρησιμοποιούν ενέργεια θέρμανσης ή
ψύξης ή ηλεκτρική ενέργεια από ανανεώσιμες πηγές, καθώς και
την εγκατάσταση εξοπλισμού και συστημάτων τηλεθέρμανσης
και τηλεψύξης κατά τον προγραμματισμό, τον σχεδιασμό, την
κατασκευή και την ανακαίνιση βιομηχανικών, εμπορικών,
γραφειακών ή οικιστικών περιοχών χώρων.

Τροπολογία 4

Άρθρο 13, παράγραφος 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

1. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι πληροφορίες σχετικές
με τα μέτρα στήριξης διατίθενται στους καταναλωτές, κατα-
σκευαστές, εγκαταστάτες, αρχιτέκτονες και προμηθευτές
εξοπλισμού και συστημάτων θέρμανσης, ψύξης και ηλεκτρι-
σμού και οχημάτων συμβατών με τη χρήση μειγμάτων με
υψηλή περιεκτικότητα σε βιοκαύσιμα ή αμιγών βιοκαυσίμων.

1. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, μέσω της συμμετοχής
των τοπικών και περιφερειακών αρχών, διατίθενται πληροφορίες
σχετικές με τα μέτρα στήριξης στους καταναλωτές, κατα-
σκευαστές, εγκαταστάτες, αρχιτέκτονες και προμηθευτές
εξοπλισμού και συστημάτων θέρμανσης, ψύξης και ηλεκτρι-
σμού και οχημάτων συμβατών με τη χρήση μειγμάτων με
υψηλή περιεκτικότητα σε βιοκαύσιμα ή αμιγών βιοκαυσίμων.

Αιτ ιολογ ία

Οι τοπικές και περιφερειακές διοικήσεις πρέπει να διαδραματίσουν σημαντικό ρόλο στο πλαίσιο των δράσεων
κατάρτισης και ενημέρωσης για τη διάδοση των ανανεώσιμων πηγών ενέργειας, προκειμένου να εξασφαλιστεί η
επίτευξη των στόχων που προβλέπονται από το πρόγραμμα «20-20-20».

Τροπολογία 5

Άρθρο 13, παράγραφος 4

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

4. Τα κράτη μέλη καταρτίζουν οδηγίες προς τους πολεο-
δόμους και τους αρχιτέκτονες ώστε αυτοί να λαμβάνουν
δεόντως υπόψη τις δυνατότητες χρησιμοποίησης ενέργειας
παραγόμενης από ανανεώσιμες πηγές και τηλεθέρμανσης ή
τηλεψύξης κατά τον σχεδιασμό, τον προγραμματισμό, τη
δόμηση και την ανακαίνιση βιομηχανικών ή οικιστικών ζωνών.

4. Με τη συμμετοχή των τοπικών και περιφερειακών διοική-
σεων, τΤα κράτη μέλη καταρτίζουν οδηγίες προς τους πολεο-
δόμους και τους αρχιτέκτονες ώστε αυτοί να λαμβάνουν
δεόντως υπόψη τις δυνατότητες χρησιμοποίησης ενέργειας
παραγόμενης από ανανεώσιμες πηγές και τηλεθέρμανσης ή
τηλεψύξης κατά τον σχεδιασμό, τον προγραμματισμό, τη
δόμηση και την ανακαίνιση βιομηχανικών ή οικιστικών ζωνών.
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Αιτ ιολογ ία

Οι τοπικές και περιφερειακές διοικήσεις πρέπει να διαδραματίσουν σημαντικό ρόλο στο πλαίσιο των δράσεων
κατάρτισης και ενημέρωσης για τη διάδοση των ανανεώσιμων πηγών ενέργειας, προκειμένου να εξασφαλιστεί η
επίτευξη των στόχων που προβλέπονται από το πρόγραμμα «20-20-20».

Τροπολογία 6

Άρθρο 14(α)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Με την επιφύλαξη της διατήρησης της αξιοπιστίας και της
ασφάλειας των δικτύων, τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι οι
ευρισκόμενοι στο έδαφός τους φορείς εκμετάλλευσης συστη-
μάτων μεταφοράς και διανομής εγγυώνται ότι το φυσικό αέριο
που παράγεται από ανανεώσιμες πηγές ενέργειας, καθώς και τα
θερμικά απόβλητα, έχουν προτεραιότητα πρόσβασης στα ενδε-
δειγμένα δίκτυά τους υπό εύλογους όρους.

Αιτ ιολογ ία

Το αέριο (βιοαέριο) και η θερμότητα από ανανεώσιμες πηγές ενέργειας πρέπει να μπορούν να ενταχθούν στα
σχετικά δίκτυα· η διατήρηση των θερμικών αποβλήτων από βιομηχανικές διαδικασίες, η καύση αποβλήτων κλπ.
είναι ένας πολύ αποτελεσματικός τρόπος εξοικονόμησης πρωτογενούς ενέργειας.

Βρυξέλλες, 8 Οκτωβρίου 2008.

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Luc VAN DEN BRANDE
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Γνωμοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών με θέμα: «Εμπορία δικαιωμάτων εκπομπής αερίων
θερμοκηπίου»

(2008/C 325/04)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

— ζητεί, από την Επιτροπή να επιταχύνει την έγκριση των ρυθμίσεων που αφορούν την ένταξη του κλάδου των
αεροπορικών μεταφορών στο ΣΕΔΕ όπως και να ενσωματώσει τον τομέα των θαλάσσιων μεταφορών στο
ΣΕΔΕ το συντομότερο δυνατό·

— σημειώνει με ανησυχία ότι η οδηγία δεν αποτελεί μέσο που παρέχει κίνητρα για τη μείωση των αερίων του
θερμοκηπίου στον τομέα της διαχείρισης αποβλήτων, τομέα ιδιαίτερα σημαντικό τόσο από την άποψη των
εκπομπών, όσο και του χωροταξικού σχεδιασμού·

— συνιστά να διαβιβάζεται τουλάχιστον 30 % των εισπράξεων που προέρχονται από τον πλειστηριασμό δικαιω-
μάτων στις περιφερειακές και τοπικές αρχές των κρατών μελών, για την προώθηση της χρήσης ανανεώσιμων
πηγών ενέργειας και την βελτίωση της ενεργειακής απόδοσης κατά την τελική χρήση, ώστε να τηρείται η
δέσμευση που έχει αναλάβει η ΕΕ να χρησιμοποιεί ανανεώσιμες πηγές ενέργειας σε ποσοστό 20 % έως το
2020 και να αυξήσει την ενεργειακή της απόδοση κατά 20 % έως το 2020, και την προώθηση μέτρων
περιορισμού των εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου στους τομείς που δεν υπάγονται στο ΣΕΔΕ, ιδιαίτερα
δε στους τομείς των μεταφορών και των αποβλήτων·

— συνιστά τη λήψη μέτρων στήριξης ορισμένων ενεργοβόρων βιομηχανιών σε περίπτωση «διαρροής άνθρακα»·

— το αργότερο έξι μήνες μετά τη θέση σε ισχύ της οδηγίας, η Επιτροπή, αφού διαβουλευτεί με όλους τους
ενδιαφερόμενους κοινωνικούς εταίρους καθώς και με την Επιτροπή των Περιφερειών, πρέπει να υποβάλει
στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο αναλυτική έκθεση με συγκεκριμένες προτάσεις που να
αποσκοπούν στην πρόληψη διαρροής άνθρακα που παράγουν ενεργοβόροι κλάδοι και επιμέρους κλάδοι.
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Εισηγητής: ο κ. Pietro MARRAZZO (IT/PES), Πρόεδρος της περιφέρειας Lazio

Κείμενο αναφοράς

Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την τροποποίηση της οδηγίας
2003/87/ΕΚ με στόχο τη βελτίωση και την επέκταση του συστήματος εμπορίας δικαιωμάτων εκπομπής αερίων
θερμοκηπίου της Κοινότητας

COM(2008) 16 τελικό — 2008/0013 (COD)

I. ΠΟΛΙΤΙΚΕΣ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

Γενικές συστάσεις

1. υπενθυμίζει ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές συμβάλ-
λουν σε καθοριστικό βαθμό στην επιτυχία των ευρωπαϊκών πρωτο-
βουλιών και διαδραματίζουν καίριο ρόλο στην θέση σε εφαρμογή
των περιβαλλοντικών, βιομηχανικών και ενεργειακών πολιτικών·

2. συμφωνεί με την αρχή «ο ρυπαίνων πληρώνει», η οποία θα
πρέπει να εφαρμόζεται κατά τρόπο συγκεκριμένο στο πλαίσιο όλων
των κοινοτικών πολιτικών που συνδέονται με την προστασία του
περιβάλλοντος και το κλίμα. Η εσωτερίκευση του περιβαλλοντικού
κόστους των αγαθών και υπηρεσιών αποτελεί ουσιαστικό στοιχείο
μιας επαρκούς κρατικής πολιτικής η οποία βασίζεται στις αρχές της
βιώσιμης, ισόρροπης και φιλικής προς το περιβάλλον οικονομικής
ανάπτυξης·

3. εκτιμά, κατά συνέπεια, τις προσπάθειες που έχει καταβάλει
μέχρι σήμερα η Ευρωπαϊκή Επιτροπή με σκοπό τη διαμόρφωση μιας
αποτελεσματικής αγοράς άνθρακα η οποία να είναι σε θέση να
καθορίζει, στο πλαίσιο ενός συστήματος ελεύθερης διαπραγμά-
τευσης, «την τιμή της ρύπανσης ενός τόνου διοξειδίου του
άνθρακα»·

4. επιδοκιμάζει την πρόταση προσαρμογής και εκσυγχρονισμού
του ΣΕΔΕ (Σύστημα εμπορίας δικαιωμάτων εκπομπών — ETS), με
βάση τα αποτελέσματα που επιτεύχθηκαν μέχρι σήμερα και αφού
ληφθούν υπόψη προβλήματα που παρουσιάστηκαν κατά τη διάρκεια
της πρώτης περιόδου λειτουργίας του συστήματος (2005-2007)·

5. φρονεί ότι, μολονότι έχει ήδη σημειωθεί πρόοδος, είναι
μακροπρόθεσμα απαραίτητο να εξακολουθήσει να βελτιώνεται η
διαφάνεια και η αξιοπιστία του ΣΕΔΕ και να υπάρξει ευαισθητο-
ποίηση ως προς τον κοινωνικό και περιβαλλοντικό αντίκτυπο των
προτεινόμενων μέτρων, ιδιαίτερα στο περιφερειακό και τοπικό
επίπεδο·

Σχετικά με τις προσαρμογές του ΣΕΔΕ:

Προσαρμογές τεχνικής φύσεως

6. υπενθυμίζει ότι η απλοποίηση που προτείνει η Επιτροπή, η
οποία προβλέπει επίσης τη δυνατότητα εξαίρεσης των πιο μικρών
βιομηχανικών εγκαταστάσεων, και η αποσαφήνιση της έννοιας της
«εγκατάστασης καύσης» συμβάλλουν στην διασφάλιση της αξιοπι-
στίας, της αποτελεσματικότητας και της διαφάνειας ολόκληρης της
αγοράς άνθρακα·

7. καλεί, εντούτοις, την Επιτροπή να διευκρινίσει ποιά είναι τα
κατάλληλα μέτρα που είναι σκόπιμο να υιοθετήσουν τα κράτη μέλη
προκειμένου να επιτύχουν την μείωση των εκπομπών αερίων των
μικρών εγκαταστάσεων, πέραν των ενδεχόμενων μέτρων φορολο-
γικής πολιτικής (φόρος διοξειδίου του άνθρακα) στα οποία γίνεται
γενική αναφορά·

8. διαπιστώνει ότι, όσον αφορά τον πλειστηριασμό των δικαιω-
μάτων, είναι σκόπιμο να αντικατασταθεί προοδευτικά η εντελώς
δωρεάν κατανομή δικαιωμάτων από δημόσιους πλειστηριασμούς·
υποστηρίζει σθεναρά την ανάγκη προστασίας των φτωχότερων στρω-
μάτων του πληθυσμού από την ενδεχομένη αύξηση των τιμών των
βιομηχανικών προϊόντων και άλλων πηγών ενέργειας, πιο συγκεκρι-
μένα δε των τιμολογίων του ηλεκτρικού ρεύματος, βοηθώντας τα,
μεταξύ άλλων, να αυξήσουν την ενεργειακή απόδοση των κατοικιών
τους·

9. συμφωνεί με την Επιτροπή ότι πρέπει να αλλάξει η προσέγ-
γιση που είχε μέχρι σήμερα υιοθετηθεί και η οποία πρόβλεπε την
κατάρτιση εθνικών σχεδίων κατανομής (ΕΣΚ) εκ μέρους των κρατών
μελών, και επιδοκιμάζει την επιλογή να καθοριστούν κοινοί στόχοι
σε κοινοτικό επίπεδο, με βάση μία ενιαία και αλληλέγγυα προσέγ-
γιση η οποία να είναι κοινή σε όλη την ΕΕ·

10. συμμερίζεται την πρόταση της Επιτροπής να ενταχθούν οι
διαδικασίες δέσμευσης, μεταφοράς και γεωλογικής αποθήκευσης
του άνθρακα στο ΣΕΔΕ και ευελπιστεί ότι, στο πλαίσιο αυτό, θα
υποστηριχθεί η έρευνα σχετικά με τις αντίστοιχες τεχνολογίες, οι
οποίες χρειάζεται να αναπτυχθούν περαιτέρω και προϋποθέτουν την
πραγματοποίηση ανάλογων επενδύσεων, εάν και εφόσον εκτιμηθεί η
βλάβη που μπορεί να προκαλέσει η αποθήκευση του διοξειδίου του
άνθρακα στα οικοσυστήματα όπου λαμβάνει χώρα·

11. υπενθυμίζει τη σημασία του ρόλου που μπορεί να διαδραμα-
τίσει η έρευνα στον ενεργειακό και περιβαλλοντικό τομέα ως προς
τον περιορισμό των εκπομπών, καθώς και τη σημασία των αντί-
στοιχων προσαρμογών, και διατυπώνει την ευχή να μπορέσει η
οδηγία να καταστεί αποτελεσματικό μέσο που θα διασφαλίζει
σταθερούς χρηματοδοτικούς πόρους γι αυτό το είδος δραστηριο-
τήτων·

12. υποστηρίζει ότι για την ένταξη νέων τομέων και δραστηριο-
τήτων στο ΣΕΔΕ, θα πρέπει να συνεκτιμώνται όχι μόνον ο ενδεχό-
μενος κίνδυνος μείωσης της ανταγωνιστικότητας των ευρωπαϊκών
επιχειρήσεων στις διεθνείς αγορές, αλλά και η τυχόν ρύπανση που
έχει προκληθεί από τον εν λόγω τομέα, οι εκτιμήσεις του δυναμικού
βελτίωσης, από τεχνολογική άποψη, του προς ένταξη τομέα καθώς
και οι έλεγχοι σχετικά με τα όρια μετακύλισης του πρόσθετου
κόστους στους τελικούς καταναλωτές·

13. ζητεί, συνεπώς, από την Επιτροπή να επιταχύνει την
διαδικασία έγκρισης των ρυθμίσεων που αφορούν την ένταξη του
κλάδου των αεροπορικών μεταφορών στο ΣΕΔΕ και να ενσωματώσει
επίσης, σε αυτό τον τομέα των θαλάσσιων μεταφορών το συντομό-
τερο δυνατό (βλέπε σημείο 65 της γνωμοδότησης της ΕΤΠ
αριθ. 22/2008)·

14. συμφωνεί με την αρχή της διακρατικής συνεργασίας και της
αλληλεγγύης, που εισάγει τ νέο ΣΕΔΕ, μεταξύ τεχνολογικά προηγ-
μένων χωρών (με βιομηχανικούς τομείς με υψηλή ενεργειακή
απόδοση) και λιγότερο αναπτυγμένων χωρών (με οικονομίες με
υψηλή ενεργειακή κατανάλωση οι οποίες χρειάζεται να αυξήσουν το
ρυθμό ανάπτυξής τους)·
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Διεθνής διάσταση των δράσεων για την αντιμετώπιση της αλλαγής
του κλίματος

15. εκτιμά τις προσπάθειες που κατέβαλε μέχρι σήμερα η ΕΕ,
συμμετέχοντας σε διεθνείς διαπραγματεύσεις —ταελευταία στην
Διάσκεψη του Μπαλί— για την εφαρμογή του Πρωτοκόλλου του
Κιότο και την χάραξη κοινών διεθνών στρατηγικών, ιδιαίτερα όσον
αφορά την κατανομή των προσπαθειών που πρέπει να καταβληθούν
μεταξύ πλούσιων χωρών και αναπτυσσόμενων χωρών· διατυπώνει
συνεπώς την ευχή τα αποτελέσματα που επιτεύχθηκαν μέχρι σήμερα
να ενισχυθούν και να αναπτυχθούν περαιτέρω με τη βοήθεια των
συμφωνιών που θα προκύψουν στις προσεχείς διεθνείς διασκέψεις
του Poznan και της Κοπεγχάγης·

16. ζητεί τη λήψη πρόσθετων μέτρων για την αντιμετώπιση της
αλλαγής του κλίματος και τη διεύρυνση των στόχων που έχουν
τεθεί στο πλαίσιο του ΣΕΔΕ, ώστε να προσαρμοσθούν με τη
συνολική μείωση των εκπομπών κατά 30 %, όπως προβλέπουν οι
σχετικές διεθνείς συμφωνίες·

17. επισημαίνει ότι η προτεινόμενη διεθνής συμφωνία πρέπει να
οδηγήσει στην ίση μεταχείριση, σε παγκόσμια κλίμακα, των
διάφορων σχετικών κλάδων· για το σκοπό αυτό πρέπει να προσδιο-
ρισθούν οι ελάχιστες απαιτήσεις στις οποίες θα πρέπει να ανταπο-
κρίνεται μια συμφωνία προκειμένου να αποτελέσει διεθνή συμφωνία,
με βάση την οδηγία·

Νέοι ρυθμιζόμενοι τομείς

18. επιμένει ότι είναι αναγκαίο να υπάρχουν διαθέσιμες αρκετές
αναλύσεις κόστους-οφέλους για την ένταξη νέων παραγωγικών
τομέων στο ΣΕΔΕ, με σκοπό την αποφυγή περιπτώσεων στρέβλωσης
του ανταγωνισμού που θα μπορούσαν να προκύψουν μεταξύ
ανομοιογενών βιομηχανικών τομέων, εξαιτίας της μείωσης των παρα-
γόμενων αερίων του θερμοκηπίου·

19. σημειώνει με ανησυχία ότι η οδηγία δεν αποτελεί μέσο που
παρέχει κίνητρα για τη μείωση των αερίων του θερμοκηπίου στον
τομέα της διαχείρισης αποβλήτων, τομέα ιδιαίτερα σημαντικό τόσο
από την άποψη των εκπομπών, όσο και του χωροταξικού σχεδια-
σμού·

20. επιθυμεί να υπενθυμίσει ότι, παράλληλα με το σύστημα
εμπορίας δικαιωμάτων εκπομπής αερίων θερμοκηπίου, πρέπει να
καταβληθούν σημαντικές προσπάθειες κυρίως για την μετάβαση σε
τρόπους μεταφοράς φιλικότερους προς το περιβάλλον. Στο πλαίσιο,
αυτό οι εθνικές κυβερνήσεις οφείλουν να αναλάβουν τις ευθύνες
τους για την ανάπτυξη των σιδηροδρομικών υποδομών και των
θαλάσσιων και πλωτών μεταφορών, και γενικά για την προώθηση
των συνδυασμένων μεταφορών·

Ανταγωνιστικότητα των επιχειρήσεων και προστασία των
καταναλωτών

21. διαπιστώνει ότι ο κίνδυνος μείωσης της ανταγωνιστικότητας
της βιομηχανίας δεν φαίνεται να έχει ακόμη εκτιμηθεί πλήρως από
την Επιτροπή και ότι η νέα οδηγία δεν προβλέπει ακόμη επαρκή
μέτρα στήριξης και προστασίας των ευρωπαϊκών οικονομιών· τονίζει
σχετικά ότι για την πραγματοποίηση επενδύσεων είναι σημαντικό να
υφίσταται ένα σταθερό και ελκυστικό περιβάλλον και ότι είναι
απαραίτητο να αντιμετωπιστούν εγκαίρως οι κίνδυνοι λόγω της
μεταβίβασης δικαιωμάτων εκπομπών σε χώρες με περιβαλλοντικούς
κανόνες λιγότερο δεσμευτικούς και με χαμηλότερο κόστος (διαφορά
διοξειδίου του άνθρακα)· κρίνει σκόπιμο να υποβάλει η Επιτροπή
στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο, όσο το δυνατόν
συντομότερα, προτάσεις σχετικά με πλήρως εναρμονισμένες
διατάξεις που να ισχύουν σε ολόκληρη την Ένωση για την δωρεάν
εκχώρηση των δικαιωμάτων εμπορίας. Στις διατάξεις αυτές θα
πρέπει να λαμβάνονται υπόψη οι ενεργοβόροι και οι επιμέρους
κλάδοι που διατρέχουν σημαντικό κίνδυνο διαρροής CO2·

22. συνιστά οι προσπάθειες που θα χρειαστεί αναγκαστικά να
καταβληθούν για την αντιμετώπιση της αλλαγής του κλίματος να

κατανεμηθούν ορθά μεταξύ των σχετικών βιομηχανικών φορέων και
των τελικών καταναλωτών, ώστε να αποφευχθεί ο κίνδυνος το
πρόσθετο κόστος που θα προκύψει από τις στρατηγικές που θα
υιοθετηθούν, ιδιαίτερα σε ορισμένους παραγωγικούς τομείς, να
καταβληθεί αποκλειστικά από τους τελικούς καταναλωτές·

23. διαπιστώνει ότι η πρόταση της Επιτροπής δεν δίδει την
δέουσα έμφαση στο γεγονός ότι πρέπει να αποφευχθεί το ενδεχό-
μενο να έχει η οδηγία αρνητικές επιπτώσεις στα φτωχότερα στρώ-
ματα του πληθυσμού, δεδομένου ότι ενδέχεται να προκύψει αύξηση
των τιμολογίων ηλεκτρικού ρεύματος· καλεί, συνεπώς, την Επιτροπή
να παρακολουθεί με μεγαλύτερη προσοχή τις αγορές και να
φροντίσει για την αύξηση της εμπιστοσύνης των καταναλωτών
προκειμένου να περιοριστούν οι κίνδυνοι χειραγώγησης της αγοράς·

24. συνηγορεί να ανταμειφθούν οι μειώσεις εκπομπών που έχουν
ήδη επιτευχθεί, όταν πραγματοποιηθεί η δωρεάν κατανομή δικαιω-
μάτων· έτσι, σε ορισμένες εγκαταστάσεις που αποτελούν το δείκτη
αναφοράς στον τομέα παραγωγής τους, που επέτυχαν τις χαμηλό-
τερες εκπομπές αερίων θερμοκηπίου ανά μονάδα παραγωγής, θα
μπορούσε να κατανεμηθεί δωρεάν το 100 % των δικαιωμάτων
εμπορίας των εκπομπών·

Συμβολή των τοπικών και περιφερειακών αρχών

25. τονίζει ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές βρίσκονται
στην πρώτη γραμμή όσον αφορά την αντιμετώπιση των επιπτώσεων
που έχει αρχίσει να επιφέρει η αλλαγή του κλίματος και, κατά
συνέπεια, πρέπει να συμμετέχουν κατάλληλα στις διαδικασίες υιοθέ-
τησης κάθε είδους στρατηγικής για την αντιμετώπιση του προβλή-
ματος και την προσαρμογή σε αυτό·

26. εφιστά εκ νέου την προσοχή της Ευρωπαϊκής Επιτροπής στην
ανάγκη, κατά την αναθεώρηση του ΣΕΔΕ, να μην εξετάζονται μόνον
οι τυχόν επιπτώσεις επί της ανταγωνιστικότητας σε εθνικό ή διεθνές
επίπεδο, αλλά και η ενδεχόμενη ζημία που θα μπορούσε να υποστεί
η ανταγωνιστικότητα και η ελκυστικότητα των διαφόρων περιφε-
ρειών στο εσωτερικό της ΕΕ·

27. συνιστά, συνεπώς, να ληφθούν δεόντως υπόψη οι απαιτήσεις
των περιφερειακών αναπτυξιακών πολιτικών και υπενθυμίζει ότι, για
να αυξηθεί η διαφάνεια και να βελτιωθεί η λειτουργία της αγοράς
άνθρακα, ορισμένες βιομηχανικές εγκαταστάσεις ενδέχεται να
υποστούν ριζικές αναδιαρθρώσεις, ώστε το σύστημα παραγωγής να
αποβάλει τις λιγότερο αποτελεσματικές από αυτές ή αυτές που ήδη
βρίσκονται σε κρίση· στην περίπτωση αυτή, προτείνει να προβλε-
φθούν μέτρα για την υποστήριξη των απαιτούμενων δράσεων βιομη-
χανικής αναδιάρθρωσης και των θιγόμενων εργαζομένων·

28. αναγνωρίζει, όσον αφορά την ενίσχυση και την προσαρμογή
του ΣΕΔΕ, ότι είναι αναγκαίο να βελτιωθεί η γενική συνοχή των
παρεμβάσεων και να τεθούν πιο φιλόδοξοι στόχοι οι οποίοι να
προβλέπουν, ως αποτέλεσμα των υπό συζήτηση διεθνών συμφωνιών,
την μείωση των εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου κατά 30 % έως
το 2020·

29. υποστηρίζει ότι είναι σκόπιμο να προωθηθεί, με τη συμβολή
των τοπικών και περιφερειακών αρχών, η συμμετοχή του κοινού στις
προσπάθειες που καταβάλλει η ΕΕ με σκοπό την αντιμετώπιση των
φαινομένων που συνδέονται με την αλλαγή του κλίματος, τα οποία
έχουν ήδη αρχίσει να γίνονται αισθητά· η εν λόγω δράση ευαισθητο-
ποίησης θα πρέπει να έχει ως στόχο, τόσο την ενθάρρυνση υπεύ-
θυνης συμπεριφοράς, όσο και την κατανόηση, εκ μέρους του
κοινού, των μειζόνων θεμάτων που συνδέονται με την βιομηχανία
και την τεχνολογία τα οποία συχνά συνδέονται με τις στρατηγικές
που υιοθετούνται·

30. υποστηρίζει ότι είναι σκόπιμο να ενισχυθούν οι δραστηριό-
τητες των τοπικών και περιφερειακών αρχών στον τομέα της κατάρ-
τισης και ενημέρωσης των τελικών χρηστών και των φορέων διαχεί-
ρισης βιομηχανιών μικρών και μεσαίων διαστάσεων στον τομέα της
εφαρμογής της οδηγίας που αφορά το ΣΕΔΕ.
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II. ΣΥΝΙΣΤΩΜΕΝΕΣ ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ

Τροπολογία 1

Σημείο (5), άρθρο 9

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Η κοινοτική ποσότητα των ετησίως εκχωρητέων δικαιωμάτων,
αρχής γενομένης από το 2013 μειώνεται γραμμικά με βάση
τον μέσο όρο της περιόδου 2008 έως 2012. Η ποσότητα
μειώνεται κατά γραμμικό συντελεστή 1,74 % σε σύγκριση με
τη μέση ετήσια συνολική ποσότητα των δικαιωμάτων που εκχω-
ρούν τα κράτη μέλη σύμφωνα με τις αποφάσεις της Επιτροπής
σχετικά με τα εθνικά σχέδια κατανομής τους για την περίοδο
2008 έως 2012.

Η Επιτροπή, από την 30η Ιουνίου 2010, δημοσιεύει την
απόλυτη ποσότητα δικαιωμάτων για το 2013, βάσει των
συνολικών ποσοτήτων των δικαιωμάτων που εκχωρούν τα
κράτη μέλη σύμφωνα με τις αποφάσεις της Επιτροπής σχετικά
με τα εθνικά σχέδια κατανομής τους για την περίοδο 2008
έως 2012.

Η Επιτροπή επανεξετάζει τον γραμμικό συντελεστή το αργό-
τερο το 2025

Η κοινοτική ποσότητα των ετησίως εκχωρητέων δικαιωμάτων,
αρχής γενομένης από το 2013 μειώνεται γραμμικά με βάση
τον μέσο όρο της περιόδου 2008 έως 2012. Η ποσότητα
μειώνεται κατά γραμμικό συντελεστή 1,74 % σε σύγκριση με
τη μέση ετήσια συνολική ποσότητα των δικαιωμάτων που εκχω-
ρούν τα κράτη μέλη σύμφωνα με τις αποφάσεις της Επιτροπής
σχετικά με τα εθνικά σχέδια κατανομής τους για την περίοδο
2008 έως 2012.

Η Επιτροπή, από την 30η Ιουνίου 2010, δημοσιεύει την
απόλυτη ποσότητα δικαιωμάτων για το 2013, βάσει των
συνολικών ποσοτήτων των δικαιωμάτων που εκχωρούν τα
κράτη μέλη σύμφωνα με τις αποφάσεις της Επιτροπής σχετικά
με τα εθνικά σχέδια κατανομής τους για την περίοδο 2008
έως 2012.

Η Επιτροπή επανεξετάζει τον γραμμικό συντελεστή το αργό-
τερο το 2025 Η Επιτροπή θα επανεξετάσει την οδηγία το
αργότερο έως το 2018 ενόψει της περαιτέρω ανάπτυξής της
για την περίοδο μετά το 2020.

Αιτ ιολογ ία

Η πρόταση οδηγίας αναφέρεται στην περίοδο από το 2013 έως το 2020. Η παρουσία διατάξεων για την περίοδο
μετά το 2020 είναι ωστόσο εκτός τόπου. Αντιθέτως οι ριζικές μεταβολές του υφιστάμενου συστήματος εμπορίας
των εκπομπών αιτιολογούν μια γενική επανεξέταση έως το 2018.

Τροπολογία 2

Σημείο (7), άρθρο 10, παράγραφος 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

3. Τουλάχιστον 20 % των εισπράξεων που προέρχονται από
τον πλειστηριασμό δικαιωμάτων που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 2, περιλαμβανομένων όλων των εισπράξεων από πλει-
στηριασμούς που αναφέρονται στο σημείο β) αυτής, θα πρέπει
να χρησιμοποιούνται για τους ακόλουθους σκοπούς:

3. Τουλάχιστον 50 % των εισπράξεων που προέρχονται από
τον πλειστηριασμό δικαιωμάτων που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 2, περιλαμβανομένων όλων των εισπράξεων από πλει-
στηριασμούς που αναφέρονται στο σημείο β) αυτής, θα πρέπει
να χρησιμοποιούνται από τα κράτη μέλη και τις τοπικές και
περιφερειακές αρχές για τους ακόλουθους σκοπούς:

Τροπολογία 3

Σημείο (7) άρθρο 10, παράγραφος 3, εδάφιο στ)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

στ) την αντιμετώπιση κοινωνικών ζητημάτων που αφορούν
νοικοκυριά με χαμηλό και μεσαίο εισόδημα, επί παραδείγ-
ματι, με την ενίσχυση της ενεργειακής απόδοσης και της
μόνωσης·

στ) την αντιμετώπιση κοινωνικών ζητημάτων που αφορούν
νοικοκυριά με χαμηλό και μεσαίο εισόδημα, επί παραδείγ-
ματι, με την ενίσχυση με την λήψη μέτρων οικονομικού
χαρακτήρα, οικονομικού χαρακτήρα με σκοπό την αντι-
στάθμιση της ενδεχόμενης αύξησης της τιμής της ηλεκ-
τρικής ενέργειας, καθώς και δράσεων που να διευκολύνουν
την αύξηση της ενεργειακής απόδοσης και της μόνωσης·

Αιτ ιολογ ία

Προκειμένου να συμπεριληφθούν μεταξύ των μέτρων αντιστάθμισης υπέρ των νοικοκυριών χαμηλού εισοδήματος
και μέτρα καθαρά οικονομικού χαρακτήρα.
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Τροπολογία 4

Σημείο (7), άρθρο 10, παράγραφος 3, να προστεθεί νέα παράγραφος 3α

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

3α Τουλάχιστον 30 % των εισπράξεων που προέρχονται
από τον πλειστηριασμό δικαιωμάτων που αναφέρονται στην
παράγραφο 2, περιλαμβανομένων όλων των εισπράξεων από
πλειστηριασμούς που αναφέρονται στο σημείο β) αυτής, διαβι-
βάζονται στις περιφερειακές και τοπικές αρχές των κρατών
μελών για τους ακόλουθους σκοπούς:

α) την προώθηση της χρήσης ανανεώσιμων πηγών ενέργειας
και την βελτίωση της ενεργειακής απόδοσης κατά την
τελική χρήση ώστε να τηρείται η δέσμευση που έχει
αναλάβει η ΕΕ να κάνει χρήση ανανεώσιμων πηγών ενέρ-
γειας ύψους 20 % έως το 2020 και να αυξήσει την ενερ-
γειακή της απόδοση κατά 20 % έως το 2020·

β) την προώθηση μέτρων περιορισμού των εκπομπών αερίων
του θερμοκηπίου στους τομείς που δεν υπάγονται στο
ΣΕΔΕ, ιδιαίτερα δε στους τομείς των μεταφορών και των
αποβλήτων·

γ) την χρηματοδότηση δραστηριοτήτων ενημέρωσης με σκοπό
την παρότρυνση υιοθέτησης ενάρετων συμπεριφορών εκ
μέρους των τελικών χρηστών οι οποίες να είναι σε θέση να
αντισταθμίζουν τις ενδεχόμενες αυξήσεις της τιμής της
ηλεκτρικής ενέργειας·

δ) την χρηματοδότηση δραστηριοτήτων κατάρτισης και ενημέ-
ρωσης με σκοπό την παρότρυνση υιοθέτησης ενάρετων
συμπεριφορών εκ μέρους των βιομηχανιών μικρών και
μεσαίων διαστάσεων και των σχετικών φορέων εκμετάλ-
λευσης.

Αιτ ιολογ ία

Να αναγνωριστεί ένας ρόλος στις περιφέρειες και τις τοπικές αρχές στο πλαίσιο των διαφόρων παρεμβάσεων
μείωσης των εκπομπών αερίων του φαινομένου του θερμοκηπίου και να διασφαλιστεί η απαραίτητη χρηματοδό-
τηση.

Να αναγνωριστεί ένας ειδικός ρόλος στις περιφέρειες και τις τοπικές αρχές στο πλαίσιο των δράσεων προώθησης
της χρήσης των ανανεώσιμων πηγών ενέργειας και βελτίωσης της ενεργειακής απόδοσης.

Χρηματοδότηση δραστηριοτήτων, στο περιφερειακό και τοπικό επίπεδο, για την μείωση των εκπομπών αερίων του
θερμοκηπίου σε τομείς που δεν εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής της οδηγίας για το ΣΕΔΕ, όπως είναι οι τομείς
των αποβλήτων και των μεταφορών.

Χρηματοδότηση δραστηριοτήτων κατάρτισης και ενημέρωσης τόσο των πολιτών όσο και των φορέων εκμετάλ-
λευσης των βιομηχανιών που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής της οδηγίας για το ΣΕΔΕ.

Τροπολογία 5

Σημείο (7), άρθρο 10, παράγραφος 5

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

5. Έως την 31η Δεκεμβρίου 2010, η Επιτροπή πρέπει να
υιοθετήσει έναν κανονισμό σχετικά με τον χρόνο, τη διαχείριση
και άλλες πτυχές των πλειστηριασμών ώστε να διασφαλίζεται
ότι διενεργούνται κατά τρόπο ανοιχτό, διαφανή και χωρίς
διακρίσεις. Η μορφή των πλειστηριασμών πρέπει να είναι τέτοια
ώστε να διασφαλίζεται η πλήρης πρόσβαση των φορέων εκμε-
τάλλευσης, και ιδίως των μικρών και μεσαίων επιχειρήσεων που
εμπίπτουν στο κοινοτικό σύστημα, καθώς και το ότι τυχόν
άλλοι συμμετέχοντες δεν υπονομεύουν τη λειτουργία του πλει-
στηριασμού. Το εν λόγω μέτρο, που έχει σχεδιαστεί με στόχο
την τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας
οδηγίας συμπληρώνοντάς την, θεσπίζεται σύμφωνα με την
κανονιστική διαδικασία με έλεγχο του άρθρου [23 παρά-
γραφος 3].

5. Έως την 31η Δεκεμβρίου 2010, η Επιτροπή πρέπει να
υιοθετήσει έναν κανονισμό σχετικά με τον χρόνο, τη διαχείριση
και άλλες πτυχές των πλειστηριασμών ώστε να διασφαλίζεται
ότι διενεργούνται κατά τρόπο ανοιχτό, διαφανή και χωρίς
διακρίσεις. Η μορφή των πλειστηριασμών πρέπει να είναι τέτοια
ώστε να διασφαλίζεται η πλήρης πρόσβαση των φορέων εκμε-
τάλλευσης, και ιδίως των μικρών και μεσαίων επιχειρήσεων που
εμπίπτουν στο κοινοτικό σύστημα, καθώς και το ότι τυχόν
άλλοι συμμετέχοντες δεν υπονομεύουν τη λειτουργία του πλει-
στηριασμού. Για να αποφευχθούν ανεπιθύμητες κερδοσκοπικές
πράξεις η πρόσβαση στους πλειστηριασμούς μπορεί να περιορι-
στεί σε όσους ήδη λειτουργούν στην αγορά. Το εν λόγω μέτρο,
που έχει σχεδιαστεί με στόχο την τροποποίηση μη ουσιωδών
στοιχείων της παρούσας οδηγίας συμπληρώνοντάς την, θεσπί-
ζεται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο του
άρθρου [23 παράγραφος 3].
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Αιτ ιολογ ία

Λόγω της προβλεπόμενης ανεπάρκειας των πιστοποιητικών εμπορίας των δικαιωμάτων εκπομπών, υπάρχει ο
κίνδυνος δυσανάλογης αύξησης των τιμών λόγω κερδοσκοπικών συμπεριφορών.

Τροπολογία 6

Σημείο (8), άρθρο 10 α, παράγραφος 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

1. Η Επιτροπή πρέπει, μέχρι τις 30 Ιουνίου 2011, να υιοθε-
τήσει πλήρως εναρμονισμένα μέτρα εφαρμογής που ισχύουν σε
ολόκληρη την Κοινότητα για την κατανομή των δικαιωμάτων
που αναφέρονται στις παραγράφους 2 έως 6 και 8 με εναρμο-
νισμένο τρόπο.

Τα μέτρα αυτά, με αντικείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών
στοιχείων της παρούσας οδηγίας συμπληρώνοντάς την, θεσπί-
ζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο του
άρθρου [23 παράγραφος 3)].

Τα μέτρα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο διασφαλίζουν,
στον βαθμό που αυτό είναι εφικτό, ότι η κατανομή πραγματο-
ποιείται κατά τρόπο που παρέχει κίνητρα για τεχνικές αποδο-
τικές ως προς τα αέρια θερμοκηπίου και την ενέργεια και για
μειώσεις των εκπομπών, λαμβάνοντας υπόψη τις αποδοτικό-
τερες τεχνικές, υποκατάστατα, εναλλακτικές διαδικασίες παρα-
γωγής, χρήση βιομάζας και δέσμευση και αποθήκευση αερίων
θερμοκηπίου, καθώς και ότι δεν παρέχουν κίνητρα για αύξηση
των εκπομπών. Δεν πραγματοποιείται δωρεάν κατανομή σε
κανέναν παραγωγό ηλεκτρικής ενέργειας.

Η Επιτροπή πρέπει, με τη σύναψη από την Κοινότητα μιας
διεθνούς σύμβασης για την αλλαγή του κλίματος η οποία θα
οδηγεί σε υποχρεωτικές μειώσεις των εκπομπών αερίων θερμο-
κηπίου συγκρίσιμες με εκείνες της Κοινότητας, να αναθεωρήσει
τα μέτρα αυτά ώστε να διασφαλίζει ότι η δωρεάν κατανομή
παρέχεται μόνο όπου αιτιολογείται πλήρως υπό το πρίσμα της
εν λόγω σύμβασης.

1. Η Επιτροπή πρέπει, μέχρι τις 30 Ιουνίου 2011, να υιοθε-
τήσει πλήρως εναρμονισμένα μέτρα εφαρμογής που ισχύουν σε
ολόκληρη την Κοινότητα για την κατανομή των δικαιωμάτων
που αναφέρονται στις παραγράφους 2 έως 6 και 8 με εναρμο-
νισμένο τρόπο.

Τα μέτρα αυτά, με αντικείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών
στοιχείων της παρούσας οδηγίας συμπληρώνοντάς την, θεσπί-
ζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο του
άρθρου [23 παράγραφος 3)].

Τα μέτρα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο διασφαλίζουν,
στον βαθμό που αυτό είναι εφικτό, ότι η κατανομή πραγματο-
ποιείται κατά τρόπο που παρέχει κίνητρα για τεχνικές αποδο-
τικές ως προς τα αέρια θερμοκηπίου και την ενέργεια —συμπε-
ριλαμβανομένης της συμπαραγωγής— και για μειώσεις των
εκπομπών, λαμβάνοντας υπόψη τις αποδοτικότερες τεχνικές,
υποκατάστατα, εναλλακτικές διαδικασίες παραγωγής, χρήση
βιομάζας και δέσμευση και αποθήκευση αερίων θερμοκηπίου,
καθώς και ότι δεν παρέχουν κίνητρα για αύξηση των εκπομπών.
Δεν πραγματοποιείται δωρεάν κατανομή σε κανέναν παραγωγό
ηλεκτρικής ενέργειας. Όλοι οι άλλοι τομείς, αντίθετα, έχουν
την δυνατότητα δωρεάν κατανομής δικαιωμάτων.

Η Επιτροπή πρέπει, με τη σύναψη από την Κοινότητα μιας
διεθνούς σύμβασης για την αλλαγή του κλίματος η οποία θα
οδηγεί σε υποχρεωτικές μειώσεις των εκπομπών αερίων θερμο-
κηπίου συγκρίσιμες με εκείνες της Κοινότητας, να αναθεωρήσει
τα μέτρα αυτά ώστε να διασφαλίζει ότι η δωρεάν κατανομή
παρέχεται μόνο όπου αιτιολογείται πλήρως υπό το πρίσμα της
εν λόγω σύμβασης.

Αιτ ιολογ ία

Με την προσθήκη διευκρινίζεται ότι οι άλλοι τομείς πλην του θερμοηλεκτρικού τομέα έχουν την δυνατότητα να
επωφελούνται δωρεάν (πλήρως ή εν μέρει) κατανομής δικαιωμάτων.

Τροπολογία 7

Άρθρο 1 σημείο (8), (άρθρο 10 α (3) να προστεθεί νέα παράγραφος 3α

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Δωρεάν κατανομή μπορεί να παρέχεται σε παραγωγούς ηλεκ-
τρικού ρεύματος για την παραγωγή θερμότητας μέσω συμπα-
ραγωγής υψηλής αποδοτικότητας όπως ορίζεται στην οδηγία
2004/8/ΕΚ για την οικονομικώς δικαιολογημένη ζήτηση με
στόχο τη διασφάλιση της ίσης μεταχείρισης των λοιπών παρα-
γωγών θερμότητας. Κάθε επόμενο έτος μετά το 2013, η
συνολική κατανομή σε τέτοιες εγκαταστάσεις παραγωγής
θερμότητας προσαρμόζονται βάσει του γραμμικού συντελεστή
που αναφέρεται στο άρθρο 9.

Δωρεάν κατανομή βάσει συγκριτικής αξιολόγησης της χωριστής
παραγωγής πρέπει να παρέχεται σε παραγωγούς ηλεκτρικού
ρεύματος για την παραγωγή θερμότητας μέσω συμπαραγωγής
υψηλής αποδοτικότητας όπως ορίζεται στην οδηγία
2004/8/ΕΚ για την οικονομικώς δικαιολογημένη ζήτηση με
στόχο τη διασφάλιση της ίσης μεταχείρισης των λοιπών παρα-
γωγών θερμότητας. Κάθε επόμενο έτος μετά το 2013, η
συνολική κατανομή σε τέτοιες εγκαταστάσεις παραγωγής
θερμότητας προσαρμόζονται βάσει του γραμμικού συντελεστή
που αναφέρεται στο άρθρο 9.
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Τροπολογία 8

Άρθρο 1 σημείο (8), (άρθρο 10 α (5)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

5. Η μέγιστη ποσότητα δικαιωμάτων που συνιστά τη βάση
υπολογισμού των κατανομών σε εγκαταστάσεις οι οποίες περι-
λαμβάνονται στο κοινοτικό σύστημα από το 2013 και μετά
δεν υπερβαίνει, για το 2013, τις συνολικές ελεγμένες εκπομπές
των εγκαταστάσεων αυτών για την περίοδο 2005 έως 2007.
Κάθε επόμενο έτος, η συνολική κατανομή στις εγκαταστάσεις
αυτές προσαρμόζεται βάσει του γραμμικού συντελεστή που
αναφέρεται στο άρθρο 9.

5. Η μέγιστη ποσότητα δικαιωμάτων που συνιστά τη βάση
υπολογισμού των κατανομών σε εγκαταστάσεις οι οποίες περι-
λαμβάνονται στο κοινοτικό σύστημα από το 2013 και μετά
δεν υπερβαίνει, για το 2013, τις μέσες κατά παράδοση
συνολικές εκπομπές των εγκαταστάσεων αυτών για την περίοδο
2005 έως 2007. Κάθε επόμενο έτος, η συνολική κατανομή
στις εγκαταστάσεις αυτές προσαρμόζεται βάσει του γραμμικού
συντελεστή που αναφέρεται στο άρθρο 9.

Αιτ ιολογ ία

Αποσαφηνίζεται ότι οι εκπομπές των εν λόγω εγκαταστάσεων δεν θα είναι δυνατόν να ελεγχθούν, δεδομένου ότι
κατά την περίοδο 2008-2013 δεν υπάγονται στο σύστημα ΣΕΔΕ.

Τροπολογία 9

Άρθρο 1 (8), άρθρο 10 α, παράγραφος 6

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

6. Ποσοστό πέντε επί τοις εκατό της κοινοτικής ποσότητας
δικαιωμάτων που καθορίζονται σύμφωνα με τα άρθρα 9 και 9α
κατά την περίοδο 2013 έως 2020 διατηρείται ως απόθεμα για
νεοεισερχόμενους, ως η μέγιστη ποσότητα που μπορεί να κατα-
νεμηθεί στους νεοεισερχόμενους σύμφωνα με τους κανόνες
που θεσπίζονται δυνάμει της παραγράφου 1 του παρόντος
άρθρου.

Οι κατανομές προσαρμόζονται βάσει του γραμμικού συντε-
λεστή που αναφέρεται στο άρθρο 9.

Δεν προβλέπεται δωρεάν κατανομή για την παραγωγή ηλεκ-
τρικής ενέργειας από νεοεισερχόμενους.

6. Ποσοστό πέντε επί τοις εκατό της κοινοτικής ποσότητας
δικαιωμάτων που καθορίζονται σύμφωνα με τα άρθρα 9 και 9α
κατά την περίοδο 2013 έως 2020 διατηρείται ως απόθεμα για
νεοεισερχόμενους. Η μέγιστη ποσότητα που μπορεί να κατανε-
μηθεί στους νεοεισερχόμενους σύμφωνα με τους κανόνες που
θεσπίζονται δυνάμει της παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου
καθορίζεται με βάση τις προβλέψεις εξέλιξης της κοινοτικής
βιομηχανίας το 2020. Εν πάση περιπτώσει, η ποσότητα δικαιω-
μάτων προς κατανομή δεν είναι δυνατόν να υπερβαίνει το πέντε
επί τοις εκατό (5 %) της συνολικής ποσότητας δικαιωμάτων η
οποία καθορίζεται, κατά την περίοδο 2013-2020, με βάση τα
άρθρα 9 και 9 α.

Οι κατανομές προσαρμόζονται βάσει του γραμμικού συντε-
λεστή που αναφέρεται στο άρθρο 9.

Δεν προβλέπεται δωρεάν κατανομή για την παραγωγή ηλεκ-
τρικής ενέργειας από νεοεισερχόμενους.

Αιτ ιολογ ία

Το ποσοστό δικαιωμάτων που θα πρέπει να προορίζεται για τους νεοεισερχόμενους είναι σκόπιμο να προσδιορί-
ζεται ανάλογα με την εξέλιξη που προβλέπεται να έχει το ΑΕγχΠ του τομέα της βιομηχανίας το 2020. Το ποσοστό
του 5 % φαίνεται να είναι υπερβολικό εάν ληφθούν υπόψη οι προβλέψεις εξέλιξης του ΑΕγχΠ της κοινοτικής
βιομηχανίας.

Τροπολογία 10

Άρθρο 1 (8), άρθρο 10 α, παράγραφος 8

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

8. Από το 2013 και κάθε επόμενο έτος μέχρι το 2020, για
εγκαταστάσεις σε τομείς που εκτίθενται σε σημαντικό κίνδυνο
διαρροής άνθρακα προβλέπεται η δωρεάν κατανομή δικαιω-
μάτων σε ποσοστό έως και 100 τοις εκατό της ποσότητας που
προσδιορίζεται σύμφωνα με τις παραγράφους 2 έως 6.

8. Από το 2013 και κάθε επόμενο έτος μέχρι το 2020, για
εγκαταστάσεις σε τομείς που εκτίθενται σε σημαντικό κίνδυνο
διαρροής άνθρακα προβλέπεται η δωρεάν κατανομή δικαιω-
μάτων σε ποσοστό έως και 100 τοις εκατό της ποσότητας που
προσδιορίζεται σύμφωνα με τις παραγράφους 2 έως 6. Εν
προκειμένω προτιμούνται οι εγκαταστάσεις που παράγουν λιγό-
τερες εκπομπές άνθρακα ανά μονάδα παραγωγής.
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Αιτ ιολογ ία

Η πρόταση της Επιτροπής τιμωρεί τις επιχειρήσεις που, σε εθελοντική βάση, έχουν ήδη καταβάλει σημαντικές
προσπάθειες για τη μείωση των εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου. Η ίση αντιμετώπιση, κατά την δωρεάν κατα-
νομή των δικαιωμάτων, «καθαρών» και «βρώμικων» εγκαταστάσεων ενδέχεται να οδηγήσει σε στρεβλώσεις του αντα-
γωνισμού μεταξύ επιχειρήσεων στο εσωτερικό του ίδιου τομέα στην Κοινότητα. Είναι ωστόσο σωστό κατά τη
χρέωση να λαμβάνονται υπόψη οι μειώσεις που έχουν ήδη επιτευχθεί. Το προτεινόμενο πρότυπο αναφοράς για τη
δωρεάν κατανομή δικαιωμάτων έως 100 % προβλέπεται μόνο για τις «πιο καθαρές» εγκαταστάσεις και εφαρμόζεται
με διαφάνεια και αντικειμενικότητα όσον αφορά τον ανταγωνισμό.

Τροπολογία 11

Άρθρο 1 (8), (άρθρο 10β)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Μέτρα στήριξης ορισμένων ενεργοβόρων βιομηχανιών σε
περίπτωση διαρροής άνθρακα

Μέχρι τον Ιούνιο του 2011 το αργότερο, η Επιτροπή πρέπει,
ανάλογα με την έκβαση των διεθνών διαπραγματεύσεων και
συνυπολογιζόμενου του βαθμού στον οποίο αυτές οδηγούν
στη μείωση των συνολικών εκπομπών αερίων θερμοκηπίου και
κατόπιν διαβούλευσης με όλους τους συναφείς κοινωνικούς
εταίρους, να υποβάλει προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το
Συμβούλιο αναλυτική έκθεση στην οποία αξιολογείται η κατά-
σταση των ενεργοβόρων κλάδων και επιμέρους κλάδων για
τους οποίους έχει προσδιοριστεί ότι εκτίθενται σε σημαντικούς
κινδύνους διαρροής άνθρακα. Η εν λόγω αξιολόγηση πρέπει να
συνοδεύεται από τις δέουσες προτάσεις, στις οποίες μπορεί να
περιλαμβάνεται:

— η προσαρμογή της αναλογίας των δικαιωμάτων που λαμβά-
νονται δωρεάν από τους κλάδους και τους επιμέρους
κλάδους που αναφέρονται στο άρθρο 10α·

— η συμπερίληψη στο κοινοτικό σύστημα εισαγωγέων προϊό-
ντων που παράγονται από τους κλάδους ή τους επιμέρους
κλάδους που προσδιορίζονται σύμφωνα με το άρθρο 10α.

Κατά τη διερεύνηση του ποια μέτρα είναι κατάλληλα, πρέπει
να λαμβάνονται ομοίως υπόψη τυχόν δεσμευτικές τομεακές
συμφωνίες που προβλέπουν μειώσεις των συνολικών εκπομπών
στον βαθμό που απαιτείται για την αποτελεσματική αντιμετώ-
πιση της αλλαγής του κλίματος και οποίες μπορούν να
υποβληθούν σε παρακολούθηση και έλεγχο και διέπονται από
ρυθμίσεις αναγκαστικής εκτέλεσης.

Μέτρα στήριξης ορισμένων ενεργοβόρων βιομηχανιών σε
περίπτωση διαρροής άνθρακα

Το αργότερο έξι μήνες μετά τη θέση σε ισχύ της οδηγίας, η
Επιτροπή, αφού διαβουλευτεί με όλους τους ενδιαφερόμενους
κοινωνικούς εταίρους καθώς και με την Επιτροπή των Περιφε-
ρειών, υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο
Συμβούλιο αναλυτική έκθεση με συγκεκριμένες προτάσεις που
να αποσκοπούν στην πρόληψη διαρροής άνθρακα που παρά-
γουν ενεργοβόροι κλάδοι και επιμέρους κλάδοι.

Μέχρι τον Ιούνιο του 2011 το αργότερο, η Επιτροπή πρέπει,
ανάλογα με την έκβαση των διεθνών διαπραγματεύσεων και
συνυπολογιζόμενου του βαθμού στον οποίο αυτές οδηγούν
στη μείωση των συνολικών εκπομπών αερίων θερμοκηπίου και
κατόπιν διαβούλευσης με όλους τους συναφείς κοινωνικούς
εταίρους, να υποβάλει προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το
Συμβούλιο αναλυτική έκθεση στην οποία αξιολογείται, η κατά-
σταση των ενεργοβόρων κλάδων και επιμέρους κλάδων για
τους οποίους έχει προσδιοριστεί ότι εκτίθενται σε σημαντικούς
κινδύνους διαρροής άνθρακα. Η εν λόγω αξιολόγηση πρέπει να
συνοδεύεται από τις δέουσες προτάσεις, στις οποίες μπορεί να
περιλαμβάνεται:

— η προσαρμογή της αναλογίας των δικαιωμάτων που λαμβά-
νονται δωρεάν από τους κλάδους και τους επιμέρους
κλάδους που αναφέρονται στο άρθρο 10α·

— η συμπερίληψη στο κοινοτικό σύστημα εισαγωγέων προϊό-
ντων που παράγονται από τους κλάδους ή τους επιμέρους
κλάδους που προσδιορίζονται σύμφωνα με το άρθρο 10α.

Κατά τη διερεύνηση του ποια μέτρα είναι κατάλληλα, πρέπει
να λαμβάνονται ομοίως υπόψη τυχόν δεσμευτικές τομεακές
συμφωνίες που προβλέπουν μειώσεις των συνολικών εκπομπών
στον βαθμό που απαιτείται για την αποτελεσματική αντιμετώ-
πιση της αλλαγής του κλίματος και οποίες μπορούν να
υποβληθούν σε παρακολούθηση και έλεγχο και διέπονται από
ρυθμίσεις αναγκαστικής εκτέλεσης.

Αιτ ιολογ ία

Να αναγνωριστεί ένας ρόλος στις περιφέρειες και στις τοπικές αρχές όσον αφορά τον προσδιορισμό των τομέων
και υποτομέων που ενδέχεται να εκτεθούν στον κίνδυνο διαρροής άνθρακα, ώστε να περιοριστεί ο κίνδυνος
μείωσης της ανταγωνιστικότητας και των θέσεων εργασίας στις επιχειρήσεις αυτές, ιδιαίτερα μάλιστα των ΜΜΕ.

Οι επενδύσεις στους ενεργοβόρους κλάδους απαιτούν γενικά σημαντικά κεφάλαια και μακροπρόθεσμο χρονοδιά-
γραμμα. Οι ενδιαφερόμενες επιχειρήσεις έχουν συνεπώς ανάγκη, περισσότερο από ποτέ, ασφαλών και προβλέψιμων
γενικών προϋποθέσεων. Η πρόταση συνεπώς αναμονής έως το 2100 για την αξιολόγηση της ιδιαίτερης κατάστασης
των ενεργοβόρων κλάδων δεν ανταποκρίνεται στις νόμιμες προσδοκίες προγραμματισμού των ενδιαφερόμενων
επιχειρήσεων. Έχει αποδειχτεί ότι μια κατάσταση αβεβαιότητας ως προς το μελλοντικό κανονιστικό πλαίσιο οδηγεί
στην αναβολή των επενδύσεων ή ακόμη και τη μεταφορά τους σε τρίτες χώρες. Για τον λόγο αυτό καλείται η
Επιτροπή να μελετήσει το συντομότερο δυνατό το θέμα αυτό και να γνωστοποιήσει τις προθέσεις της.
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Τροπολογία 12

Άρθρο 1 (21), άρθρο 27, παράγραφος 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

1. Τα κράτη μέλη δύνανται να εξαιρούν από το κοινοτικό
σύστημα εγκαταστάσεις καύσης που έχουν ονομαστική θερμική
ισχύ χαμηλότερη από 25MW, οι οποίες έχουν υποβάλει προς
την αρμόδια αρχή έκθεση περί εκπομπών χαμηλότερων από
10 000 τόνους ισοδύναμου διοξειδίου του άνθρακα, εξαιρου-
μένων των εκπομπών από βιομάζα για κάθε ένα από τα 3 προη-
γούμενα έτη και οι οποίες υπόκεινται σε μέτρα που πρόκειται
να συμβάλλουν σε ισοδύναμες μειώσεις των εκπομπών, εφόσον
το οικείο κράτος μέλος πληροί τις ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) ενημερώνει την Κοινότητα για κάθε τέτοια εγκατάσταση,
προσδιορίζοντας τα ισοδύναμα μέτρα που εφαρμόζει·

β) βεβαιώνει ότι εφαρμόζονται ρυθμίσεις παρακολούθησης
προκειμένου να αξιολογείται εάν υπάρχει κάποια εγκατά-
σταση που εκπέμπει τουλάχιστον 10 000 τόνους ισοδύ-
ναμου διοξειδίου του άνθρακα, εξαιρουμένων των εκπομπών
από βιομάζα, σε οποιοδήποτε ημερολογιακό έτος·

γ) βεβαιώνει ότι εάν υπάρχει κάποια εγκατάσταση που εκπέ-
μπει τουλάχιστον 10 000 τόνους ισοδύναμου διοξειδίου
του άνθρακα, εξαιρουμένων των εκπομπών από βιομάζα, σε
οποιοδήποτε ημερολογιακό έτος ή, εάν τα ισοδύναμα μέτρα
δεν εφαρμόζονται πλέον, η εγκατάσταση θα επανεισαχθεί
στο σύστημα·

δ) δημοσιεύει τις πληροφορίες που αναφέρονται στα σημεία
α), β) και γ) για δημόσιο σχολιασμό.

1. Τα κράτη μέλη δύνανται να εξαιρούν από το κοινοτικό
σύστημα, λαμβάνοντας υπόψη και τη γνώμη του ιδιοκτήτη της
εγκατάστασης, εγκαταστάσεις καύσης που έχουν ονομαστική
θερμική ισχύ χαμηλότερη από 25MW, οι οποίες έχουν
υποβάλει προς την αρμόδια αρχή έκθεση περί εκπομπών χαμη-
λότερων από 10 000 τόνους ισοδύναμου διοξειδίου του
άνθρακα, εξαιρουμένων των εκπομπών από βιομάζα για κάθε
ένα από τα 3 προηγούμενα έτη και οι οποίες υπόκεινται σε
μέτρα που πρόκειται να συμβάλλουν σε ισοδύναμες μειώσεις
των εκπομπών. Τα κράτη μέλη προσδιορίζουν τα μέτρα αυτά
σε συνεργασία με τις περιφερειακές και τοπικές αρχές, με βάση
τις κατευθυντήριες γραμμές που έχει υιοθετήσει η Επιτροπή
για τον σκοπό αυτό.

2. Οι εγκαταστάσεις καύσης στις οποίες αναφέρεται η
παράγραφος 1 μπορούν να εξαιρεθούν του κοινοτικού συστή-
ματος εφόσον το οικείο κράτος μέλος:

α) ενημερώνει την Κοινότητα για κάθε τέτοια εγκατάσταση,
προσδιορίζοντας τα ισοδύναμα μέτρα που εφαρμόζει·

β) βεβαιώνει ότι εφαρμόζονται ρυθμίσεις παρακολούθησης
προκειμένου να αξιολογείται εάν υπάρχει κάποια εγκατά-
σταση που εκπέμπει τουλάχιστον 10 000 τόνους ισοδύ-
ναμου διοξειδίου του άνθρακα, εξαιρουμένων των εκπομπών
από βιομάζα, σε οποιοδήποτε ημερολογιακό έτος·

γ) βεβαιώνει, εφόσον ληφθεί υπόψη η γνώμη των τοπικών και
περιφερειακών αρχών, ότι εάν υπάρχει κάποια εγκατάσταση
που εκπέμπει τουλάχιστον 10 000 τόνους ισοδύναμου
διοξειδίου του άνθρακα, εξαιρουμένων των εκπομπών από
βιομάζα, σε οποιοδήποτε ημερολογιακό έτος ή, εάν τα
ισοδύναμα μέτρα δεν εφαρμόζονται πλέον, η εγκατάσταση
θα επανεισαχθεί στο σύστημα·

δ) δημοσιεύει τις πληροφορίες που αναφέρονται στα σημεία α),
β) και γ) για δημόσιο σχολιασμό.

Αιτ ιολογ ία

Ο στόχος είναι να συγκεντρωθούν πληροφορίες σχετικά με τα μέτρα περιορισμού των εκπομπών αερίων σε περιφε-
ρειακό επίπεδο, δεδομένου ότι για τις επιχειρήσεις μικρού μεγέθους αρμόδιες για την χορήγηση αδειών άσκησης
δραστηριότητας είναι οι περιφερειακές αρχές.

Βρυξέλλες, 8 Οκτωβρίου 2008.

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Luc VAN DEN BRANDE
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Γνωμοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών με θέμα: «Νομοθετικές προτάσεις της Επιτροπής έπειτα
από τον “διαγνωστικό έλεγχο” της κοινής γεωργικής πολιτικής»

(2008/C 325/05)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

— εκφράζει την ανησυχία της σχετικά με την έλλειψη χρηματοδοτικών μέσων για την αγροτική ανάπτυξη
γενικά και για τις νέες προκλήσεις ειδικότερα. Οι περαιτέρω επενδύσεις στις νέες προκλήσεις δεν θα πρέπει
να χρηματοδοτούνται μόνο με πόρους από τον 1ο Πυλώνα και ζητά, ως εκ τούτου, να ληφθεί υπόψη αυτό
το μέλημα και σε άλλες πολιτικές της ΕΕ, ιδιαίτερα δε την πολιτική συνοχής·

— συνιστά ενθέρμως να ενθαρρυνθούν οι συνέργειες μεταξύ της πολιτικής για την αγροτική ανάπτυξη και
άλλων πολιτικών της ΕΕ, ιδίως της πολιτικής για τη συνοχή·

— υποστηρίζει τις πολλαπλασιαζόμενες εκκλήσεις για επενδύσεις στην έρευνα σχετικά με γεωργικά ζητήματα,
καθώς και για την εφαρμογή των αποτελεσμάτων των ερευνών, και επικροτεί την πρόταση της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής όσον αφορά την επιδίωξη συνέργειας με το 7ο πρόγραμμα-πλαίσιο έρευνας·

— εκτιμά ότι, για την αντιμετώπιση των νέων προκλήσεων, η Ευρώπη πρέπει να επιδιώξει μία οικονομία «κλει-
στού κύκλου» και άρα να ενθαρρύνει και να υποστηρίξει την καινοτομία στο σύνολο της γεωργίας·

— είναι της γνώμης ότι, για την καταπολέμηση της αλλαγής του κλίματος, θα πρέπει να ενθαρρυνθούν ολοκλη-
ρωμένες στρατηγικές στον τομέα των τροφίμων·

— πιστεύει ότι, για τη μείωση του «αποτυπώματος άνθρακά» τους, οι περιφέρειες πρέπει να παρακινηθούν να
αναπτύξουν και να προωθήσουν τοπικά τρόφιμα και προϊόντα διατροφής·

— υποστηρίζει ότι η προτεινόμενη αύξηση θα πρέπει ήδη να αυξηθεί σε 2 % ετησίως, αλλά και ότι η Επιτροπή
θα πρέπει να προστατεύσει τη θέση των αγροτών στις ευπαθείς περιοχές, σε περίπτωση που η θέση αυτή
ζημιωθεί ως αποτέλεσμα των αυξημένων ποσοστώσεων γάλακτος·

— φρονεί ότι η Ευρώπη έχει κοινωνική ευθύνη να καταβάλει τη μέγιστη δυνατή προσπάθεια για την εδραίωση
της αρχής «Άνθρωποι-Πλανήτης-Κέρδος» στα αποτελέσματα των τρεχουσών και των μελλοντικών διαπραγμα-
τεύσεων του ΠΟΕ·

— επιθυμεί να αναφέρει ότι οι τοπικοί και περιφερειακοί φορείς στα περισσότερα κράτη μέλη της ΕΕ έχουν
αποκτήσει σημαντική πείρα και τεχνογνωσία στον τομέα της αγροτικής ανάπτυξης και ότι θα υποδέχονταν
θετικά ενδεχόμενη πρόσκληση να αναλάβουν ευρύτερες αρμοδιότητες στην εφαρμογή και στη στοχοθέτηση
της ευρωπαϊκής πολιτικής για τη γεωργία και την ανάπτυξη της υπαίθρου.

19.12.2008C 325/28 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Εισηγητής: η κ. Lenie Dwarshuis-van de BEEK (NL/ALDE), Μέλος του Εκτελεστικού Συμβουλίου της
Επαρχίας της Νότιας Ολλανδίας

Κείμενο αναφοράς

Πρόταση κανονισμού του Συμβουλίου σχετικά με τη θέσπιση κοινών κανόνων για τα καθεστώτα άμεσης
στήριξης για τους γεωργούς στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής και τη θέσπιση ορισμένων καθεστώτων
στήριξης για τους γεωργούς

Πρόταση κανονισμού του Συμβουλίου για τροποποιήσεις της κοινής γεωργικής πολιτικής με την τροποποίηση
των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 320/2006, (ΕΚ) αριθ. 1234/2007, (ΕΚ) αριθ. 3/2008 και (ΕΚ) αριθ. […]/2008

Πρόταση κανονισμού του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1698/2005 για τη
στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταμείο Αγροτικής Ανάπτυξης (ΕΓΤΑΑ)

Πρόταση απόφασης του Συμβουλίου για την τροποποίηση της απόφασης 2006/144/ΕΚ σχετικά με κοινοτικές
στρατηγικές κατευθυντήριες γραμμές για την αγροτική ανάπτυξη (περίοδος προγραμματισμού 2007-2013)
(υποβληθείσα από την Επιτροπή)

COM(2008) 306 τελικό — 2008/0103 (CNS) — 2008/0104 (CNS) — 2008/0105 (CNS) — 2008/0106
(CNS)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

Κύρια σημεία της γνωμοδότησης

1. εξετάζει τη στρατηγική σημασία του γεωργικού τομέα και της
βιομηχανίας γεωργικών προϊόντων και ειδών διατροφής για την
Ευρώπη, μελετά το εξαιρετικά πολυεθνικό πεδίο δράσης των επιχει-
ρήσεων, τάσσεται υπέρ μιας ποιοτικής γεωργικής παραγωγής σε
όλες τις περιφέρειες και συμφωνεί με την Ευρωπαϊκή Επιτροπή
σχετικά με τη σημασία μιας Κοινής Γεωργικής Πολιτικής·

2. συμφωνεί ότι η θέσπιση ενός συστήματος που θα εξασφαλίζει
στον ευρωπαϊκό πληθυσμό ένα κάποιο επίπεδο επισιτιστικής αυτάρ-
κειας προϋποθέτει τη διαχείριση κρίσεων σε περίπτωση ανάγκης·
αναγνωρίζει ότι, στην περίπτωση της παραγωγής τροφίμων, η αγορά
δεν μπορεί πάντα να συμβιβάσει το ζήτημα των εισοδημάτων των
παραγωγών με τη συνολική δημόσια ζήτηση, πράγμα που δικαιο-
λογεί την ύπαρξη της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής·

3. όσον αφορά τις συστάσεις που έχουν ήδη ενσωματωθεί στις
νομοθετικές προτάσεις, τονίζει ότι εξακολουθούν να ισχύουν πολλές
από εκείνες που είχε διατυπώσει στη διερευνητική της γνωμοδότηση
με θέμα «Διαγνωστικός έλεγχος της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής»
(CdR 197/2007). Χρειάζεται εντούτοις περαιτέρω απλούστευση,
πέρα από τις υποβληθείσες νομοθετικές προτάσεις, προκειμένου να
περιοριστεί πραγματικά η γραφειοκρατία που επιβαρύνει τόσο τις
περιφερειακές αρχές που είναι αρμόδιες για την εφαρμογή της ΚΓΠ
όσο και τους γεωργούς. Στον συγκεκριμένο τομέα, περαιτέρω
απλούστευση απαιτείται κυρίως όσον αφορά την πολλαπλή συμμόρ-
φωση· κάθε ενδεχόμενη επέκταση των υποχρεώσεων του παραρτή-
ματος ΙΙΙ σε αυτό το πλαίσιο δεν θα πρέπει να επιφέρει πρόσθετες
επιβαρύνσεις. Επίσης, κατά την εφαρμογή των επιμέρους μέτρων
που προβλέπονται για κάθε πρότυπο στο παράρτημα ΙΙΙ, θα πρέπει
να λαμβάνονται υπόψη οι ενίοτε πολύ διαφορετικές περιφερειακές
και φυσικές συνθήκες, όπως και οι ισχύουσες νομικές διατάξεις·

4. αντίθετα από ό,τι αναφέρει στη διερευνητική της γνωμοδό-
τηση, ζητά να συνοδευθεί η κατάργηση της υποχρεωτικής αγρανά-
παυσης σε ορισμένες περιοχές με εθελούσια μέτρα για την
προστασία του περιβάλλοντος βάσει του 2ου πυλώνα·

5. συνιστά να επανεξεταστούν οι προτάσεις για την αύξηση των
γαλακτοκομικών ποσοστώσεων, ενόψει της κατάργησης του συστή-
ματος των ποσοστώσεων στον τομέα του γάλακτος, υπό το πρίσμα
της σημερινής κατάστασης της αγοράς. Θα πρέπει να επιλεγούν τα
κατάλληλα μέσα και, όπου χρειάζεται, να διατεθούν οι απαραίτητοι
οικονομικοί πόροι, ώστε να μπορέσουν να αποφευχθούν μερικά από
τα τεράστια μειονεκτήματα που θα προκαλέσει η κατάργηση των
ποσοστώσεων στις λιγότερο ανταγωνιστικές περιοχές και στις
περιοχές με φυσικά μειονεκτήματα·

6. πιστεύει ότι ο «διαγνωστικός έλεγχος» της ΚΓΠ δεν μπορεί να
αποτελέσει απλώς συνέχεια της μεταρρύθμισης του 2003 χωρίς να
αντιμετωπίσει τη νέα διεθνή κατάσταση όσον αφορά τα τρόφιμα.
Ζητά να επιδειχθεί σύνεση ώστε, κατά τον «διαγνωστικό έλεγχο», να
μην καταργηθούν αμετάκλητα οι υφιστάμενοι μηχανισμοί της
αγοράς (εκτός από τον μηχανισμό της υποχρεωτικής αγρανά-
παυσης). Δεδομένης της σημερινής μεταβλητότητας των αγορών
τροφίμων σε παγκόσμιο επίπεδο, οι μηχανισμοί αυτοί θα πρέπει να
μπορούν να επανενεργοποιηθούν, ακόμη και εάν έχουν παύσει προς
το παρόν να χρησιμοποιούνται·

7. παραδέχεται τη σημασία των νέων προκλήσεων και συμφωνεί
ότι χρειάζεται ένα ισχυρό κίνητρο σε όλα τα κράτη μέλη, προκει-
μένου να δρομολογηθούν επιτυχώς δράσεις για την αντιμετώπισή
τους·

8. φοβάται, εντούτοις, μήπως η μορφή της διαφοροποίησης που
προτείνει η Επιτροπή επιφέρει γενικά σημαντική μείωση του εισοδή-
ματος των γεωργών, ανάλογα με την περιοχή·

9. θεωρεί ότι η Επιτροπή δεν πρέπει να υποτιμά τη σημασία της
αξιοπιστίας του χρηματοδοτικού πλαισίου που έχει συμφωνηθεί για
την ΚΓΠ έως το 2013·

10. προτείνει να επενδυθεί τμήμα των απελευθερωμένων πόρων
και σε άλλα μέτρα, πέραν εκείνων που θα δημιουργηθούν για τις
νέες προκλήσεις, π.χ. σε νέα μέτρα του 1ου πυλώνα, για την στήριξη
του κοινοτικού κλάδου των αιγοπροβάτων, ο οποίος είναι ιδιαίτερα
σημαντικός από κοινωνική, οικονομική και περιβαλλοντική άποψη
και αντιμετωπίζει σήμερα σοβαρό κίνδυνο δραστικής μείωσης του
ευρωπαϊκού ζωικού κεφαλαίου, καθώς και σε υπάρχοντα μέτρα του
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2ου πυλώνα για τις γεωργικές εκμεταλλεύσεις, σε διάφορα νέα
μέτρα του 2ου Πυλώνα που βοηθούν τους γεωργούς να προσαρμο-
στούν στη νέα κατάσταση του 1ου Πυλώνα ή σε άλλα μέτρα του
2ου πυλώνα, τα οποία αποσκοπούν στην κάλυψη του κόστους που
συνεπάγονται για το ευρύτερο κοινό τα διάφορα μέτρα της πολυλει-
τουργικής γεωργίας·

11. θεωρεί ότι η ισορροπία μεταξύ στόχων και μέτρων θα
μπορούσε να διαφέρει για τις περιφέρειες που μέχρι σήμερα είτε
έχουν ήδη εφαρμόσει πολλά μέτρα για την αντιμετώπιση των νέων
προκλήσεων είτε έχουν χρησιμοποιήσει ήδη σε μεγάλο βαθμό τους
πόρους τους για τις νέες προκλήσεις·

12. φρονεί ότι, για να συνάδει η ευρωπαϊκή γεωργική πολιτική
με τα βασικά στοιχεία της ευρωπαϊκής πολιτικής, η εφαρμογή της
διαφοροποίησης πρέπει να βασιστεί κατά πρώτο λόγο στις συνθήκες
παραγωγής, πριν από την κατά προτεραιότητα μελέτη των γενικών
κριτηρίων ανταγωνισμού·

13. πιστεύει ότι οι αποφάσεις σχετικά με τη διαφοροποίηση
λαμβάνονται καλύτερα στο κατάλληλο αποκεντρωμένο επίπεδο,
ώστε να αντικατοπτρίζουν καλύτερα την πολυμορφία των τοπικών
και περιφερειακών αναγκών. Τα κράτη μέλη και οι περιφέρειες θα
πρέπει να έχουν το περιθώριο να κατευθύνουν τα κεφάλαια σε μέτρα
του 2ου Πυλώνα με βάση τις πραγματικές ανάγκες·

14. στην παρούσα γνωμοδότηση σχετικά με τις νομοθετικές
προτάσεις, εκφράζει την ανησυχία της σχετικά με την έλλειψη
χρηματοδοτικών μέσων για την αγροτική ανάπτυξη γενικά και για
τις νέες προκλήσεις ειδικότερα· δηλώνει, επομένως, με σαφήνεια ότι,
στο εγγύς μέλλον, οι περαιτέρω επενδύσεις στις νέες προκλήσεις
δεν θα πρέπει να χρηματοδοτούνται μόνο με πόρους από τον
1ο Πυλώνα και ζητά, ως εκ τούτου, να ληφθεί υπόψη αυτό το
μέλημα και σε άλλες πολιτικές της ΕΕ, ιδιαίτερα δε την πολιτική
συνοχής·

15. στην παρούσα γνωμοδότηση εστιάζει την προσοχή της στο
πεδίο εφαρμογής της πρότασης κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1698/2006
του Συμβουλίου για τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης, με στόχο
την επίτευξη των μέγιστων δυνατών αποτελεσμάτων όσον αφορά τις
νέες προκλήσεις·

16. στην παρούσα γνωμοδότηση εκφέρει γνώμη για τη μελλο-
ντική ΚΓΠ από παγκόσμια οπτική, συμπεριλαμβάνοντας θέματα που
σχετίζονται με τον ΠΟΕ, όπως η πνευματική ιδιοκτησία και η επισή-
μανση της ΕΕ για την ποιότητα και την κατανάλωση ενέργειας·

17. στην παρούσα γνωμοδότηση ζητά από την Επιτροπή να την
προσκαλέσει να συμμετάσχει στις περαιτέρω συζητήσεις και στη
χάραξη πολιτικής και αναγγέλλει νέες πρωτοβουλίες της ΕΤΠ, όπως
η διοργάνωση διάσκεψης των ενδιαφερομένων μερών και η εκπό-
νηση «εγγράφου οραματισμού» (vision paper) σχετικά με τη
γεωργία και την αγροτική ανάπτυξη, με ιδιαίτερη εστίαση στον αντί-
κτυπο της λήψης αποφάσεων σε περιφερειακό επίπεδο και στις
τρέχουσες προσπάθειες για τη δημιουργία καλύτερων περιβαλλο-
ντικών συνθηκών στη γεωργία·

18. Τονίζει τη σημασία του γηγενούς ευρωπαϊκού αγροδιατρο-
φικού τομέα και την εξαιρετική σημασία της ασφάλειας των
τροφίμων και του εφοδιασμού, σήμερα που η ΕΕ αποτελεί πλέον
τον μεγαλύτερο εισαγωγέα γεωργικών προϊόντων στον κόσμο·

19. για την ομαλή μετάβαση μετά τη λήξη των ποσοστώσεων
γάλακτος το 2015, απαιτείται «ομαλή προσγείωση» και η ΕΤΠ θα
συνιστούσε ετήσιες αυξήσεις των ποσοστώσεων γάλακτος κατά
τουλάχιστον 2 %, τουλάχιστον στις περιφέρειες και τις χώρες με τις

μεγαλύτερες δυνατότητες παραγωγής. Με τις πολύ σημαντικές
διακυμάνσεις που παρατηρούνται σήμερα στις ποσότητες και τις
τιμές, οι μηχανισμοί διαχείρισης της αγοράς θα πρέπει να παραμεί-
νουν σε ισχύ μέχρι τη λήξη του συστήματος των ποσοστώσεων.

I. ΠΟΛΙΤΙΚΕΣ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ

Κοινή Γεωργική Πολιτική

20. θεωρεί ότι η Κοινή Γεωργική Πολιτική είναι σημαντική επί
του παρόντος και έχει τις προϋποθέσεις να παραμείνει σημαντική
στο εγγύς μέλλον, καθότι οι επιδόσεις της θα εξακολουθήσουν να
αποτελούν αντικείμενο συζητήσεων, ενόψει της αυξανόμενης παγκό-
σμιας ζήτησης τροφίμων, ζωοτροφών, καυσίμων και ινών·

21. είναι της γνώμης ότι, σε έναν όλο και περισσότερο παγκο-
σμιοποιημένο κόσμο η ευρωπαϊκή γεωργία έχει ανάγκη μία ισχυρή
κοινή ευρωπαϊκή πολιτική, η οποία να περιλαμβάνει μηχανισμούς
ρύθμισης της αγοράς, να εστιάζει σε στρατηγικούς στόχους και
στην καταναλωτική ζήτηση, να παρέχει ευκαιρίες και δυνατότητες
συμμετοχής σε περιφερειακό επίπεδο, ιδιαίτερα όσον αφορά τις νέες
προκλήσεις, συνεκτιμώντας συγχρόνως τις γεωγραφικές, κοινωνικές
και οικονομικές διαφορές των ευρωπαϊκών περιφερειών, να είναι
οικονομικά, κοινωνικά και περιβαλλοντικά βιώσιμη και να συμβάλλει
στην ευημερία της υπαίθρου·

22. συμφωνεί με την Ευρωπαϊκή Επιτροπή ότι η αλλαγή του
κλίματος, η βιοενέργεια, η διαχείριση των υδάτων και η βιοποικιλό-
τητα συνιστούν σημαντικές προκλήσεις του μέλλοντος και για τη
γεωργία· στο πλαίσιο αυτό, θα πρέπει να εξεταστεί πώς μπορεί η
ΚΓΠ να συμβάλει θετικά στην υποστήριξη των αναγκαίων προσαρ-
μογών· ζητά να λαμβάνονται δεόντως υπόψη οι προσπάθειες που
έχουν ήδη καταβάλει σχετικά τα κράτη μέλη και οι περιφέρειες·

23. εκφράζει την ανησυχία της όσον αφορά τις προτάσεις της
Επιτροπής για συνέχιση της κατάργησης των μέτρων κοινοτικής
παρέμβασης, σε μια συγκυρία που χαρακτηρίζεται από αστάθεια των
αγορών·φρονεί ότι είναι σημαντικό να διατηρηθούν οι υφιστάμενοι
μηχανισμοί παρέμβασης στην αγορά που χρηματοδοτούνται με
κοινοτικούς πόρους·

24. θα συνεχίσει να καταβάλλει προσπάθειες προκειμένου να
εξασφαλίσει ότι η αναγκαία αναθεώρηση της ΚΓΠ δεν θα οδηγήσει
σε κανενός είδους επανεθνικοποίηση της πολιτικής αυτής, με την
έννοια ότι, ενώ η θέση σε εφαρμογή και η συγχρηματοδότηση της
εν λόγω πολιτικής μπορούν να εμπίπτουν στην αρμοδιότητα των
περιφερειών και των κρατών μελών, η ΚΓΠ αυτή καθ' εαυτή, συμπε-
ριλαμβανομένης της στρατηγικής και του προϋπολογισμού, πρέπει
να διασφαλίζεται σε κοινό επίπεδο. Φρονεί ότι θα πρέπει να διατη-
ρηθεί μέχρι το τέλος της χρηματοδοτικής περιόδου το όριο των
πιστώσεων που έχει συμφωνηθεί για την ΚΓΠ στο δημοσιονομικό
πλαίσιο 2007-2013·

25. λαμβάνοντας υπόψη την σημερινή οικονομική κατάσταση
και την σοβαρή κρίση που πλήττει τις ευρωπαϊκές χώρες, με ιδιαί-
τερη επίπτωση στις αγροτικές ζώνες, συνιστά στην Ευρωπαϊκή
Επιτροπή να αποφευχθεί η υιοθέτηση μέτρων που θα συνέβαλαν
στην αύξηση της ανεργίας και στην απώλεια οικονομικής δραστη-
ριότητας·

26. φρονεί ότι όλες οι άμεσες ενισχύσεις θα πρέπει να συνδέο-
νται με τη διατήρηση της αγροτικής δραστηριότητας, παρότι
μπορούν να είναι αποσυνδεδεμένες από την πραγματική παραγωγή·
στο πλαίσιο αυτό, ο «διαγνωστικός έλεγχος» δεν θα πρέπει να αποτε-
λέσει ευκαιρία για περαιτέρω αποσύνδεση των άμεσων ενισχύσεων·
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27. φρονεί ότι τόσο το ιστορικό όσο και το περιφερειακό
μοντέλο θα πρέπει να εξελιχθούν σταδιακά προς μια ομοιόμορφη
ενίσχυση ανά μονάδα εργασίας σε κοινοτικό επίπεδο, η οποία θα
διαφοροποιείται σε συνάρτηση με τα αγαθά και τις υπηρεσίες που
παρέχονται στην κοινότητα στο πλαίσιο μιας πολυλειτουργικής
γεωργίας·

28. επισημαίνει ότι η πρόταση της Επιτροπής να θεσπιστεί κατώ-
τατο όριο κάτω από το οποίο δεν θα χορηγούνται ενισχύσεις ενδέ-
χεται να αποβεί μέτρο οπισθοδρομικό από κοινωνική άποψη και,
λαμβανομένης υπόψη της περιφερειακής ποικιλομορφίας, με σημα-
ντικό κοινωνικό αντίκτυπο σε πολλές περιφέρειες· κρίνει, λοιπόν,
αναγκαίο η συγκεκριμένη μορφή που θα λάβουν τα μέτρα απλού-
στευσης να αποφασιστεί σε εσωτερικό επίπεδο στο κάθε κράτος
μέλος·

29. δεδομένου ότι η Επιτροπή προτίθεται να υποβάλει, το αργό-
τερο έως τις 30 Ιουνίου 2011, έκθεση σχετικά με τους όρους
σταδιακής κατάργησης του συστήματος των γαλακτοκομικών ποσο-
στώσεων, φρονεί ότι οποιαδήποτε απόφαση σχετικά με το μέλλον
του εν λόγω συστήματος πρέπει να αναβληθεί για μετά την ημερο-
μηνία αυτή·

30. παρατηρεί ότι η ίδια η Επιτροπή αναγνωρίζει πως η κατάρ-
γηση του συστήματος των ποσοστώσεων —ή απλώς η σταδιακή
τους αύξηση— θα οδηγήσει πιθανότατα σε μείωση των τιμών·

31. θεωρεί ότι, για τη διαχείριση των πλεονασματικών ποσο-
τήτων και των διακυμάνσεων των τιμών και την εξασφάλιση της
αυτάρκειας, θα πρέπει να παραμείνουν σε ισχύ οι μηχανισμοί διαχεί-
ρισης της αγοράς για την αγορά γάλακτος και μετά την κατάργηση
του καθεστώτος των ποσοστώσεων·

32. συνιστά να διατηρηθούν σε εφεδρεία, για όσο χρόνο κρίνεται
σκόπιμο, ακόμη και μετά το 2015, τα μέσα της αγοράς γάλακτος
και γαλακτοκομικών προϊόντων·

33. ζητά από την Επιτροπή να δημιουργήσει έκτακτο κονδύλιο
του κοινοτικού προϋπολογισμού, που θα συμπληρώνεται εν ανάγκη
με κρατικούς πόρους, για τη βελτίωση της βιωσιμότητας των εκμε-
ταλλεύσεων που λειτουργούν σε λιγότερο ανταγωνιστικές περιοχές
ή συνθήκες ή/και σε περιοχές με φυσικά μειονεκτήματα·

34. συνιστά να επιτραπεί στα κράτη μέλη να υποστηρίζουν τις
εκμεταλλεύσεις αυτές με διάφορους τρόπους, π.χ. με τον επαναπρο-
σδιορισμό των «μειονεκτικών περιοχών», με την προσφορά μέτρων
του 2ου Πυλώνα ή/και με την εφαρμογή του άρθρου 68, παρέ-
χοντας έτσι ένα δίκτυ ασφαλείας·

35. ζητά να επιδειχθεί σύνεση και να μην καταργηθούν, κατά
τον «διαγνωστικό έλεγχο», οι μηχανισμοί της αγοράς που αφορούν
το γάλα και τα γαλακτοκομικά προϊόντα· πιστεύει ότι πρέπει να
διατηρηθούν οι υφιστάμενοι μηχανισμοί·

36. θεωρεί ότι ο αντίκτυπος της γεωργίας στο περιβάλλον
αποτελεί μεγάλη πρόκληση και ότι η ΕΕ πρέπει να δώσει προτεραιό-
τητα σε μια πιο οικολογική γεωργία· τονίζει, συνεπώς, τη σημασία
της συνέχισης των συζητήσεων σχετικά με τις περιβαλλοντικές
συνθήκες στη γεωργία·

Συνέργεια, συμπληρωματικότητα και οριοθέτηση της κοινής
πολιτικής

37. ανησυχεί μήπως αποδειχθούν προβληματικές οι προσπάθειες
υπαγωγής ολοένα και περισσότερων θεμάτων στο γενικό πλαίσιο της
«αγροτικής ανάπτυξης» και αμφιβάλλει κατά πόσο ορισμένες από τις
προκλήσεις αυτές αντιμετωπίζονται καλύτερα μέσω προγραμμάτων
αγροτικής ανάπτυξης·

38. διαπιστώνει μάλιστα μία αυξανόμενη απόκλιση μεταξύ των
διαθέσιμων μέσων του 2ου Πυλώνα και του αντικτύπου των προς
επίτευξη στόχων, οι οποίοι περιλαμβάνουν τόσο τις «νέες» όσο και
τις «υφιστάμενες» προκλήσεις, που αφορούν την οικονομική, κοινω-
νική και περιβαλλοντική ποιότητα των αγροτικών περιοχών·

39. θεωρεί ότι η ΚΓΠ στοχεύει κατά προτεραιότητα στη γεωργία
και δεν πρέπει να μετατραπεί απλώς σε μία ακόμη πτυχή της πολι-
τικής για την εδαφική συνοχή. Όταν η ΚΓΠ λαμβάνει δεόντως
υπόψη τις περιφερειακές ιδιαιτερότητες και τα διαφορετικά συστή-
ματα παραγωγής, συμβάλλει και στην εδαφική συνοχή· κάθε
πρόταση για αλλαγή ως αποτέλεσμα του διαγνωστικού ελέγχου
πρέπει να συνεκτιμά δεόντως τις διάφορες περιφερειακές ιδιαιτερό-
τητες και τα διαφορετικά συστήματα παραγωγής που υπάρχουν
στην Ευρωπαϊκή Ένωση·

40. επικροτεί την προτεινόμενη αύξηση της ευελιξίας του
άρθρου 69 του κανονισμού (ΕΚ) 1782/2003, τη θεωρεί όμως
ανεπαρκή για να αντιμετωπιστεί η κατάργηση των μηχανισμών
αγοράς που προτείνει η Επιτροπή, ιδίως δε οι συνέπειες της κατάρ-
γησης των γαλακτοκομικών ποσοστώσεων·

41. εκτιμά ότι η ανάπτυξη των αγροτικών περιοχών προς την
κατεύθυνση της προαγωγής της καινοτομίας, της βιωσιμότητας και
της ποιότητας των υπηρεσιών για όλους τους κατοίκους και τους
οικονομικούς φορείς υπερβαίνει κατά πολύ το πλαίσιο της απλής
γεωργικής ανάπτυξης·

42. υποστηρίζει τις πολλαπλασιαζόμενες εκκλήσεις για επεν-
δύσεις στην έρευνα σχετικά με γεωργικά ζητήματα, καθώς και για
την εφαρμογή των αποτελεσμάτων των ερευνών, και επικροτεί την
πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής όσον αφορά την επιδίωξη
συνέργειας με το 7ο πρόγραμμα-πλαίσιο έρευνας·

43. προτρέπει την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να εξασφαλίσει ότι η
πολιτική κρατικών ενισχύσεων δεν παρεμποδίζει την αναγκαία
ενθάρρυνση της καινοτομίας και του εκσυγχρονισμού των γεωρ-
γικών εκμεταλλεύσεων και άλλων επιχειρήσεων που σχετίζονται με
τα τρόφιμα, την οποία επιβάλλει η ανάγκη αντιμετώπισης των νέων
προκλήσεων για την επίτευξη μεγαλύτερης ανταγωνιστικότητας·

44. συνιστά ενθέρμως να ενθαρρυνθούν οι συνέργειες μεταξύ
της πολιτικής για την αγροτική ανάπτυξη και άλλων πολιτικών της
ΕΕ, ιδίως της πολιτικής για τη συνοχή, και δηλώνει πρόθυμη να
συμβάλει στις επικείμενες διαβουλεύσεις σχετικά με συζητήσεις για
τη διερεύνηση των συνεργειών αυτών·

Ισχυρότερη έκκληση για λήψη αποφάσεων σε περιφερειακό
επίπεδο

45. υπογραμμίζει ότι η υλοποίηση όλων των μέτρων της ΚΓΠ
έχει τοπικό αντίκτυπο και τονίζει, συνεπώς, ότι το περιφερειακό
επίπεδο είναι το πλέον κατάλληλο για την επίτευξη βέλτιστων
αποτελεσμάτων κατά την εφαρμογή μίας κοινής πολιτικής· ωστόσο,
πρέπει να αποφευχθεί η στρέβλωση του ανταγωνισμού μεταξύ των
κρατών μελών και των περιφερειών·

46. επιθυμεί να αναφέρει ότι οι τοπικοί και περιφερειακοί φορείς
στα περισσότερα κράτη μέλη της ΕΕ έχουν αποκτήσει σημαντική
πείρα και τεχνογνωσία στον τομέα της αγροτικής ανάπτυξης, π.χ. με
την υλοποίηση προγραμμάτων στο πλαίσιο του PRODER και του
LEADER την τελευταία δεκαετία, και ότι θα υποδέχονταν θετικά
ενδεχόμενη πρόσκληση να αναλάβουν ευρύτερες αρμοδιότητες στην
εφαρμογή και στη στοχοθέτηση της ευρωπαϊκής πολιτικής για τη
γεωργία και την ανάπτυξη της υπαίθρου·
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47. επισημαίνει ότι το καταλληλότερο επίπεδο για τον καθο-
ρισμό μέτρων για τον περιορισμό του διοικητικού κόστους της ΚΓΠ
είναι το περιφερειακό· πιστεύει ότι η δυνατότητα ενδεχόμενο να
εξαιρούνται από την υποχρεωτική διαφοροποίηση οι γεωργοί που
λαμβάνουν ενισχύσεις κάτω από ένα συγκεκριμένο όριο θα επέφερε
σε ορισμένες περιφέρειες σημαντική μείωση του διοικητικού
κόστους·

48. επισημαίνει ότι η μετάβαση από ένα ιστορικό σε ένα περιφε-
ρειακό μοντέλο στήριξης, η οποία ενθαρρύνεται από την Επιτροπή,
θα επιβάλει την εφαρμογή κριτηρίων με πολύ μεγαλύτερη γεωγρα-
φική επικέντρωση, καθώς και τη διευθέτηση του θέματος των περι-
φερειακών και των δημοτικών αρμοδιοτήτων σε τομείς όπως η
διαχείριση των υδάτων, ο ενεργειακός εφοδιασμός και η χωροταξία·

49. δηλώνει ότι απαιτείται να ενισχυθεί η εφαρμογή της πολι-
τικής αγροτικής ανάπτυξης με την παροχή περισσότερης τεχνικής
και εκπαιδευτικής υποστήριξης·

50. υπογραμμίζει την ανάγκη παροχής περισσότερων και πληρέ-
στερων πληροφοριών στους παραγωγούς και τους καταναλωτές
σχετικά με γεωργικά θέματα εκ μέρους των τοπικών και περιφε-
ρειακών αρχών, προκειμένου να ενισχυθεί η ευαισθητοποίηση και το
αίσθημα ευθύνης των διαφόρων κοινωνικών ομάδων σχετικά με τη
σημασία της γεωργίας στην καθημερινή μας ζωή, και για να εστια-
σθεί η προσοχή στον σημαντικό ρόλο που διαδραμάτισε, διαδραμα-
τίζει και θα συνεχίσει να διαδραματίζει η γεωργία στην ανάπτυξη
στους τομείς της οικονομίας, της κοινωνίας και του περιβάλλοντος·

51. συνιστά να οριστεί και να θεσπιστεί άλλο ένα στοιχείο για
την κατάταξη των επιχειρήσεων εντός του ορίου της διαφορο-
ποίησης, ώστε να καταστεί δυνατός ο διαχωρισμός των μεγάλων
επιχειρήσεων κεντρικής διαχείρισης από τις επιχειρήσεις τοπικής,
αλλά συνεταιριστικής διαχείρισης και να παρασχεθεί στα κράτη μέλη
η δυνατότητα να εφαρμόζουν υποστηρικτικά μέτρα, εξασφαλίζοντας
έτσι ομαλή προσγείωση για αυτούς τους συνεταιρισμούς·

Παγκόσμια οπτική, εμπορικά ζητήματα και μέλλον της ΚΓΠ

52. σημειώνει ότι αναμένεται τεράστια ποσοτική αύξηση της
ζήτησης βασικών γεωργικών προϊόντων και τροφίμων στο εγγύς
μέλλον, λόγω της αλματώδους αύξησης του παγκόσμιου πληθυ-
σμού σε συνδυασμό με την αύξηση της ευημερίας και της αγορα-
στικής δύναμης, αύξηση η οποία αναμένεται να διατηρηθεί κατά τα
προσεχή έτη·

53. επισημαίνει ότι η αύξηση του πληθυσμού και της αγορα-
στικής δύναμης θα προκαλέσει επίσης έντονη αύξηση της ζήτησης
τροφίμων υψηλής ποιότητας, επεξεργασμένων τροφίμων, κρέατος
και γαλακτοκομικών προϊόντων, γεγονός το οποίο θα οδηγήσει εν
συνεχεία σε αυξανόμενη έλλειψη εδώδιμων καλλιεργειών, συμπερι-
λαμβανομένων των σιτηρών, των ινών και άλλων ζωοτροφών και
πρώτων υλών γεωργικής προέλευσης·

54. εκφράζει την ανησυχία ότι η προτεινόμενη αύξηση των
ποσοστώσεων γάλακτος κατά 1 % ετησίως από το 2009 έως το
2013 μπορεί να μην είναι επαρκής και υποστηρίζει ότι η προτεινό-
μενη αύξηση θα πρέπει ήδη να αυξηθεί σε 2 % ετησίως, αλλά και
ότι η Επιτροπή θα πρέπει να προστατεύσει τη θέση των αγροτών
στις ευπαθείς περιοχές, σε περίπτωση που η θέση αυτή ζημιωθεί ως
αποτέλεσμα των αυξημένων ποσοστώσεων γάλακτος·

55. θεωρεί αναγκαίο να επιτρέψει η κοινοτική νομοθεσία μια πιο
φιλόδοξη αναδιαμόρφωση των διακλαδικών σχέσεων, καθιστώντας
δυνατή, μεταξύ άλλων, την εφαρμογή μέτρων σε περιφερειακό ή σε

κρατικό επίπεδο για τη ρύθμιση των περιθωρίων κέρδους κάθε
«κρίκου» της επισιτιστικής αλυσίδας, χωρίς αυτό να θεωρείται
αλλοίωση των κανόνων ανταγωνισμού·

56. θεωρεί ότι η ΚΓΠ πρέπει να συνεχίσει να επιδιώκει την
υλοποίηση των στόχων της παροχής στους πολίτες της ΕΕ ποιοτικών
τροφίμων σε δίκαιες τιμές, σε επαρκείς ποσότητες και με υγειονο-
μικές εγγυήσεις της δημιουργίας βιώσιμων γεωργικών εκμεταλλεύ-
σεων, της διαφύλαξης της αγροτικής κληρονομιάς μας και της
προστασίας του αγροτικού περιβάλλοντος και ότι έχει εξελιχθεί έτσι
ώστε να μπορεί να ανταποκριθεί στις προκλήσεις και στις μεταβαλ-
λόμενες ανάγκες, εδραιώνοντας συγχρόνως συνθήκες θεμιτού αντα-
γωνισμού, που επιτρέπουν στην ευρωπαϊκή γεωργία να διατηρήσει
ισχυρή παρουσία στην παγκόσμια αγορά·

57. ζητεί, προκειμένου να εξασφαλισθούν ισότιμοι όροι σε
παγκόσμιο επίπεδο, να εφαρμόζονται ομοιόμορφα φυτοϋγειονομικά,
κτηνιατρικά και περιβαλλοντικά πρότυπα στα είδη διατροφής που
πρόκειται να καταναλωθούν στην ΕΕ, είτε έχουν παραχθεί στην ΕΕ
είτε προέρχονται από τρίτες χώρες, και να παρασχεθούν στις αρχές
συνοριακού ελέγχου —στο Γραφείο Τροφίμων και Κτηνιατρικών
Θεμάτων (ΓΤΚΘ) και στην Ευρωπαϊκή Αρχή Ασφαλείας Τροφίμων
(EFSA)— οι απαιτούμενοι πόροι·

58. παρατηρεί ότι η παραγωγή τροφίμων παραμένει επίκεντρο
και κύρια αποστολή της γεωργίας και ότι η καλλιέργεια ενεργειακών
φυτών αποτελεί συμπληρωματική συμβολή στην επίτευξη των ενερ-
γειακών και κλιματικών στόχων της ΕΕ και δυνητική πηγή οικονο-
μικής αξίας για τη γεωργία και τις αγροτικές περιοχές και προτείνει
να επανεξετασθεί το θέμα στο πλαίσιο των νέων προκλήσεων·

59. φρονεί ότι η Ευρώπη έχει κοινωνική ευθύνη να καταβάλει τη
μέγιστη δυνατή προσπάθεια για την εδραίωση της αρχής
«Άνθρωποι-Πλανήτης-Κέρδος» στα αποτελέσματα των τρεχουσών
και των μελλοντικών διαπραγματεύσεων του ΠΟΕ·

60. συνιστά να εξασφαλίσει η Επιτροπή συμφωνία για την πνευ-
ματική ιδιοκτησία, η οποία να περιλαμβάνει και τις γεωγραφικές
ενδείξεις (αναγνωρισμένα περιφερειακά προϊόντα), πριν υπογράψει
συμφωνία για τη γεωργία στο πλαίσιο του ΠΟΕ·

61. προτείνει να διαμορφώσει η Επιτροπή ένα ευρωπαϊκό σήμα
γνησιότητας των τροφίμων (European Food Hallmark) βάσει των
υφισταμένων προκαθορισμένων κριτηρίων·

Νέες προκλήσεις

62. υπογραμμίζει ότι οι νέες προκλήσεις της ΚΓΠ δεν μπορούν
να αντιμετωπιστούν μόνο από την ΚΓΠ· για την αντιμετώπισή τους
πρέπει να επιστρατευθεί το σύνολο των κοινοτικών πολιτικών·

63. είναι της γνώμης ότι, για την καταπολέμηση της αλλαγής
του κλίματος, θα πρέπει να ενθαρρυνθούν ολοκληρωμένες στρατη-
γικές στον τομέα των τροφίμων, με στόχο τη μείωση των μετα-
φορών, τη διευθέτηση του θέματος της διαχείρισης των αποβλήτων
και της ενέργειας και την καθιέρωση ενός συστήματος επισήμανσης,
το οποίο να βασίζεται σε κριτήρια προσδιορισμού της προέλευσης,
της ποιότητας και της βιωσιμότητας και αναφοράς της συνολικής
ενέργειας που δαπανάται μέχρι να φτάσει το εκάστοτε προϊόν στους
καταναλωτές·

64. πιστεύει ότι, για τη μείωση του «αποτυπώματος άνθρακά»
τους, οι περιφέρειες πρέπει να παρακινηθούν να αναπτύξουν και να
προωθήσουν τοπικά τρόφιμα και προϊόντα διατροφής·

19.12.2008C 325/32 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



65. γνωρίζει ότι το άρθρο 28 και το άρθρο 29 της Συνθήκης
ΕΚ απαγορεύουν τους ποσοτικούς περιορισμούς επί των εισαγωγών,
των εξαγωγών, των διαμετακομίσεων και όλα τα μέτρα ισοδύναμου
αποτελέσματος μεταξύ των κρατών μελών, αλλά πιστεύει ότι οι
δράσεις που αναφέρονται στα σημεία 60 και 61 της γνωμοδότησης
θα μπορούσαν να επιτραπούν, γνωρίζοντας ότι το Δικαστήριο των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων επιτρέπει δράσεις που εξυπηρετούν το
κοινό συμφέρον, όπως η καταπολέμηση της αλλαγής του κλίματος·
ως εκ τούτου, απευθύνει έκκληση για περαιτέρω μελέτη αυτών των
επιλογών·

66. επιθυμεί να προσθέσει ότι η επιδίωξη ορισμένου επιπέδου
περιφερειακής αυτάρκειας για κάποια προϊόντα δεν θεωρεί ότι αντί-
κειται στην εισαγωγή τους από άλλες χώρες·

67. σε αυτό το πλαίσιο, ζητά τη διατήρηση των επιδοτήσεων για
τις εξαγωγές, μόνον εφόσον αυτή είναι απαραίτητη για να περιορι-
στούν οι πιέσεις που ασκούνται στις εγχώριες αγορές και δεν
βλάπτει την ανάπτυξη των αγορών στις αναπτυσσόμενες χώρες·

68. τονίζει τη σπουδαιότητα της γηγενούς ευρωπαϊκής βιομη-
χανίας γεωργικών προϊόντων και ειδών διατροφής και τη ζωτική
σημασία της ασφάλειας των τροφίμων, της επισιτιστικής ασφάλειας
και της ικανότητας της Ε&Α να αναπτύσσει τεχνολογία που
στοχεύει στη βιωσιμότητα, τη στιγμή που η ΕΕ είναι επί του
παρόντος ο μεγαλύτερος εισαγωγέας γεωργικών προϊόντων στον
κόσμο·

69. εκτιμά ότι η ευρωπαϊκή γεωργία μπορεί να συνδυάσει έξοχα
τους στόχους της Λισσαβώνας (γνώση, έρευνα, καινοτομία) και του
Γκέτεμποργκ (βιωσιμότητα) και να αποτελέσει φωτεινό παράδειγμα
παγκοσμίως·

Αγροτική ανάπτυξη και εφαρμογή των στόχων του
2ου Πυλώνα

70. θεωρεί ότι η ΚΓΠ, με έναν κατάλληλα προσαρμοσμένο
2ο Πυλώνα, πρέπει να οδηγήσει σε μία αγροτική ανάπτυξη προσα-
νατολισμένη προς όλες τις οικονομικές δραστηριότητες στις αγρο-
τικές περιοχές και προς τις νέες συνθήκες καλλιέργειας, καθώς και
προς μία σφαιρικότερη αγροτική ανάπτυξη, η οποία να καλύπτει το
σύνολο των αγροτικών περιοχών της ΕΕ —τόσο τις πιο ευάλωτες
περιοχές, όπως εκείνες που πάσχουν από φυσικά μειονεκτήματα
(αραιοκατοικημένες περιοχές με γεωγραφική θέση που εμποδίζει την
ανάπτυξή τους, ορεινές, νησιωτικές και εξόχως απόκεντρες
περιοχές), όσο και τις δυναμικότερες περιοχές, όπως οι περιαστικές
περιοχές που είναι υπεύθυνες για τη σίτιση της πλειονότητας των
πολιτών της ΕΕ και για την επιτυχή αντιμετώπιση της πρόκλησης
που συνίσταται στη ανάπτυξη της γνώσης— και να τις ενσωματώνει
στους σημαντικότερους γεωγραφικούς σχηματισμούς της ΕΕ·

71. επισημαίνει ότι, όπως προκύπτει από πρόσφατα στοιχεία, η
πλειονότητα του παγκόσμιου πληθυσμού ζει σε αστικοποιημένες
περιοχές εντός των ορίων των πόλεων και ότι ο πληθυσμός αυτός
εξαρτάται από την αποτελεσματική διαχείριση των εκτάσεων
καλλιεργήσιμης γης για την εξασφάλιση τροφίμων και πόσιμου
νερού· σημειώνει επίσης ότι στις αστικοποιημένες περιοχές υπάρχει
έντονη ανάγκη για προστατευόμενες φυσικές περιοχές και για ελκυ-
στικές και προσπελάσιμες τοποθεσίες· για την αειφόρο διαφύλαξή
τους, επομένως, πρέπει να εξασφαλιστεί επαρκής στήριξη των
εισοδημάτων των γεωργών που τις διαχειρίζονται, ούτως ώστε,
παρότι τηρούν αυστηρότερες υποχρεώσεις λόγω των κοινοτικών
κανόνων, να μπορούν να είναι ανταγωνιστικοί και να διατηρούν
βιώσιμες τις εκμεταλλεύσεις τους·

72. τονίζει ότι το πρότυπο πολυλειτουργικής γεωργίας της ΕΕ
πρέπει να συμβάλλει στην καταπολέμηση της αλλαγής του κλίματος
και να ενσαρκώνει τις έννοιες της βιωσιμότητας, της ανταγωνιστικό-
τητας, της ποικιλομορφίας, της επισιτιστικής αυτάρκειας, της αντα-

πόκρισης στις ανάγκες της κοινωνίας, των καταναλωτών και του
δημόσιου συμφέροντος, θέματα τα οποία συμβαδίζουν απαραίτητα
με ορθές πρακτικές καλλιέργειας, την προστασία του περιβάλλοντος
και την ευημερία των ζώων· η προσφορά αυτή της γεωργίας είναι
προς το όφελος του δημόσιου συμφέροντος και συνιστά οικονομική
αξία που πρέπει να ενισχυθεί στον βαθμό που το πρόσθετο κόστος
δεν αντισταθμίζεται με δίκαιες τιμές στην ελεύθερη αγορά·στο
πλαίσιο αυτό κρίνεται σκόπιμο να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στη
συμμετοχή του γεωργικού πληθυσμού στην οικονομική και κοινω-
νική πρόοδο·

73. ζητά να διαγραφεί η 2η παράγραφος του άρθρου 13, που
ορίζει ότι «Τα κράτη μέλη δίνουν προτεραιότητα στους γεωργούς
που λαμβάνουν άμεσες ενισχύσεις, ύψους μεγαλύτερου των
15 000 ευρώ ετησίως», σύμφωνα με τους όρους συμμετοχής στα
συστήματα παροχής συμβουλών στις γεωργικές εκμεταλλεύσεις·

74. σημειώνει ότι η αλλαγή του κλίματος επιβάλλει τη λήψη
πρόσθετων μέτρων για τη διαχείριση των υδάτων, συμπεριλαμβανο-
μένων μέτρων για την αποθήκευση και τον έλεγχο των επιπέδων των
υδάτων, αντιπλημμυρικών μέτρων, μέτρων κατά της λειψυδρίας και
μέτρων για τη διαχείριση των αποθεμάτων πόσιμου νερού·

75. είναι της γνώμης ότι η Ευρώπη πρέπει να προωθήσει και να
υποστηρίξει τη χρήση και την παραγωγή πραγματικά ανανεώσιμης
ενέργειας στη γεωργία, με εστίαση της προσοχής όχι μόνο στα φυτά
που προορίζονται για την παραγωγή βιοκαυσίμων (δεύτερης γενεάς)
και στα βιοκαύσιμα, αλλά και στην ηλιακή, την αιολική, την υδροη-
λεκτρική και τη γεωθερμική ενέργεια, καθώς και στη συμπαραγωγή
ενέργειας·

76. εκτιμά ότι, για την αντιμετώπιση των νέων προκλήσεων, η
Ευρώπη πρέπει να επιδιώξει μία οικονομία «κλειστού κύκλου» και
άρα να ενθαρρύνει και να υποστηρίξει την καινοτομία στο σύνολο
της γεωργίας, χωρίς να απευθύνεται μόνο στα ιδρύματα προαγωγής
της γνώσης, αλλά προωθώντας την καινοτομία και σε επίπεδο
συστήματος, δικτύου και αλυσίδας και προάγοντας έτσι τον εκσυγ-
χρονισμό όλων των επιχειρήσεων που αποτελούν μέρος της
αλυσίδας παραγωγής, επεξεργασίας, διαχείρισης αποβλήτων, μετα-
φοράς και διανομής τροφίμων·

77. πιστεύει ότι χρειάζεται επαγγελματική διαχείριση της γης,
προκειμένου να εξασφαλιστεί ότι οι εύφορες γεωργικές εκτάσεις
διατηρούνται σε καλή κατάσταση με στόχο τη διασφάλιση της
βιώσιμης χρήσης τους για την παραγωγή τροφίμων για την εσωτε-
ρική και την εξωτερική αγορά·

78. θεωρεί ότι η ύπαρξη ειδικών γεωργικών περιοχών είναι
υψίστης σημασίας για τη διατήρηση και την αποκατάσταση της
αξίας της βιοποικιλότητας και της φύσης και ότι αυτά τα δημόσια
συμφέροντα αντιπροσωπεύουν μία οικονομική αξία, που είναι επιλέ-
ξιμη για ενισχύσεις·

79. θεωρεί ότι η ύπαρξη ειδικών γεωργικών περιοχών είναι
υψίστης σημασίας για την παροχή δυνατοτήτων αναψυχής και ότι
αυτό το δημόσιο συμφέρον αντιπροσωπεύει μία οικονομική αξία,
που είναι επιλέξιμη για ενισχύσεις·

80. θεωρεί ότι η ύπαρξη ειδικών γεωργικών περιοχών είναι
υψίστης σημασίας για την έμπρακτη εφαρμογή της διαχείρισης των
υδάτων και ότι αυτό το δημόσιο συμφέρον αντιπροσωπεύει μία
οικονομική αξία, που είναι επιλέξιμη για ενισχύσεις·

81. είναι της γνώμης ότι, ενώ η ΚΓΠ έχει προσαρμοστεί με
επιτυχία σε διάφορες προκλήσεις από την έναρξή της μέχρι σήμερα,
η Επιτροπή και οι υπηρεσίες της πρέπει να καταβάλουν περισσό-
τερες προσπάθειες για την καλύτερη ενημέρωση και την κινητο-
ποίηση των πολιτών σχετικά με τον σκοπό, τα επιτεύγματα και τις
προτεραιότητες της ΚΓΠ και ότι αυτό θα πρέπει να αποτελέσει
μελλοντική επικοινωνιακή προτεραιότητα της Επιτροπής.
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II. ΣΥΝΙΣΤΩΜΕΝΕΣ ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ

Τροπολογία 1

Άρθρο 6 και Παράρτημα III — 2008/0103 (CNS) — COM(2008) 306 τελικό

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Άρθρο 6

Καλή γεωργική και περιβαλλοντική κατάσταση

1. Τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε κάθε γεωργική γη, και
ιδιαίτερα γη η οποία δεν χρησιμοποιείται πλέον για παραγω-
γικούς σκοπούς, να διατηρείται σε καλή γεωργική και περιβαλ-
λοντική κατάσταση. Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σε εθνικό ή
περιφερειακό επίπεδο, στοιχειώδεις απαιτήσεις για την καλή
γεωργική και περιβαλλοντική κατάσταση με βάση το πλαίσιο
που καθορίζεται στο παράρτημα III, λαμβάνοντας υπόψη τα
ιδιαίτερα χαρακτηριστικά των περιοχών για τις οποίες
πρόκειται, όπως το έδαφος και οι κλιματικές συνθήκες, τα
υφιστάμενα συστήματα γεωργικής εκμετάλλευσης, η χρήση
γης, η αμειψισπορά, οι γεωργικές πρακτικές και η διάρθρωση
των εκμεταλλεύσεων.

2. Τα κράτη μέλη πλην των νέων κρατών μελών εξασφαλί-
ζουν ότι η γη που αποτελούσε μόνιμους βοσκότοπους κατά
την ημερομηνία που προβλέπεται για την υποβολή αίτησης
στρεμματικής ενίσχυσης για το 2003 παραμένει μόνιμος
βοσκότοπος. Τα νέα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι η γη που
αποτελούσε μόνιμο βοσκότοπο την 1η Μαΐου 2004 παραμένει
μόνιμος βοσκότοπος. Ωστόσο, η Βουλγαρία και η Ρουμανία
εξασφαλίζουν ότι η γη που αποτελούσε μόνιμο βοσκότοπο την
1η Ιανουαρίου 2007 παραμένει μόνιμος βοσκότοπος.

Εντούτοις, ένα κράτος μέλος δύναται, σε δεόντως αιτιολογη-
μένες περιπτώσεις, να παρεκκλίνει από το πρώτο εδάφιο, υπό
τον όρο ότι λαμβάνει μέτρα για την αποφυγή τυχόν σημα-
ντικής μείωσης της συνολικής έκτασης μόνιμων βοσκοτόπων.

Το πρώτο εδάφιο δεν εφαρμόζεται σε εκτάσεις μόνιμων βοσκο-
τόπων που πρόκειται να αναδασωθούν, εάν η αναδάσωση αυτή
είναι συμβατή με το περιβάλλον και με την εξαίρεση των
φυτειών χριστουγεννιάτικων δένδρων και ειδών ταχείας
ανάπτυξης που καλλιεργούνται βραχυπρόθεσμα.

Άρθρο 6

Καλή γεωργική και περιβαλλοντική κατάσταση

1. Τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε κάθε γεωργική γη, και
ιδιαίτερα γη η οποία δεν χρησιμοποιείται πλέον για παραγω-
γικούς σκοπούς, να διατηρείται σε καλή γεωργική και περιβαλ-
λοντική κατάσταση. Τα κράτη μέλη καθορίζουν, σε εθνικό ή
περιφερειακό επίπεδο, στοιχειώδεις απαιτήσεις για την καλή
γεωργική και περιβαλλοντική κατάσταση με βάση το πλαίσιο
που καθορίζεται στο παράρτημα III, λαμβάνοντας υπόψη τα
ιδιαίτερα χαρακτηριστικά των περιοχών για τις οποίες
πρόκειται, όπως το έδαφος και οι κλιματικές συνθήκες, τα
υφιστάμενα συστήματα γεωργικής εκμετάλλευσης, η χρήση
γης, η αμειψισπορά, οι γεωργικές πρακτικές και η διάρθρωση
των εκμεταλλεύσεων.

2. Τα κράτη μέλη πλην των νέων κρατών μελών εξασφαλί-
ζουν ότι η γη που αποτελούσε μόνιμους βοσκότοπους κατά
την ημερομηνία που προβλέπεται για την υποβολή αίτησης
στρεμματικής ενίσχυσης για το 2003 παραμένει μόνιμος
βοσκότοπος. Τα νέα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι η γη που
αποτελούσε μόνιμο βοσκότοπο την 1η Μαΐου 2004 παραμένει
μόνιμος βοσκότοπος. Ωστόσο, η Βουλγαρία και η Ρουμανία
εξασφαλίζουν ότι η γη που αποτελούσε μόνιμο βοσκότοπο την
1η Ιανουαρίου 2007 παραμένει μόνιμος βοσκότοπος.

Εντούτοις, ένα κράτος μέλος δύναται, σε δεόντως αιτιολογη-
μένες περιπτώσεις, να παρεκκλίνει από το πρώτο εδάφιο, υπό
τον όρο ότι λαμβάνει μέτρα για την αποφυγή τυχόν σημα-
ντικής μείωσης της συνολικής έκτασης μόνιμων βοσκοτόπων.

Το πρώτο εδάφιο δεν εφαρμόζεται σε εκτάσεις μόνιμων βοσκο-
τόπων που πρόκειται να αναδασωθούν, εάν η αναδάσωση αυτή
είναι συμβατή με το περιβάλλον και με την εξαίρεση των
φυτειών χριστουγεννιάτικων δένδρων και ειδών ταχείας
ανάπτυξης που καλλιεργούνται βραχυπρόθεσμα.

Τα μέτρα που αναφέρονται στο παράρτημα III θα πρέπει να
λαμβάνονται υπόψη ως συστάσεις. Για την εξασφάλιση καλής
γεωργικής και περιβαλλοντικής κατάστασης, τα κράτη μέλη
καλούνται να προωθήσουν περισσότερα ή διαφορετικά μέτρα
που ανταποκρίνονται στις εθνικές, περιφερειακές ή τοπικές
συνθήκες.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Καλή γεωργική και περιβαλλοντική κατάσταση που αναφέρεται στο άρθρο 6

Τομέας Πρότυπα

Διάβρωση του εδάφους:

Προστασία του εδάφους μέσω κατάλληλων μέτρων

— Ελάχιστη εδαφοκάλυψη

— Ελάχιστη διαχείριση γαιών αντικατοπτρίζουσα ειδικές για
το χώρο συνθήκες

— Αναβαθμίδες

Οργανική ύλη του εδάφους:

Διατήρηση των επιπέδων της οργανικής ύλης του εδάφους
μέσω κατάλληλων μεθόδων

— Πρότυπα για αμειψισπορές, όπου συντρέχει περίπτωση

— Διαχείριση υπολειμμάτων καλλιεργειών

Δομή του εδάφους:

Διατήρηση της δομής του εδάφους μέσω κατάλληλων μέτρων

— Κατάλληλη χρήση γεωργικών μηχανών
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Τομέας Πρότυπα

Ελάχιστο επίπεδο συντήρησης:

Εξασφάλιση ελάχιστου επιπέδου συντήρησης και αποφυγής της
υποβάθμισης των ενδιαιτημάτων

— Ελάχιστοι ρυθμοί ανανέωσης ζωικού πληθυσμού ή/και
κατάλληλα καθεστώτα

— Προστασία των μόνιμων βοσκότοπων

— Διατήρηση χαρακτηριστικών του τοπίου, συμπεριλαμβανο-
μένων, ανάλογα με την περίπτωση, των φυτικών φρακτών,
λιμνών, τάφρων, σειρών δένδρων, ομαδικών ή μεμονω-
μένων, και παρυφών αγρών,

— Κατά περίπτωση, απαγόρευση της εκρίζωσης ελαιοδένδρων

— Αποφυγή της επέκτασης ανεπιθύμητης βλάστησης στη
γεωργική γη

— Διατήρηση των ελαιώνων και των αμπελώνων σε καλή
βλαστική κατάσταση

Προστασία και διαχείριση των υδάτων:

Προστασία των υδάτων από τη ρύπανση και τις επιφανειακές
απορροές, και διαχείριση της χρήσης των υδάτων

— Δημιουργία ζωνών ανάσχεσης κατά μήκος υδατορρευ-
μάτων,

— Τήρηση των διαδικασιών έγκρισης για τη χρήση των
υδάτων για άρδευση.

Αιτ ιολογ ία

Για λόγους επικουρικότητας, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή θα πρέπει να επιβάλει στόχους, αλλά όχι μέτρα. Τα επιμέρους
ευρωπαϊκά επίπεδα διακυβέρνησης θα πρέπει να είναι σε θέση να ορίζουν μόνα τους κατάλληλα αποτελεσματικά
και επαρκή μέτρα.

Ένα ανεπαρκές μέτρο, ήτοι η δημιουργία ζωνών ανάσχεσης κατά μήκος υδατορρευμάτων, θα πρέπει ήδη να
αποσυρθεί από το παράρτημα III.

Για την προστασία των υδατορρευμάτων από τη ρύπανση και την απορροή προωθούνται υποστηρικτικά μέτρα. Η
δημιουργία ζωνών ανάσχεσης κατά μήκος υδατορρευμάτων θα μπορούσε σε ορισμένες περιπτώσεις να είναι
χρήσιμη για την επίτευξη του στόχου της καλής γεωργικής και περιβαλλοντικής κατάστασης. Ωστόσο, η πρόβλεψη
ζωνών ανάσχεσης γενικά για όλα τα υδατορρεύματα δεν θα ήταν αποτελεσματική και θα είχε συνέπειες στην παρα-
γωγικότητα.

Για παράδειγμα, διάφορα κράτη μέλη χρησιμοποιούν ένα πυκνό δίκτυο μικρών και κυρίως αυτοσχέδιων αυλάκων
αποστράγγισης και διαχείρισης του επιπέδου των υδάτων. Η δημιουργία ζωνών ανάσχεσης σε αυτήν την περίπτωση
θα κάλυπτε έως και 50 % της επιφάνειας των αγροτεμαχίων, τα οποία περιβάλλουν οι εν λόγω αύλακες. Οι στόχοι
για την ποιότητα των υδάτων και του εδάφους θα μπορούσαν να επιτευχθούν με διάφορους τρόπους.

Τροπολογία 2

Άρθρο 25, παράγραφος 3 — 2008/0103 (CNS) — COM(2008) 306 τελικό

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

3. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 1 και σύμφωνα με
τους όρους που καθορίζονται στους λεπτομερείς κανόνες που
αναφέρονται στο άρθρο 26 παράγραφος 1, τα κράτη μέλη
δύνανται να αποφασίσουν να μην εφαρμόσουν μείωση ή
αποκλεισμό ύψους ίσου ή κατώτερου των 100 ευρώ ανά
γεωργό και ανά ημερολογιακό έτος, στο οποίο περιλαμβάνεται
κάθε μείωση των ενισχύσεων ή αποκλεισμός από αυτές δυνάμει
του άρθρου 51 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1698/2005.

3. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 1 και σύμφωνα με
τους όρους που καθορίζονται στους λεπτομερείς κανόνες που
αναφέρονται στο άρθρο 26 παράγραφος 1, τα κράτη μέλη
δύνανται να αποφασίσουν να μην εφαρμόσουν μείωση ή
αποκλεισμό ύψους ίσου ή κατώτερου των 100 ευρώ ανά
καθεστώς στήριξης, ανά γεωργό και ανά ημερολογιακό έτος,
στο οποίο περιλαμβάνεται κάθε μείωση των ενισχύσεων ή
αποκλεισμός από αυτές δυνάμει του άρθρου 51 παράγραφος 1
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1698/2005.

Αιτ ιολογ ία

Κατά κανόνα, αρμόδιες για την εφαρμογή της ΚΓΠ είναι οι περιφερειακές και τοπικές αρχές. Η τροπολογία
αποσκοπεί στην επίτευξη ουσιαστικής διοικητικής απλοποίησης της διαδικασίας του συστήματος. Για το λόγο
αυτό, κάθε επιμέρους καθεστώς στήριξης πρέπει να εξετάζεται χωριστά.
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Τροπολογία 3

Άρθρο 47 — 2008/0103 (CNS) — COM(2008) 306 τελικό

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Άρθρο 47

Περιφερειακή κατανομή του ανωτάτου ορίου που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 41

1. Κράτος μέλος το οποίο καθιέρωσε το καθεστώς ενιαίας
ενίσχυσης σύμφωνα με τον τίτλο ΙΙΙ κεφάλαια 1 έως 4 του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 δύναται να αποφασίσει,
έως την 1η Αυγούστου 2009 το αργότερο, να εφαρμόσει από
το 2010 το καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης σε περιφερειακό
επίπεδο σύμφωνα με τους όρους που καθορίζονται στο παρόν
τμήμα.

2. Τα κράτη μέλη προσδιορίζουν τις περιφέρειες με αντικει-
μενικά και αμερόληπτα κριτήρια, όπως η θεσμική ή διοικητική
δομή τους ή/και το περιφερειακό γεωργικό δυναμικό.

Τα κράτη μέλη με λιγότερα από τρία εκατομμύρια επιλέξιμα
εκτάρια μπορούν να θεωρούνται ως μία και μόνη περιφέρεια.

3. Τα κράτη μέλη υποδιαιρούν το ανώτατο όριο που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 41 μεταξύ των περιφερειών με αντικειμενικά
και αμερόληπτα κριτήρια.

Άρθρο 47

Περιφερειακή κατανομή του ανωτάτου ορίου που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 41

1. Κράτος μέλος το οποίο καθιέρωσε το καθεστώς ενιαίας
ενίσχυσης σύμφωνα με τον τίτλο ΙΙΙ κεφάλαια 1 έως 4 του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 δύναται να αποφασίσει, έως
την 1η Αυγούστου 2009 το αργότερο, να εφαρμόσει από το
2010 το καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης σε περιφερειακό επίπεδο
σύμφωνα με τους όρους που καθορίζονται στο παρόν τμήμα.

2. Τα κράτη μέλη προσδιορίζουν τις περιφέρειες με αντικει-
μενικά και αμερόληπτα κριτήρια, όπως η θεσμική ή διοικητική
δομή τους ή/και το περιφερειακό γεωργικό δυναμικό.

Τα κράτη μέλη με λιγότερα από τρία εκατομμύρια επιλέξιμα
εκτάρια μπορούν να θεωρούνται ως μία και μόνη περιφέρεια.

3. Τα κράτη μέλη υποδιαιρούν το ανώτατο όριο που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 41 μεταξύ των περιφερειών με αντικειμενικά
και αμερόληπτα κριτήρια.

4. Τα κράτη μέλη ενεργούν όπως ορίζεται στις παρα-
γράφους 1, 2 και 3 κατόπιν διαβούλευσης με τα υποεθνικά
επίπεδα διακυβέρνησης.

Αιτ ιολογ ία

Αυτονόητη.

Τροπολογία 4

Άρθρο 68 — 2008/0103 (CNS) — COM(2008) 306 τελικό

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Άρθρο 68

Γενικοί κανόνες

1. Τα κράτη μέλη δύνανται να αποφασίσουν, έως την
1η Αυγούστου 2009 το αργότερο, να χρησιμοποιήσουν από
το 2010 και μετέπειτα έως το 10 % των εθνικών ανωτάτων
ορίων τους που αναφέρονται στο άρθρο 41 για τη χορήγηση
στήριξης στους γεωργούς:

α) για:

i) συγκεκριμένους τύπους γεωργίας που είναι σημαντικοί
για την προστασία ή την αναβάθμιση του περιβάλ-
λοντος,

ii) τη βελτίωση της ποιότητας των γεωργικών προϊόντων,
ή

iii) τη βελτίωση της εμπορίας των γεωργικών προϊόντων·

β) την αντιστάθμιση ειδικών μειονεκτημάτων που θίγουν
γεωργούς στους τομείς των γαλακτοκομικών προϊόντων,
των βοοειδών, των αιγοπροβάτων και του ρυζιού σε οικο-
νομικά ευάλωτες ή περιβαλλοντικά ευαίσθητες περιοχές·

γ) σε περιοχές που υπόκεινται σε προγράμματα αναδιάρ-
θρωσης ή/και ανάπτυξης, με σκοπό την αποφυγή της
εγκατάλειψης της γης ή/και την αντιστάθμιση ειδικών
μειονεκτημάτων για τους γεωργούς στις περιοχές αυτές·

Άρθρο 68

Γενικοί κανόνες

1. Τα κράτη μέλη δύνανται να αποφασίσουν, έως την
1η Αυγούστου 2009, 2010 ή 2011 το αργότερο, να χρησιμο-
ποιήσουν από το 2010, 2011 ή 2012 και μετέπειτα έως το
10 % των εθνικών ανωτάτων ορίων τους που αναφέρονται στο
άρθρο 41 για τη χορήγηση στήριξης στους γεωργούς:

α) για:

i) συγκεκριμένους τύπους γεωργίας που είναι σημαντικοί
για την προστασία ή την αναβάθμιση του περιβάλ-
λοντος, συμπεριλαμβανομένης της καλής μεταχείρισης
των ζώων,

ii) τη βελτίωση της ποιότητας των γεωργικών προϊόντων,
ή

iii) τη βελτίωση της εμπορίας των γεωργικών προϊόντων·

β) την αντιστάθμιση ειδικών μειονεκτημάτων που θίγουν
γεωργούς στους τομείς των γαλακτοκομικών προϊόντων,
των βοοειδών, των αιγοπροβάτων, του αμύλου πατάτας,
του λιναριού και του ρυζιού σε οικονομικά ευάλωτες ή
περιβαλλοντικά ευαίσθητες περιοχές·

γ) σε περιοχές που υπόκεινται σε προγράμματα αναδιάρ-
θρωσης ή/και ανάπτυξης, με σκοπό την αποφυγή της εγκα-
τάλειψης της γης ή/και την αντιστάθμιση ειδικών μειονε-
κτημάτων για τους γεωργούς στις περιοχές αυτές·
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

δ) υπό μορφή συμμετοχής στα ασφάλιστρα για την ασφάλιση
των καλλιεργειών σύμφωνα με τους όρους του άρθρου 69·

ε) ταμεία αλληλοβοήθειας για τις ασθένειες ζώων και φυτών
σύμφωνα με τους όρους του άρθρου 70.

2. Η στήριξη για τα μέτρα που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 1 στοιχείο α) μπορεί να χορηγηθεί μόνο:

α) εάν

i) όσον αφορά τη στήριξη για τους συγκεκριμένους
τύπους γεωργίας που αναφέρονται στο σημείο i), τηρεί
τις απαιτήσεις σχετικά με τις γεωργοπεριβαλλοντικές
ενισχύσεις που καθορίζονται στο άρθρο 39 παρά-
γραφος 3 πρώτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1698/2005,

ii) όσον αφορά τη στήριξη για τη βελτίωση των γεωρ-
γικών προϊόντων που αναφέρεται στο σημείο ii),
συνάδει με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 509/2006 του
Συμβουλίου, τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 510/2006 του
Συμβουλίου, τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του
Συμβουλίου και με το μέρος ΙΙ τίτλος ΙΙ κεφάλαιο I
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007, και

iii) όσον αφορά τη στήριξη για τη βελτίωση της εμπορίας
των γεωργικών προϊόντων που αναφέρεται στο
σημείο iii), τηρεί τα κριτήρια που καθορίζονται στα
άρθρα 2 έως 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3/2008
του Συμβουλίου, και

β) μόνο για την κάλυψη των πρόσθετων δαπανών που πράγ-
ματι διενεργήθηκαν και του διαφυγόντος εισοδήματος για
την επίτευξη του σχετικού στόχου.

3. Η στήριξη για τα μέτρα που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 1 στοιχείο β) μπορεί να χορηγηθεί μόνο:

α) μετά την πλήρη εφαρμογή του καθεστώτος ενιαίας
ενίσχυσης στον σχετικό τομέα σύμφωνα με τα άρθρα 54,
55 και 71·

β) στο βαθμό που είναι αναγκαίο για τη δημιουργία κινήτρου
για τη διατήρηση των τρεχόντων επιπέδων παραγωγής.

4. Η στήριξη στο πλαίσιο των μέτρων που αναφέρονται
στην παράγραφο 1 στοιχεία α), β) και ε) περιορίζεται στο 2,5 %
των εθνικών ανωτάτων ορίων που αναφέρονται στο άρθρο 41.
Τα κράτη μέλη μπορούν να καθορίσουν επιμέρους ανώτατα
όρια ανά μέτρο.

5. Η στήριξη για τα μέτρα που αναφέρονται:

α) στην παράγραφο 1 στοιχεία α) και δ) καταβάλλεται υπό
μορφή ετήσιων συμπληρωματικών ενισχύσεων·

β) στην παράγραφο 1 στοιχείο β) καταβάλλεται υπό μορφή
ετήσιων συμπληρωματικών ενισχύσεων, όπως ενισχύσεις
κατά κεφαλή ή/και πριμοδοτήσεις για λειμώνες·

γ) στην παράγραφο 1 στοιχείο γ) καταβάλλεται υπό μορφή
αύξησης της μοναδιαίας αξίας ή/και του αριθμού των
δικαιωμάτων ενίσχυσης του γεωργού·

δ) στην παράγραφο 1 στοιχείο ε) καταβάλλεται υπό μορφή
αντισταθμιστικών ενισχύσεων όπως ορίζεται στο άρθρο 70.

6. Η μεταβίβαση των δικαιωμάτων ενίσχυσης με αυξημένες
μοναδιαίες αξίες και δικαιωμάτων συμπληρωματικής ενίσχυσης
που αναφέρονται στην παράγραφο 5 στοιχείο γ) μπορεί να
επιτραπεί μόνον εάν τα μεταβιβαζόμενα δικαιώματα συνοδεύο-
νται από τη μεταβίβαση ισοδύναμου αριθμού εκταρίων.

δ) υπό μορφή συμμετοχής στα ασφάλιστρα για την ασφάλιση
των καλλιεργειών σύμφωνα με τους όρους του άρθρου 69·

ε) ταμεία αλληλοβοήθειας για τις ασθένειες ζώων και φυτών
σύμφωνα με τους όρους του άρθρου 70.

2. Η στήριξη για τα μέτρα που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 1 στοιχείο α) μπορεί να χορηγηθεί μόνο:

α) εάν

i) όσον αφορά τη στήριξη για τους συγκεκριμένους
τύπους γεωργίας που αναφέρονται στο σημείο i), τηρεί
τις απαιτήσεις σχετικά με τις γεωργοπεριβαλλοντικές
ενισχύσεις που καθορίζονται στο άρθρο 39 παρά-
γραφος 3 πρώτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1698/2005,

ii) όσον αφορά τη στήριξη για τη βελτίωση των γεωρ-
γικών προϊόντων που αναφέρεται στο σημείο ii),
συνάδει με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 509/2006 του
Συμβουλίου, τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 510/2006 του
Συμβουλίου, τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του
Συμβουλίου και με το μέρος ΙΙ τίτλος ΙΙ κεφάλαιο I
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007, και

iii) όσον αφορά τη στήριξη για τη βελτίωση της εμπορίας
των γεωργικών προϊόντων που αναφέρεται στο
σημείο iii), τηρεί τα κριτήρια που καθορίζονται στα
άρθρα 2 έως 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3/2008
του Συμβουλίου, και

β) μόνο για την κάλυψη των πρόσθετων δαπανών που πράγ-
ματι διενεργήθηκαν και του διαφυγόντος εισοδήματος για
την επίτευξη του σχετικού στόχου.

3. Η στήριξη για τα μέτρα που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 1 στοιχείο β) μπορεί να χορηγηθεί μόνο:

α) μετά την πλήρη εφαρμογή ή ενόψει της πλήρους εφαρ-
μογής εντός τριών ετών του καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης
στον σχετικό τομέα σύμφωνα με τα άρθρα 54, 55 και 71·

β) στο βαθμό που είναι αναγκαίο για τη δημιουργία κινήτρου
για τη διατήρηση των τρεχόντων επιπέδων παραγωγής.

4. Η στήριξη στο πλαίσιο των μέτρων που αναφέρονται
στην παράγραφο 1 στοιχεία α), β) και ε) περιορίζεται στο 2,5 %
των εθνικών ανωτάτων ορίων που αναφέρονται στο άρθρο 41.
Τα κράτη μέλη μπορούν να καθορίσουν επιμέρους ανώτατα
όρια ανά μέτρο.

5. Η στήριξη για τα μέτρα που αναφέρονται:

α) στην παράγραφο 1 στοιχεία α) και δ) καταβάλλεται υπό
μορφή ετήσιων συμπληρωματικών ενισχύσεων·

β) στην παράγραφο 1 στοιχείο β) καταβάλλεται υπό μορφή
ετήσιων συμπληρωματικών ενισχύσεων, όπως ενισχύσεις
κατά κεφαλή ή/και πριμοδοτήσεις για λειμώνες·

γ) στην παράγραφο 1 στοιχείο γ) καταβάλλεται υπό μορφή
αύξησης της μοναδιαίας αξίας ή/και του αριθμού των
δικαιωμάτων ενίσχυσης του γεωργού·

δ) στην παράγραφο 1 στοιχείο ε) καταβάλλεται υπό μορφή
αντισταθμιστικών ενισχύσεων όπως ορίζεται στο άρθρο 70.

6. Η μεταβίβαση των δικαιωμάτων ενίσχυσης με αυξημένες
μοναδιαίες αξίες και δικαιωμάτων συμπληρωματικής ενίσχυσης
που αναφέρονται στην παράγραφο 5 στοιχείο γ) μπορεί να
επιτραπεί μόνον εάν τα μεταβιβαζόμενα δικαιώματα συνοδεύο-
νται από τη μεταβίβαση ισοδύναμου αριθμού εκταρίων.
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

7. Η στήριξη για τα μέτρα που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 1 πρέπει να συνάδει με τα άλλα μέτρα και τις πολιτικές
της Κοινότητας.

8. Τα κράτη μέλη συγκεντρώνουν τους χρηματοδοτικούς
πόρους που είναι αναγκαίοι για την κάλυψη της στήριξης η
οποία αναφέρεται:

α) στην παράγραφο 1 στοιχεία α), β), γ) και δ), προβαίνοντας
σε γραμμική μείωση των δικαιωμάτων που χορηγήθηκαν
στους γεωργούς ή/και από το εθνικό απόθεμα·

β) στην παράγραφο 1 στοιχείο ε), προβαίνοντας, όπου απαι-
τείται, σε γραμμική μείωση μίας ή περισσότερων ενισχύ-
σεων προς καταβολή στους δικαιούχους των σχετικών
ενισχύσεων σύμφωνα με τον παρόντα τίτλο και εντός των
ορίων που καθορίζονται στις παραγράφους 1 και 3.

9. Η Επιτροπή καθορίζει, με τη διαδικασία του άρθρου 128
παράγραφος 2, τους όρους που διέπουν τη χορήγηση της
στήριξης που αναφέρεται στο παρόν τμήμα, προκειμένου ιδίως
να εξασφαλίζεται η συνέπεια με άλλα μέτρα και πολιτικές της
Κοινότητας και να αποφεύγεται η σώρευση ενισχύσεων.

7. Η στήριξη για τα μέτρα που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 1 πρέπει να συνάδει με τα άλλα μέτρα και τις πολιτικές
της Κοινότητας.

8. Τα κράτη μέλη συγκεντρώνουν τους χρηματοδοτικούς
πόρους που είναι αναγκαίοι για την κάλυψη της στήριξης η
οποία αναφέρεται:

α) στην παράγραφο 1 στοιχεία α), β), γ) και δ), προβαίνοντας
σε γραμμική μείωση των δικαιωμάτων που χορηγήθηκαν
στους γεωργούς ή/και από το εθνικό απόθεμα·

β) στην παράγραφο 1 στοιχείο ε), προβαίνοντας, όπου απαι-
τείται, σε γραμμική μείωση μίας ή περισσότερων ενισχύ-
σεων προς καταβολή στους δικαιούχους των σχετικών
ενισχύσεων σύμφωνα με τον παρόντα τίτλο και εντός των
ορίων που καθορίζονται στις παραγράφους 1 και 3.

9. Η Επιτροπή καθορίζει, με τη διαδικασία του άρθρου 128
παράγραφος 2, τους όρους που διέπουν τη χορήγηση της
στήριξης που αναφέρεται στο παρόν τμήμα, προκειμένου ιδίως
να εξασφαλίζεται η συνέπεια με άλλα μέτρα και πολιτικές της
Κοινότητας και να αποφεύγεται η σώρευση ενισχύσεων.

10. Τα κράτη μέλη αποφασίζουν όσον αφορά τη χρήση έως
και του 10 % των εθνικών ανώτατων ορίων τους από το 2010
και μετέπειτα σε διαβούλευση με τα υποεθνικά επίπεδα διακυ-
βέρνησης.

Αιτ ιολογ ία

Το άρθρο 68 παραμένει υπό συζήτηση. Πολλά κράτη μέλη και περιφέρειες θα χρειαστούν περισσότερο χρόνο για
να αποφασίσουν το επίπεδο και τον τρόπο που θα το εφαρμόσουν. Επίσης μπορεί να θελήσουν να προσθέσουν
περισσότερους στόχους στους γενικούς κανόνες. Τέλος, για να γίνει η περαιτέρω αποσύνδεση λιγότερο επώδυνη,
μια πιο σταδιακή αλλαγή, συμπεριλαμβανομένων υποστηρικτικών μέτρων, θα πρέπει να είναι εφικτή δυνάμει του
άρθρου 68.

Τροπολογία 5

Άρθρο 1, (6) 2. β) — 2008/0103 (CNS) — COM(2008) 306 τελικό

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

β) Σύμφωνα με τους όρους που καθορίζονται στους λεπτο-
μερείς κανόνες που αναφέρονται στην παράγραφο 4 του
παρόντος άρθρου, τα κράτη μέλη δύνανται να αποφασίσουν
να μην εφαρμόσουν μείωση ή ακύρωση ύψους ίσου ή
κατώτερου των 100 ευρώ ανά γεωργό και ανά ημερολο-
γιακό έτος, συμπεριλαμβανομένης της περίπτωσης τυχόν
μείωσης ή αποκλεισμού δυνάμει του άρθρου 25 του κανο-
νισμού (ΕΚ) [αριθ. XXXX/2008 (νέος κανονισμός για τα
καθεστώτα άμεσης στήριξης)].

β) Σύμφωνα με τους όρους που καθορίζονται στους λεπτο-
μερείς κανόνες που αναφέρονται στην παράγραφο 4 του
παρόντος άρθρου, τα κράτη μέλη δύνανται να αποφασίσουν
να μην εφαρμόσουν μείωση ή ακύρωση ύψους ίσου ή κατώ-
τερου των 100 ευρώ ανά γεωργό, ανά μέτρο στήριξης
και ανά ημερολογιακό έτος υποβολής της αίτησης,
συμπεριλαμβανομένης της περίπτωσης τυχόν μείωσης ή
αποκλεισμού δυνάμει του άρθρου 25 του κανονισμού (ΕΚ)
[αριθ. XXXX/2008 (νέος κανονισμός για τα καθεστώτα
άμεσης στήριξης)].

Αιτ ιολογ ία

Κατά κανόνα, αρμόδιες για την εφαρμογή της ΚΓΠ είναι οι περιφερειακές και τοπικές αρχές. Η τροπολογία
αποσκοπεί στην επίτευξη ουσιαστικής διοικητικής απλοποίησης της διαδικασίας του συστήματος. Για το λόγο
αυτό, κάθε επιμέρους μέτρο στήριξης πρέπει να εξετάζεται χωριστά.
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Τροπολογία 6

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ — 2008/0105 (CNS) — COM(2008) 306 τελικό

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Ενδεικτικός κατάλογος των τύπων ενεργειών σε σχέση με τις προτεραιότητες που αναφέρονται στο άρθρο 16α

Προτεραιότητα: Αλλαγή του κλίματος

Τυπολογία των ενεργειών Άρθρα και μέτρα Πιθανά αποτελέσματα

Αποδοτικότερη χρήση αζωτούχων λιπα-
σμάτων (π.χ. μείωση της χρήσης,
εξοπλισμός, γεωργία ακριβείας), βελτίωση
της αποθήκευσης κόπρου

Άρθρο 26: εκσυγχρονισμός των γεωρ-
γικών εκμεταλλεύσεων

Άρθρο 28: αύξηση της αξίας των γεωρ-
γικών και δασοκομικών προϊόντων

Άρθρο 29: συνεργασία για την ανά-
πτυξη νέων προϊόντων, διαδικασιών και
τεχνολογιών στον τομέα της γεωργίας
και των τροφίμων, καθώς και στον
τομέα της δασοκομίας

Άρθρο 39: γεωργοπεριβαλλοντικές
ενισχύσεις

Μείωση των εκπομπών μεθανίου (CH4)
και οξειδίου του αζώτου (N2O)

Βελτίωση της ενεργειακής αποδοτικό-
τητας

Άρθρο 26: εκσυγχρονισμός των γεωρ-
γικών εκμεταλλεύσεων

Άρθρο 28: αύξηση της αξίας των γεωρ-
γικών και δασοκομικών προϊόντων

Άρθρο 29: συνεργασία για την ανά-
πτυξη νέων προϊόντων, διαδικασιών και
τεχνολογιών στον τομέα της γεωργίας
και των τροφίμων, καθώς και στον
τομέα της δασοκομίας

Μείωση των εκπομπών διοξειδίου του
άνθρακα (CO2) με την εξοικονόμηση
ενέργειας

Μείωση των χιλιομετρικών αποστάσεων
στον τομέα των τροφίμων

Άρθρο 26: εκσυγχρονισμός των γεωρ-
γικών εκμεταλλεύσεων

Άρθρο 28: αύξηση της αξίας των γεωρ-
γικών και δασοκομικών προϊόντων

Άρθρο 29: συνεργασία για την ανά-
πτυξη νέων προϊόντων, διαδικασιών και
τεχνολογιών στον τομέα της γεωργίας
και των τροφίμων, καθώς και στον
τομέα της δασοκομίας

Άρθρο 53: διαφοροποίηση προς μη
γεωργικές δραστηριότητες

Άρθρο 54: στήριξη της δημιουργίας και
ανάπτυξης επιχειρήσεων

Άρθρο 56: βασικές υπηρεσίες για την
οικονομία και τον αγροτικό πληθυσμό.

Μείωση των εκπομπών διοξειδίου του
άνθρακα (CO2) με την εξοικονόμηση
ενέργειας

Πρακτικές διαχείρισης του εδάφους (π.χ.
μέθοδοι άροσης, δευτερεύουσες καλλιέρ-
γειες, διαφοροποιημένη αμειψισπορά)

Άρθρο 39: γεωργοπεριβαλλοντικές
ενισχύσεις

Μείωση του οξειδίου του αζώτου (N2O)·
δέσμευση άνθρακα

Αλλαγή χρήσης γης (π.χ. μετατροπή
αρόσιμης γης σε βοσκότοπους, μόνιμη
αγρανάπαυση, μειωμένη χρήση/αποκατά-
σταση οργανικών εδαφών)

Άρθρο 39: γεωργοπεριβαλλοντικές
ενισχύσεις

Μείωση του οξειδίου του αζώτου (N2O)·
δέσμευση άνθρακα
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Προτεραιότητα: Αλλαγή του κλίματος

Τυπολογία των ενεργειών Άρθρα και μέτρα Πιθανά αποτελέσματα

Εκτατικοποίηση της κτηνοτροφίας (π.χ.
μείωση της πυκνότητας ζωικού κεφα-
λαίου, αύξηση της βόσκησης)

Άρθρο 39: γεωργοπεριβαλλοντικές
ενισχύσεις

Μείωση του μεθανίου (CH4)

Δάσωση Άρθρα 43 και 45: πρώτη δάσωση γεωρ-
γικών και μη γεωργικών εκτάσεων

Μείωση του οξειδίου του αζώτου (N2O)·
δέσμευση άνθρακα

Πρόληψη των δασικών πυρκαγιών Άρθρο 48: αποκατάσταση του δασοκο-
μικού δυναμικού και εισαγωγή δράσεων
πρόληψης

Δέσμευση άνθρακα στα δάση και
αποφυγή των εκπομπών διοξειδίου του
άνθρακα (CO2)

Προτεραιότητα: Ανανεώσιμες πηγές ενέργειας

Τυπολογία των ενεργειών Άρθρα και μέτρα Πιθανά αποτελέσματα

Παραγωγή βιοαερίου —μονάδες αναε-
ρόβιας ζύμωσης με χρήση ζωικών
αποβλήτων (στη γεωργική εκμετάλλευση
και τοπική παραγωγή)

Άρθρο 26: εκσυγχρονισμός των γεωρ-
γικών εκμεταλλεύσεων

Άρθρο 28: αύξηση της αξίας των γεωρ-
γικών και δασοκομικών προϊόντων

Άρθρο 29: συνεργασία για την ανά-
πτυξη νέων προϊόντων, διαδικασιών και
τεχνολογιών στον τομέα της γεωργίας
και των τροφίμων, καθώς και στον
τομέα της δασοκομίας

Άρθρο 53: διαφοροποίηση προς μη
γεωργικές δραστηριότητες

Υποκατάσταση των ορυκτών καυσίμων·
μείωση του μεθανίου (CH4)

Πολυετείς ενεργειακές καλλιέργειες
(δασύλλια περιοδικής υλοτόμησης με
βραχυχρόνια αμειψισπορά και ποώδη
αγρωστώδη)

Άρθρο 26: εκσυγχρονισμός των γεωρ-
γικών εκμεταλλεύσεων

Υποκατάσταση των ορυκτών καυσίμων·
δέσμευση άνθρακα· μείωση του οξειδίου
του αζώτου (N2O)

Επεξεργασία της γεωργικής/δασικής
βιομάζας για ανανεώσιμες πηγές ενέρ-
γειας

Άρθρο 28: αύξηση της αξίας των γεωρ-
γικών και δασοκομικών προϊόντων

Άρθρο 29: συνεργασία για την ανά-
πτυξη νέων προϊόντων, διαδικασιών και
τεχνολογιών στον τομέα της γεωργίας
και των τροφίμων, καθώς και στον
τομέα της δασοκομίας

Υποκατάσταση των ορυκτών καυσίμων

Εγκαταστάσεις/υποδομές για ανανεώσιμες
πηγές ενέργειας με χρήση της βιομάζας

Άρθρο 28: αύξηση της αξίας των γεωρ-
γικών και δασοκομικών προϊόντων

Άρθρο 29: συνεργασία για την ανά-
πτυξη νέων προϊόντων, διαδικασιών και
τεχνολογιών στον τομέα της γεωργίας
και των τροφίμων, καθώς και στον
τομέα της δασοκομίας

Άρθρο 53: διαφοροποίηση προς μη
γεωργικές δραστηριότητες

Άρθρο 54: στήριξη της δημιουργίας και
ανάπτυξης επιχειρήσεων

Άρθρο 56: βασικές υπηρεσίες για την
οικονομία και τον αγροτικό πληθυσμό.

Υποκατάσταση των ορυκτών καυσίμων
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Προτεραιότητα: Ανανεώσιμες πηγές ενέργειας

Τυπολογία των ενεργειών Άρθρα και μέτρα Πιθανά αποτελέσματα

Βελτίωση της διαχείρισης αποβλήτων σε
σχέση με την επαναχρησιμοποίηση
υλικών

Άρθρο 26: εκσυγχρονισμός των γεωρ-
γικών εκμεταλλεύσεων

Άρθρο 28: αύξηση της αξίας των γεωρ-
γικών και δασοκομικών προϊόντων

Άρθρο 29: συνεργασία για την ανά-
πτυξη νέων προϊόντων, διαδικασιών και
τεχνολογιών στον τομέα της γεωργίας
και των τροφίμων, καθώς και στον
τομέα της δασοκομίας

Άρθρο 53: διαφοροποίηση προς μη
γεωργικές δραστηριότητες

Άρθρο 54: στήριξη της δημιουργίας και
ανάπτυξης επιχειρήσεων

Άρθρο 56: βασικές υπηρεσίες για την
οικονομία και τον αγροτικό πληθυσμό

Υποκατάσταση των ορυκτών καυσίμων

Χρήση και παραγωγή ηλιακής ενέργειας,
αιολικής ενέργειας, γεωθερμικής ενέρ-
γειας και συμπαραγωγή

Άρθρο 26: εκσυγχρονισμός των γεωρ-
γικών εκμεταλλεύσεων

Άρθρο 28: αύξηση της αξίας των γεωρ-
γικών και δασοκομικών προϊόντων

Άρθρο 29: συνεργασία για την ανά-
πτυξη νέων προϊόντων, διαδικασιών και
τεχνολογιών στον τομέα της γεωργίας
και των τροφίμων, καθώς και στον
τομέα της δασοκομίας

Άρθρο 53: διαφοροποίηση προς μη
γεωργικές δραστηριότητες

Άρθρο 54: στήριξη της δημιουργίας και
ανάπτυξης επιχειρήσεων

Άρθρο 56: βασικές υπηρεσίες για την
οικονομία και τον αγροτικό πληθυσμό

Υποκατάσταση των ορυκτών καυσίμων

Προτεραιότητα: Διαχείριση των υδάτων

Τυπολογία των ενεργειών Άρθρα και μέτρα Πιθανά αποτελέσματα

Τεχνολογίες εξοικονόμησης ύδατος,
αποθήκευση ύδατος

Παραγωγικές τεχνικές εξοικονόμησης
ύδατος

Άρθρο 26: εκσυγχρονισμός των γεωρ-
γικών εκμεταλλεύσεων

Άρθρο 28: αύξηση της αξίας των γεωρ-
γικών και δασοκομικών προϊόντων

Άρθρο 29: συνεργασία για την ανά-
πτυξη νέων προϊόντων, διαδικασιών και
τεχνολογιών στον τομέα της γεωργίας
και των τροφίμων, καθώς και στον
τομέα της δασοκομίας

Άρθρο 30: υποδομή

Βελτίωση της ικανότητας αποδοτικότερης
χρήσης του ύδατος
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Προτεραιότητα: Διαχείριση των υδάτων

Τυπολογία των ενεργειών Άρθρα και μέτρα Πιθανά αποτελέσματα

Διαχείριση κινδύνων πλημμύρας Άρθρο 28: αύξηση της αξίας των γεωρ-
γικών και δασοκομικών προϊόντων

Άρθρο 29: συνεργασία για την ανά-
πτυξη νέων προϊόντων, διαδικασιών και
τεχνολογιών στον τομέα της γεωργίας
και των τροφίμων, καθώς και στον
τομέα της δασοκομίας

Άρθρο 39: γεωργοπεριβαλλοντικές
ενισχύσεις

Άρθρο 41: μη παραγωγικές επενδύσεις

Βελτίωση της ικανότητας αποτελεσματι-
κότερης χρήσης των υδάτων

Αποκατάσταση υγροτόπων

Μετατροπή γεωργικών εκτάσεων σε δάση/
γεωργοδασοκομικά συστήματα

Άρθρο 39: γεωργοπεριβαλλοντικές
ενισχύσεις

Άρθρο 41: μη παραγωγικές επενδύσεις

Άρθρα 43 και 45: πρώτη δάσωση γεωρ-
γικών και μη γεωργικών εκτάσεων

Διατήρηση υδάτινων συστημάτων υψηλής
αξίας· προστασία υδάτων ποιότητας

Ανάπτυξη ημιφυσικών υδάτινων συστη-
μάτων

Άρθρο 57: διατήρηση και αναβάθμιση
της αγροτικής κληρονομιάς

Διατήρηση υδάτινων συστημάτων υψηλής
αξίας· προστασία υδάτων ποιότητας

Πρακτικές διαχείρισης του εδάφους (π.χ.
δευτερεύουσες καλλιέργειες)

Άρθρο 39: γεωργοπεριβαλλοντικές
ενισχύσεις

Συμβολή στη μείωση των απωλειών
διαφόρων χημικών ενώσεων στα ύδατα,
συμπεριλαμβανομένων των φωσφορούχων

Προτεραιότητα: Βιοποικιλότητα

Τυπολογία των ενεργειών Άρθρα και μέτρα Πιθανά αποτελέσματα

Μη εφαρμογή λιπασμάτων και φυτοφαρ-
μάκων σε γεωργικές εκτάσεις υψηλής
φυσικής αξίας

Ολοκληρωμένη και βιολογική παραγωγή

Άρθρο 39: γεωργοπεριβαλλοντικές
ενισχύσεις

Άρθρο 28: αύξηση της αξίας των γεωρ-
γικών και δασοκομικών προϊόντων

Άρθρο 29: συνεργασία για την ανά-
πτυξη νέων προϊόντων, διαδικασιών και
τεχνολογιών στον τομέα της γεωργίας
και των τροφίμων, καθώς και στον
τομέα της δασοκομίας

Διατήρηση τύπων βλάστησης πλούσιων
σε είδη, προστασία και διατήρηση
λειμώνων

Μόνιμες παρυφές αγρών και παρόχθιες
ζώνες

Κατασκευή/διαχείριση βιοτόπων/ενδιαιτη-
μάτων εντός και εκτός των τοποθεσιών
Natura 2000

Αλλαγή της χρήσης γης (εκτατική διαχεί-
ριση λειμώνων, μετατροπή καλλιεργή-
σιμων εκτάσεων σε βοσκότοπους, μακρο-
χρόνια αγρανάπαυση)

Διαχείριση πολυετών φυτών υψηλής
φυσικής αξίας

Άρθρα 38 και 46: ενισχύσεις Natura
2000

Άρθρο 39: γεωργοπεριβαλλοντικές
ενισχύσεις

Άρθρο 41: μη παραγωγικές επενδύσεις

Άρθρο 47: δασοπεριβαλλοντικές
ενισχύσεις

Άρθρο 57: διατήρηση και αναβάθμιση
της αγροτικής κληρονομιάς

Προστασία πουλιών και άλλων ειδών της
άγριας πανίδας και βελτίωση του δικτύου
βιοτόπων· μειωμένη είσοδος βλαβερών
ουσιών στα γειτονικά ενδιαιτήματα

Διατήρηση της γενετικής ποικιλότητας Άρθρο 39: γεωργοπεριβαλλοντικές
ενισχύσεις

Διατηρούμενη γενετική ποικιλότητα
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Αιτ ιολογ ία

Οι νέες προκλήσεις θα καταστούν σημαντικό και πιθανόν κερδοφόρο κομμάτι του γεωργικού κλάδου.

Για να παρακινηθούν οι αγρότες να κάνουν τις επιχειρήσεις τους ανταγωνιστικές και βιώσιμες, να βρουν λύσεις για
βιώσιμες καλλιέργειες και να αναλάβουν ενεργό ρόλο στην εκτέλεση νέων περιβαλλοντικών μέτρων, θα πρέπει να
έχουν τη δυνατότητα να εφαρμόσουν όλα τα σχετικά υπάρχοντα μέτρα του ΕΓΤΑΑ, καθώς και τα μέτρα ενίσχυσης
της καινοτομίας, ανάπτυξης νέων τεχνολογιών και νέων στρατηγικών. Αυτά δεν παρέχονται ακόμα από την
Επιτροπή. Η καταγραφή τους θα ενθαρρύνει τα κράτη μέλη για την προώθησή τους.

Βρυξέλλες, 8 Οκτωβρίου 2008.

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Luc VAN DEN BRANDE
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Γνωμοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών με θέμα: «Προ-εμπορικές δημόσιες συμβάσεις: προώθηση
της καινοτομίας για την εξασφάλιση βιώσιμων και ποιοτικών δημόσιων υπηρεσιών στην Ευρώπη»

(2008/C 325/06)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

— Υποδέχεται με ικανοποίηση την Ανακοίνωση της Επιτροπής αφού αποτελεί μια επαρκή εναρκτήρια εισαγωγή
στο βασικό εννοιολογικό υπόβαθρο των προ-εμπορικών δημόσιων συμβάσεων και στον τρόπο που αυτές
μπορούν να διεκπεραιωθούν, χωρίς όμως αυτό να μην καταλείπει και κάποια έλλειψη ως προς τη συγκεκρι-
μένη εφαρμογή της προτεινόμενης διαδικασίας.

— Υπογραμμίζει ότι οι Τοπικές και Περιφερειακές αρχές, σε περίπτωση που επιλέξουν την προ-εμπορική
δημόσια σύμβαση για την προώθηση της καινοτομίας προς αντιμετώπιση προβλημάτων των οποίων επιζη-
τούν τη λύση με τα αποτελέσματα της διαδικασίας της προ-εμπορικής δημόσιας σύμβασης, θα κληθούν να
αντιμετωπίσουν διάφορες προκλήσεις οι οποίες δεν αναλύονται επαρκώς από στην Ανακοίνωση της
Επιτροπής.

— Πιστεύει ότι η Ευρωπαϊκή Επιτροπή οφείλει να παράσχει ευκρινή και λεπτομερειακή καθοδήγηση καθώς και
δυνατότητες εκπαίδευσης και κατάρτισης στις Τοπικές και Περιφερειακές αναθέτουσες αρχές επί του τρόπου
χρησιμοποίησης των προ-εμπορικών δημόσιων συμβάσεων υπηρεσιών Ε&Α ώστε να μην παραβιάζεται το
Ευρωπαϊκό Δίκαιο.

— Συνιστά επιπλέον, επειδή στις περιπτώσεις των προ-εμπορικών δημοσίων συμβάσεων τίθενται μείζονα ζητή-
ματα δικαιωμάτων πνευματικής και βιομηχανικής ιδιοκτησίας, αντικείμενο δικαίου το οποίο μέχρι σήμερα
δεν απασχολεί ιδιαιτέρως ακόμη και τις νομικές υπηρεσίες των κεντρικών αρχών, η καθοδήγηση και η εκπαί-
δευση που πρέπει να παρασχεθεί να κρίνεται ακόμα περισσότερο επιτακτική.
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Εισηγητής: κ. Δημήτριος ΤΣΙΓΚΟΥΝΗΣ (EL/EPP) Δήμαρχος Λεωνιδίου (Αρκαδία)

Κείμενο αναφοράς

Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονομική και
Κοινωνική επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών για τις προ-εμπορικές δημόσιες συμβάσεις: προώθηση
της καινοτομίας για την εξασφάλιση βιώσιμων και ποιοτικών δημόσιων υπηρεσιών στην Ευρώπη

COM(2007) 799 τελικό

ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

Γενικές παρατηρήσεις σχετικά με τον ρόλο των τοπικών και
περιφερειακών αρχών

1. Ζητεί στις συζητήσεις που θα διεξαχθούν εφεξής να εξεταστεί
ο ρόλος των τοπικών και περιφερειακών αρχών στην αντιμετώπιση
σημαντικών κοινωνικών προβλημάτων μεταξύ των οποίων συγκατα-
λέγονται η εξασφάλιση οικονομικά προσιτής υγειονομικής περί-
θαλψης υψηλής ποιότητας προσαρμοσμένη στις επιπτώσεις της
γήρανσης του πληθυσμού, η αντιμετώπιση της κλιματικής αλλαγής,
η βελτίωση της ενεργειακής απόδοσης, η εξασφάλιση εκπαίδευσης
υψηλότερης ποιότητας και προσβασιμότητας καθώς και η αποτελε-
σματικότερη διαχείριση απειλών στον τομέα της ασφάλειας.

2. Προτείνει, επειδή για την αντιμετώπιση των προβλημάτων
αυτών υπάρχει πιθανότητα να απαιτηθούν νέες καινοτόμες λύσεις,
που λόγω των τεχνολογικών απαιτήσεων είτε δεν είναι ακόμα εμπο-
ρικά διαθέσιμες είτε οι υπάρχουσες προσφερόμενες δεν ανταποκρί-
νονται ακόμα επαρκώς στις απαιτήσεις, γεγονότα που κάνουν επιτα-
κτική νέα Έρευνα και Ανάπτυξη (Ε&Α), οι Τοπικές και Περιφε-
ρειακές αρχές να εμπλακούν ενεργά στη διαμόρφωση του νέου πλαι-
σίου για τις προεμπορικές δημόσιες συμβάσεις καθώς και να ενισχυ-
θούν οι δυνατότητές τους για την αποτελεσματική διαχείριση και
εφαρμογή αυτού του νέου τύπου δημοσίων συμβάσεων.

3. Υποστηρίζει ότι η συμπερίληψη της Ε&Α στις δημόσιες
συμβάσεις για την προώθηση καινοτόμων λύσεων δίνει τη δυνατό-
τητα στις Τοπικές και Περιφερειακές αρχές να συμβάλουν καίρια
στη μεσομακροπρόθεσμη απόδοση και αποτελεσματικότητα των
προσφερόμενων από αυτές υπηρεσιών καθώς στην προώθηση της
ανταγωνιστικότητας δια της καινοτομίας της ευρωπαϊκής βιομη-
χανίας.

4. Φρονεί ότι αφού ένα μεγάλος μέρος των δαπανών για
δημόσιες συμβάσεις πραγματοποιείται από τις Τοπικές και Περιφε-
ρειακές αρχές, οι τελευταίες οφείλουν να είναι άρτια προετοιμα-
σμένες για να μπορέσουν να αποτελέσουν έναν μείζονα προωθητικό
μηχανισμό της Ε&Α σε πανευρωπαϊκό επίπεδο.

5. Ζητεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να λάβει υπόψη της τις
πολιτικές προτεραιότητες της Επιτροπής των Περιφερειών για την
περίοδο 2008-2010, οι οποίες περιλαμβάνουν μεταξύ άλλων την
εφαρμογή της στρατηγικής της Λισσαβώνας για την ανάπτυξη και
την απασχόληση, την αντιμετώπιση των προκλήσεων της κλιματικής
αλλαγής, τη διαφοροποίηση και την βιώσιμη χρήση των ενεργειακών
πηγών, τη βελτίωση της ποιότητας ζωής των πολιτών, περιλαμβανο-
μένης και της διασυνοριακής συνεργασίας για την πολιτική
προστασία και πρόσβαση σε καλύτερες υπηρεσίες υγείας, την προα-
γωγή δια των Περιφερειακών και Τοπικών Αρχών, της αλληλεγγύης,
του διαπολιτισμικού και διαθρησκευτικού διαλόγου καθώς και την
προώθηση κάθε μορφής τοπικού πολιτισμού και παραδόσεων, τη

συμμετοχή στον διάλογο προς μία κοινή πολιτική μετανάστευσης
και ασύλου ιδιαίτερα στην ανταλλαγή βέλτιστων πρακτικών ενσωμά-
τωσης καθώς και την πρόταξη μιας σύγχρονης ενιαίας αγοράς με
στρατηγική προώθησης της ποιότητας των κοινωνικών υπηρεσιών,
ως πεδία ενδιαφέροντος των τοπικών και περιφερειακών αρχών και
ως υποψήφια με ιδιαίτερη προοπτική στο χώρο των δημοσίων
συμβάσεων προς υποστήριξη της Ε&Α στις Τεχνολογίες Πληροφο-
ρικής και Επικοινωνιών ως κατά προτεραιότητα επιλέξιμα για την
εφαρμογή των προ-εμπορικών δημόσιων συμβάσεων.

6. Υποδέχεται με ικανοποίηση την Ανακοίνωση της Επιτροπής
COM(2007) 799 τελικό αφού αποτελεί μία επαρκή εναρκτήρια
εισαγωγή στο βασικό εννοιολογικό υπόβαθρο των προ-εμπορικών
δημόσιων συμβάσεων και στον τρόπο που αυτές μπορούν να διεκπε-
ραιωθούν, χωρίς όμως αυτό να μην καταλείπει και κάποια έλλειψη
ως προς τη συγκεκριμένη εφαρμογή της προτεινόμενης διαδικασίας.

7. Υπογραμμίζει ότι οι Τοπικές και Περιφερειακές Αρχές σε περί-
πτωση που επιλέξουν την προ-εμπορική δημόσια σύμβαση για την
προώθηση της καινοτομίας προς αντιμετώπιση προβλημάτων των
οποίων επιζητούν τη λύση με τα αποτελέσματα της διαδικασίας της
προ-εμπορικής δημόσιας σύμβασης, θα κληθούν να αντιμετωπίσουν
διάφορες προκλήσεις οι οποίες δεν αναλύονται επαρκώς από την
Ανακοίνωση της Επιτροπής COM(2007) 799 τελικό.

8. Είναι της γνώμης ότι η υπάρχουσα νομοθεσία δημοσίων
συμβάσεων είναι ήδη αρκετά περίπλοκη, και πολλές Τοπικές και
Περιφερειακές Αρχές πασχίζουν ιδιαιτέρως για να την εφαρμόσουν
ορθά. Γι' αυτό το λόγο θεωρεί ότι θα είναι ιδιαίτερα διστακτικές στο
να εισάγουν έναν ακόμη παράγοντα περιπλοκότητας στο διοικητικό
τους σύστημα και διαδικασίες, όπως αυτή η πρωτοβουλία της Ευρω-
παϊκής Επιτροπής. Επομένως, προτείνει οι νομικοί κανόνες για τις
δημόσιες συμβάσεις να μην τυγχάνουν εφαρμογής όσον αφορά τις
προ-εμπορικές δημόσιες συμβάσεις.

9. Καλεί την Επιτροπή να διευκρινίσει εάν μπορεί να τροπο-
ποιηθεί η οδηγία για τις δημόσιες συμβάσεις ώστε να ενθαρρύνεται
η καινοτομία, για παράδειγμα, στο πλαίσιο σχεδίων εταιρικών
σχέσεων. Σημαντικό εμπόδιο για την καινοτομία στην πράξη αποτε-
λούν οι άκαμπτες διαδικασίες των δημόσιων συμβάσεων. Η
υποχρέωση που απορρέει από τη Συνθήκη για ίση και μη διακριτική
μεταχείριση δεν θα πρέπει να ερμηνευτεί κατά τρόπο που οι επιχει-
ρήσεις και οι αναθέτουσες αρχές να μην μπορούν να αξιοποιήσουν
το έργο έρευνας και ανάπτυξης των επιχειρήσεων.

10. Πιστεύει ότι η διαμόρφωση και σύνταξη ιδιαιτέρως τεχνικών
τευχών διακήρυξης δημοσίων διαγωνισμών για την προώθηση της
καινοτομίας απαιτούν ιδιαίτερες γνώσεις και ικανότητες, τις οποίες
οι Τοπικές και Περιφερειακές Αρχές γενικά δεν κατέχουν, όταν
μάλιστα τέτοιες γνώσεις και ικανότητες μπορούν να εντοπιστούν
μόνο σε περιορισμένα τμήματα ακόμη και της κεντρικής διοίκησης
σε πολλά κράτη.
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11. Θεωρεί ότι τα διαφορετικά στάδια επιλογής τα οποία περι-
λαμβάνονται στην διαδικασία της προ-εμπορικής δημόσιας
σύμβασης υπηρεσιών Ε&Α απαιτούν, εξίσου με το προηγούμενο,
επίπεδο τεχνικών γνώσεων και κατανόησης των εν λόγω θεμάτων το
οποίο γενικά ελλείπει στις Τοπικές και Περιφερειακές Αρχές.

12. Τονίζει ότι σε περίπτωση που η προ-εμπορική δημόσια
σύμβαση υπηρεσιών Ε&Α αποδειχθεί τελικά επιτυχής, θα παραμένει
ακόμα και τότε δυσχερής η πολιτική κινητοποίηση και ενεργοποίηση
των πολιτών σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο. Το γεγονός ότι το
κόστος της δημόσιας δαπάνης που απαιτήθηκε για τη διενέργεια
του δημόσιου προ-εμπορικού διαγωνισμού υπηρεσιών Ε&Α είναι
άμεσο, και βαρύνει την τρέχουσα περίοδο διαχείρισης, ενώ τα οφέλη
συνήθως θα είναι μακροπρόθεσμα, και πολλές φορές η συνειδητο-
ποίησή τους από τους πολίτες μπορεί να χρειαστεί χρόνο, συνήθως
μεγαλύτερο από αυτόν που χωρίζει δύο διαδοχικές εκλογικές
αναμετρήσεις σε τοπικό ή περιφερειακό επίπεδο αποτελεί σημείο
ιδιαίτερου βάρους για τις αποφάσεις των τοπικών και περιφερειακών
αρχών.

13. Εκφράζει την ανησυχία της για την περίπτωση που η ίδια η
προκήρυξη του δημόσιου προ-εμπορικού διαγωνισμού υπηρεσιών
Ε&Α είχε αποτελέσει αντικείμενο πολιτικής αντιπαράθεσης ως προς
τη σκοπιμότητα διενέργειάς του, για την πιθανότητα μετά από μία
εκλογική αναμέτρηση, κατά την οποία αναδεικνύεται ως νέα τοπική
και περιφερειακή αρχή, η παράταξη που είχε εκφράσει αυτές τις
αντιρρήσεις, θα θέτει εν αμφιβολία τη συνέχιση της διαδικασίας για
την προκήρυξη δημόσιου διαγωνισμού για το έτοιμο πια εμπορικό
προϊόν, εξαφανίζοντας τελικά τα ουσιώδη οφέλη στα οποία προσέ-
βλεπε η αναθέτουσα αρχή κατά την αρχική προκήρυξη του δημό-
σιου προ-εμπορικού διαγωνισμού υπηρεσιών Ε&Α.

14. Πιστεύει ότι ένα μείζον πολιτικό πρόβλημα στο επίπεδο των
τοπικών και περιφερειακών αρχών αποτελεί το ενδεχόμενο οι τελικοί
ανάδοχοι της προ-εμπορικής δημόσιας σύμβασης υπηρεσιών Ε&Α
να μην είναι εγκατεστημένοι στον τόπο όπου έχει την έδρα της η
αναθέτουσα τοπική ή περιφερειακή αρχή, ή ακόμα να είναι εγκατε-
στημένοι σε άλλο Κράτος Μέλος.

15. Θέτει υπόψη ότι σε περίπτωση που ο δημόσιος προ-εμπο-
ρικός διαγωνισμός υπηρεσιών Ε&Α καταλήξει άγονος, περίπτωση η
οποία δεν μπορεί να αποκλειστεί ειδικά σε κάποιες περιοχές Ε&Α,
όπου το επίπεδο επιτευγμάτων είναι ακόμα αρκετά χαμηλό, οι
Τοπικές και Περιφερειακές Αρχές θα είναι σε ιδιαίτερα δυσχερή
σχέση να λογοδοτήσουν και να πείσουν τους πολίτες ότι ακόμα και
με αυτή την κατάληξη ήταν προτιμότερος από το να γίνουν επεν-
δύσεις σε ήδη υπάρχουσα και εμπορικά δοκιμασμένη τεχνολογία.

16. Προτείνει έναντι των προαναφερθέντων προβλημάτων, τα
οποία πρόκειται να αντιμετωπίσουν οι Τοπικές και Περιφερειακές
Αρχές σε σχέση με τις προ-εμπορικές δημόσιες συμβάσεις υπηρε-
σιών Ε&Α, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή καθώς και τα Κράτη Μέλη να
σχεδιάσουν και να λάβουν μια σειρά από μέτρα τα οποία θεωρεί
απαραίτητα προκειμένου οι προ-εμπορικές δημόσιες συμβάσεις Ε&Α
να επιτελέσουν την αποστολή τους στο τοπικό και περιφερειακό
επίπεδο, το οποίο θα έχει μείζονος σημασίας επίπτωση στις γενικό-
τερες επιδόσεις στον τομέα της Ε&Α της Ευρωπαϊκής Ένωσης έναντι
των ανταγωνιστών της στην παγκόσμια αγορά.

17. Σημειώνει ότι δεν πρέπει να λησμονείται ότι πιθανή αποτυχία
ομαλής και λειτουργικής ενσωμάτωσης των διαδικασιών προ-εμπο-
ρικών δημοσίων συμβάσεων υπηρεσιών Ε&Α σε τοπικό και περιφε-

ρειακό επίπεδο είναι δυνατόν να στερήσει από την Ε&Α κονδύλια
που χορηγούνται σε επίπεδο Ευρωπαϊκής Ένωσης.

18. Πιστεύει ότι η Ευρωπαϊκή Επιτροπή οφείλει να παράσχει
ευκρινή και λεπτομερειακή καθοδήγηση καθώς και δυνατότητες
εκπαίδευσης και κατάρτισης στις τοπικές και περιφερειακές αναθέ-
τουσες αρχές επί του τρόπου χρησιμοποίησης των προ-εμπορικών
δημόσιων συμβάσεων υπηρεσιών Ε&Α ώστε να μην παραβιάζεται το
Ευρωπαϊκό Δίκαιο.

19. Συνιστά επιπλέον, επειδή στις περιπτώσεις των προ-εμπο-
ρικών δημοσίων συμβάσεων τίθενται μείζονα ζητήματα δικαιωμάτων
πνευματικής και βιομηχανικής ιδιοκτησίας, αντικείμενο δικαίου το
οποίο μέχρι σήμερα δεν απασχολεί ιδιαιτέρως ακόμη και τις νομικές
υπηρεσίες των κεντρικών αρχών, η καθοδήγηση και η εκπαίδευση
που πρέπει να παρασχεθεί να κρίνεται ακόμα περισσότερο επιτα-
κτική.

20. Προτρέπει τα Κράτη Μέλη και την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να
αναπτύξουν υποστηρικτικές δομές τέτοιες ώστε, όποτε οι τοπικές ή
περιφερειακές αρχές επιλέξουν να στραφούν στη διενέργεια ενός
δημόσιου προ-εμπορικού διαγωνισμού υπηρεσιών Ε&Α, αυτές να
μπορούν αποταθούν και να λάβουν σαφείς και αξιοποιήσιμες
πληροφορίες και ουσιαστική συνδρομή, ειδικά σε ότι αφορά τον
ορθότερο μερισμό κινδύνων και οφελών μεταξύ αναθέτουσας αρχής
και υποψηφίων — τελικών αναδόχων.

21. Τονίζει, λόγω του γεγονότος ότι οι προ-εμπορικές δημόσιες
συμβάσεις υπηρεσιών Ε&Α εμπεριέχουν ευδιάκριτους βραχυπρόθε-
σμους εντοπισμένους κινδύνους στο τοπικό ή περιφερειακό επίπεδο
της εκάστοτε αναθέτουσας αρχής και αντίστοιχα δυσδιάκριτα
μακροπρόθεσμα, και πολλές φορές διάχυτα οφέλη, που προκαλούν
εύλογη ανησυχία στις Τοπικές και Περιφερειακές αρχές, ότι τα
Κράτη Μέλη και η Ευρωπαϊκή Επιτροπή πρέπει να τις υποστηρίζουν
ευκρινώς, σε διάφορα επίπεδα, καθιστώντας κατανοητό σε όλους
τους εμπλεκόμενους ότι η περιστασιακή αποτυχία αποτελεί ένα
αναπόσπαστο μέρος μιας τέτοιας διαδικασίας, που έχει να κάνει με
την αναζήτηση καινοτομικών λύσεων σε χρόνια και νεότερα προβλή-
ματα των ευρωπαϊκών κοινωνιών.

22. Σημειώνει ότι οι δημόσιοι προ-εμπορικοί διαγωνισμοί υπηρε-
σιών Ε&Α επειδή είναι ανοικτοί για φορείς από όλα τα Κράτη Μέλη,
μπορούν αναπόφευκτα να οδηγήσουν σε μερική τουλάχιστον μετα-
φορά κονδυλίων από μία περιφέρεια ενός Κράτους Μέλους για τη
χρηματοδότηση Ε&Α σε περιφέρεια άλλου Κράτους-Μέλους. Σε
επίπεδο Ευρωπαϊκής Ένωσης κάτι τέτοιο δεν αποτελεί βέβαια
πρόβλημα αλλά σε επίπεδο τοπικό/περιφερειακό αποτελεί έναν
σημαντικό ανασταλτικό παράγοντα για την χρηματοδότηση προ-
εμπορικών δημόσιων συμβάσεων υπηρεσιών Ε&Α.

23. Προτρέπει την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να καταδείξει ότι οι
προ-εμπορικές δημόσιες συμβάσεις μπορούν να είναι ωφέλιμες για
την περιφέρεια που διενεργεί τον προ-εμπορικό δημόσιο διαγωνισμό
ακόμα και όταν οι εμπλεκόμενοι υποψήφιοι στο διαγωνισμό φορείς
δεν είναι εγκατεστημένοι στην περιφέρεια.

24. Ζητεί επίμονα από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να προωθήσει
και να ενισχύσει μεγάλες ομάδες τοπικών και περιφερειακών αρχών,
οι οποίες συμφωνούν στο αντικείμενο μιας προ-εμπορικής δημόσιας
σύμβασης, ούτως ώστε να μειωθούν οι κίνδυνοι που αντιμετωπίζο-
νται, όταν για τον ίδιο διαγωνισμό εμπλεκόταν μία μόνο τοπική ή
περιφερειακή αρχή από ένα Κράτος-Μέλος.
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25. Αναγνωρίζει ότι μόνο η διευρωπαϊκή δικτύωση και η
δημιουργία συνεχών επαφών μεταξύ τοπικών και περιφερικών αρχών
διαφορετικών Κρατών Μελών, που παρουσιάζουν παρόμοιες ανάγκες
προς αντιμετώπιση, αποτελούν το καίριο συνεκτικό στοιχείο της
διακρατικής-διαπεριφερειακής-διατοπικής συνεργασίας και συντονι-
σμού των διαδικασιών προ-εμπορικών δημοσίων συμβάσεων υπηρε-
σιών Ε&Α.

26. Υποστηρίζει την χρηματοδότηση των σχετικών δράσεων για
την ανάπτυξη και εμπέδωση των προ-εμπορικών δημοσίων συμβά-
σεων υπηρεσιών Ε&Α στο επίπεδο των τοπικών και περιφερειακών
αρχών μέσω της ανακατανομής κονδυλίων του προϋπολογισμού της
Ευρωπαϊκής Ένωσης που μπορεί να προκύψουν από την αναθεώ-
ρηση της Κοινής Αγροτικής Πολιτικής.

27. Είναι της γνώμης ότι ο Ενιαίος Ευρωπαϊκός Χώρος Ε&Α
(Ευρωπαϊκός Χώρος Έρευνας — ΕΧΕ) δυνητικά μπορεί να πάρει νέα
μορφή και δυναμικότητα αν οι διαδικασίες προ-εμπορικών δημοσίων
συμβάσεων υπηρεσιών Ε&Α ενσωματωθούν στις υπάρχουσες διαδι-
κασίες σύναψης δημοσίων συμβάσεων.

28. Κρίνει ότι η αξιοποίηση των τοπικών/περιφερειακών Πανεπι-
στημίων, Ερευνητικών Κέντρων και ειδικότερα των Μικρών-Μεσαίων
Επιχειρήσεων (SMEs) εντάσεως γνώσης και τεχνολογικής καινο-

τομίας μέσα σε ένα νέο πλαίσιο συνεργασίας με τις τοπικές/περιφε-
ρειακές αρχές του Κράτους Μέλους που αυτές ανήκουν και η
διαμέσου αυτών δικτύωση με άλλες τοπικές/περιφερειακές αρχές
άλλων Κρατών-Μελών και αντίστοιχα Πανεπιστήμια, Ερευνητικά
Κέντρα και Μικρές-Μεσαίες Επιχειρήσεις θα διευκόλυνε ιδιαίτερα
την στρατηγική προώθησης των προ-εμπορικών δημοσίων συμβά-
σεων υπηρεσιών Ε&Α.

29. Τονίζει ότι η δημιουργία Πυρήνων Ενημέρωσης/Βάσεων
Δεδομένων εντός των διαφόρων Τοπικών/Περιφερειακών Αρχών για
τις προτεραιότητες αντιμετώπισης τοπικών/περιφερειακών προβλη-
μάτων που χρήζουν καινοτομικής επίλυσης καθώς και η ενημέρωση
για το τοπικό δυναμικό Ε&Α μπορεί να φέρει πιο κοντά περιφέρειες
με κοινά προβλήματα προς αντιμετώπιση και ερευνητικά κέντρα και
επιχειρήσεις με συμπληρωματικές/παραπληρωματικές δυνατότητες
καινοτομικής επίλυσης αυτών διαμέσου της συνεργασίας.

30. Προτείνει ο προσανατολισμός των χρηματοδοτήσεων των
Ευρωπαϊκών Ταμείων Περιφερειακής Ανάπτυξης, Συνοχής και
Κοινωνικού να στραφεί σε δράσεις που αφορούν την Ε&Α στους
τομείς που αυτά χρηματοδοτούν δια των προ-εμπορικών δημοσίων
συμβάσεων.

Βρυξέλλες, 8 Οκτωβρίου 2008.

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Luc VAN DEN BRANDE
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Γνωμοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών με θέμα: «Ευρωπαϊκό πλαίσιο αναφοράς για τη διασφάλιση
της ποιότητας στην επαγγελματική εκπαίδευση και κατάρτιση και ευρωπαϊκό σύστημα ακαδημαϊκών

μονάδων για την επαγγελματική εκπαίδευση και κατάρτιση»

(2008/C 325/07)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

— συμφωνεί ότι υπάρχει ευρεία συναίνεση στην ΕΕ όσον αφορά την ανάγκη εκσυγχρονισμού της επαγγελμα-
τικής εκπαίδευσης και κατάρτισης στην Ευρώπη. Η διασφάλιση της ποιότητας στην επαγγελματική εκπαί-
δευση και κατάρτιση αποτελεί βασικό μέρος του στόχου αυτού·

— κρίνει, ωστόσο, ότι οι δυσκολίες αναγνώρισης των μαθησιακών αποτελεσμάτων από διάφορα κράτη μέλη
αποτελούν τροχοπέδη στην κινητικότητα εντός της ΕΕ και εμποδίζουν τη δια βίου απόκτηση γνήσιων μαθη-
σιακών εμπειριών·

— τονίζει ότι σε πολλά κράτη μέλη οι τοπικές και περιφερειακές αρχές είναι υπεύθυνες για την επαγγελματική
εκπαίδευση και κατάρτιση·

— επικροτεί τις δύο συστάσεις της Επιτροπής, στόχος των οποίων είναι να προταθούν λύσεις στις οικονομικές
και κοινωνικές προκλήσεις της παγκοσμιοποιούμενης οικονομίας της γνώσης, να αυξηθεί η κινητικότητα
εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης και να ενθαρρυνθεί η ανταλλαγή δεξιοτήτων. Για τον λόγο αυτό, η ΕΤΠ
θεωρεί απαραίτητη την ανάπτυξη των τομέων αυτών που είναι σημαντικοί τόσο για τους πολίτες όσο και για
τις δραστηριότητες για τις οποίες είναι υπεύθυνες οι περιφέρειες και οι δήμοι·

— κρίνει ότι οι κύριοι χρήστες του ευρωπαϊκού πλαισίου αναφοράς για τη διασφάλιση της ποιότητας θα είναι
οι εθνικές, περιφερειακές και τοπικές αρχές που είναι αρμόδιες για τη διασφάλιση της ποιότητας και τη
βελτίωση της εκπαίδευσης και κατάρτισης·

— ζητεί, να συμμετέχουν οι αρμόδιες τοπικές και περιφερειακές αρχές στην προσπάθεια συνδυασμού των
εθνικών/περιφερειακών πλαισίων για τα προσόντα με το ECVET·

— επισημαίνει εντούτοις ότι η ουσιαστική εφαρμογή και αποδοχή του συστήματος θα είναι το πραγματικό
μέτρο της επιτυχίας του. Οι τοπικές και περιφερειακές αρχές θα είναι χρήσιμοι εταίροι στην προώθησή του
μέσω των δικτύων τους και στη μετουσίωση του ECVET σε ένα αξιόπιστο και εύχρηστο σύστημα.
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Εισηγητής: ο κ. Kent JOHANSSON (SV/ALDE), Μέλος του Περιφερειακού Συμβουλίου του Västra Götaland

Κείμενα αναφοράς

Πρόταση σύστασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη δημιουργία ευρωπαϊκού
πλαισίου αναφοράς για τη διασφάλιση της ποιότητας στην επαγγελματική εκπαίδευση και κατάρτιση

COM(2008) 179 τελικό, 2008/0069 (COD)

Πρόταση σύστασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση του ευρωπαϊκού συστή-
ματος ακαδημαϊκών μονάδων για την επαγγελματική εκπαίδευση και κατάρτιση (ECVET)

COM(2008) 180 τελικό, 2008/0070 (COD)

ΠΟΛΙΤΙΚΕΣ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1. επισημαίνει ότι η επαγγελματική εκπαίδευση και κατάρτιση
είναι καθοριστικοί παράγοντες για την επίτευξη των στόχων της
Λισσαβώνας, δηλαδή της βελτίωσης της οικονομικής ανάπτυξης, της
ανταγωνιστικότητας και της κοινωνικής ένταξης. Η εκπαίδευση και η
κατάρτιση, τα προσόντα και η δια βίου μάθηση αποτελούν μέρος
των βασικών προτεραιοτήτων πολιτικής της ΕΤΠ·

2. κρίνει, ωστόσο, ότι οι δυσκολίες αναγνώρισης των μαθη-
σιακών αποτελεσμάτων από διάφορα κράτη μέλη αποτελούν τροχο-
πέδη στην κινητικότητα εντός της ΕΕ και εμποδίζουν τη δια βίου
απόκτηση γνήσιων μαθησιακών εμπειριών·

3. συμφωνεί ότι υπάρχει ευρεία συναίνεση στην ΕΕ όσον αφορά
την ανάγκη εκσυγχρονισμού της επαγγελματικής εκπαίδευσης και
κατάρτισης στην Ευρώπη. Η διασφάλιση της ποιότητας στην επαγ-
γελματική εκπαίδευση και κατάρτιση αποτελεί βασικό μέρος του
στόχου αυτού·

4. τονίζει ότι σε πολλά κράτη μέλη οι τοπικές και περιφερειακές
αρχές είναι υπεύθυνες για την επαγγελματική εκπαίδευση και κατάρ-
τιση. Η επαγγελματική κατάρτιση χρηματοδοτείται από διάφορες
πηγές, μολονότι στα περισσότερα κράτη μέλη χρηματοδοτείται από
το Κράτος τόσο σε εθνικό όσο και σε περιφερειακό επίπεδο, το δε
ποσοστό συμμετοχής των τοπικών και περιφερειακών αρχών στη
χρηματοδότηση είναι πολύ υψηλό·

5. εκφέρει γνώμη για δύο ανακοινώσεις οι οποίες αφορούν στην
ευρωπαϊκή συνεργασία στον τομέα της επαγγελματικής εκπαίδευσης.
Και στις δύο περιπτώσεις επιδοκιμάζει και επικροτεί τις προτάσεις.
Στην πρώτη περίπτωση, που αφορά το ευρωπαϊκό σύστημα ακαδη-
μαϊκών μονάδων για την επαγγελματική εκπαίδευση και κατάρτιση
η διαδικασία διαβούλευσης έχει προχωρήσει αρκετά, ενώ στη
δεύτερη περίπτωση, που αφορά την ανακοίνωση σχετικά με το
ευρωπαϊκό πλαίσιο αναφοράς για τη διασφάλιση της ποιότητας
στην επαγγελματική εκπαίδευση και κατάρτιση, η διαδικασία αυτή
βρίσκεται σε πιο πρώιμο στάδιο. Για το λόγο αυτό θεωρείται σημα-
ντικό και σκόπιμο να πραγματοποιηθούν περαιτέρω διαβουλεύσεις·

6. επικροτεί τις δύο συστάσεις της Επιτροπής, στόχος των
οποίων είναι να προταθούν λύσεις στις οικονομικές και κοινωνικές
προκλήσεις της παγκοσμιοποιούμενης οικονομίας της γνώσης στην
οποία ζούμε. Οι συστάσεις αυτές έχουν επίσης ως στόχο την αύξηση
της κινητικότητας εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης και την ενθάρ-
ρυνση της ανταλλαγής ικανοτήτων· για τον λόγο αυτό, η ΕΤΠ
θεωρεί απαραίτητη την ανάπτυξη των τομέων αυτών που είναι σημα-
ντικοί τόσο για τους πολίτες όσο και για τις δραστηριότητες για τις
οποίες είναι υπεύθυνες οι περιφέρειες και οι δήμοι·

7. παρατηρεί ότι το ευρωπαϊκό σύστημα ακαδημαϊκών μονάδων
για την επαγγελματική εκπαίδευση και κατάρτιση, ECVET, είναι
εργαλείο με το οποίο τα προσόντα εκφράζονται σε μονάδες μαθη-
σιακών αποτελεσμάτων, συνοδευόμενες από τους ανάλογους
βαθμούς, με στόχο τη μεταφορά και τη συσσώρευση μαθησιακών
αποτελεσμάτων. Απώτερος σκοπός είναι να δημιουργηθεί ένα μεθο-
δολογικό πλαίσιο για τη διευκόλυνση της μεταφοράς ακαδημαϊκών
μονάδων για μαθησιακά αποτελέσματα από ένα σύστημα προσόντων
σε άλλο ή από μια μέθοδο μάθησης σε άλλη·

8. κρίνει ότι οι κύριοι χρήστες του ευρωπαϊκού πλαισίου
αναφοράς για τη διασφάλιση της ποιότητας στην επαγγελματική
εκπαίδευση και κατάρτιση (EQAF), από την άλλη πλευρά, θα είναι
οι εθνικές/περιφερειακές και τοπικές αρχές που είναι αρμόδιες για
τη διασφάλιση της ποιότητας και τη βελτίωση της εκπαίδευσης και
κατάρτισης. Σε αντίθεση με το ECVET, το Πλαίσιο αποσκοπεί στην
αύξηση της διαφάνειας και της συνεκτικότητας των εξελίξεων πολι-
τικής στον τομέα της επαγγελματικής εκπαίδευσης και κατάρτισης·

9. συμφωνεί με την Επιτροπή ότι θα πρέπει να είναι εθελοντική η
συμμετοχή στην υλοποίηση των ECVET και EQAF, τονίζει όμως ότι
είναι αναγκαίο να δημιουργηθούν πλαίσια και να χαραχθούν κατευ-
θυντήριες γραμμές για τον τρόπο διαχείρισης του συστήματος. Οι
ομάδες χρηστών (ECVET και ENQAVET) θα πρέπει να επίσης να
εκπροσωπούνται με άμεση εντολή από τις περιφερειακές και τοπικές
αρχές. Κατ' αναλογία, πρέπει επίσης να εκπροσωπούνται οι ιδιωτικοί
και κοινωνικοί εταίροι·

10. επισημαίνει ότι, άσχετα από το κατά πόσο μια χώρα θα
επιλέξει ή όχι να συμμετάσχει στην υλοποίηση των ECVET/EQAF οι
περιφέρειες με θεσμική ευθύνη για το σύστημα εκπαίδευσης πρέπει
να έχουν άμεση πρόσβαση στα κοινά φόρα που ασχολούνται με την
ανάπτυξη συστημάτων·

11. τονίζει ότι το σημαντικό και κρίσιμο σημείο στις επικείμενες
δράσεις ανάπτυξης είναι να επιτευχθεί η κατάλληλη ισορροπία
μεταξύ, αφενός, των προσπαθειών για την προώθηση της κινητικό-
τητας των πολιτών μέσω μεταβιβάσιμων συστημάτων ακαδημαϊκών
μονάδων και την ανάπτυξη της ποιότητας των δράσεων και,
αφετέρου, της ανάγκης να αναπτυχθεί η ποικιλομορφία των συστη-
μάτων εκπαίδευσης για τα οποία είναι υπεύθυνες οι περιφέρειες και
οι δήμοι των κρατών μελών·

12. υπογραμμίζει ότι το ECVET και το EQAF αποτελούν μέρη
μιας ευρύτερης πρωτοβουλίας στον τομέα της εκπαίδευσης που
περιλαμβάνει επίσης το ευρωπαϊκό σύστημα μεταφοράς και συσσώ-
ρευσης ακαδημαϊκών μονάδων (ECTS), το Europass, τον ευρωπαϊκό
χάρτη ποιότητας για την κινητικότητα (EQCM), τις ευρωπαϊκές
αρχές για τον προσδιορισμό και την επικύρωση της άτυπης και της
ανεπίσημης μάθησης και το ευρωπαϊκό πλαίσιο επαγγελματικών
προσόντων για τη διά βίου μάθηση (EQF)·
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13. έχει τονίσει σε προηγούμενες γνωμοδοτήσεις της ότι οι
συνεχώς εξελισσόμενες απαιτήσεις στον χώρο εργασίας, που συνεπά-
γονται νέα συστήματα εργασίας και προσαρμογής σε νέες τεχνο-
λογίες, απαιτούν ένα διαρκώς καταρτιζόμενο εργατικό δυναμικό. Η
επαγγελματική κατάρτιση βάσει μιας προσέγγισης δια βίου
μάθησης, μπορεί να αποδειχθεί ζωτικής σημασίας μέσο επίτευξης
του στόχου αυτού, που αποτελεί βασικό στοιχείο της βιώσιμης
οικονομικής και κοινωνικής ανάπτυξης (1). Ειδικότερα, υπό το φως
των δημογραφικών εξελίξεων, χρειάζεται μια πιο αποτελεσματική
χρήση του υφιστάμενου εργατικού δυναμικού·

14. επισημαίνει ότι θα χρειαστούν ειδικοί οικονομικοί πόροι για
την πειραματική εφαρμογή και την περαιτέρω ανάπτυξη συστη-
μάτων·

Ευρωπαϊκό σύστημα ακαδημαϊκών μονάδων για την επαγγελ-
ματική εκπαίδευση και κατάρτιση (ECVET)

15. σημειώνει ότι η μάθηση και η επαγγελματική δραστηριότητα
με κινητικότητα πέραν των εθνικών συνόρων έχει πολύ μεγάλη προϊ-
στορία στην Ευρώπη. Έχει διαδραματίσει σημαντικό ρόλο στην
ανάπτυξη της βιοτεχνίας, της βιομηχανικής δραστηριότητας, του
εμπορίου και της επιχειρηματικότητας που αποτέλεσαν τη βάση για
την ανάπτυξη της ευημερίας σε τοπικό, περιφερειακό και εθνικό
επίπεδο·

16. παρατηρεί ότι η μάθηση και η επαγγελματική δραστηριότητα
πέραν των συνόρων έχει πολύ μεγάλη σημασία σε μια προχωρημένη
παγκοσμιοποιημένη οικονομία. Χρειάζονται σύγχρονα εργαλεία για
την υποστήριξη της κινητικότητας αυτής στους τομείς της μάθησης
και της επαγγελματικής δράσης. Η ΕΤΠ θεωρεί το ECVET ως ένα
τέτοιο εργαλείο·

17. επισημαίνει ότι οι ανάγκες για ικανότητες εντοπίζονται όλο
και περισσότερο σε περιφερειακό επίπεδο. Η Επιτροπή των Περιφε-
ρειών έχει τονίσει ότι η ανάπτυξη των τοπικών και περιφερειακών
αρχών γίνεται πράγματι βάσει διαφορετικών προϋποθέσεων και
σημείων εκκίνησης. Ωστόσο, δεν μπορεί σε καμία περίπτωση να
θεωρηθεί ότι η ανάπτυξη αυτή είναι ανεξάρτητη από τον γύρω
κόσμο. Οι περιφέρειες και η κοινωνία χρειάζονται επιχειρήσεις με
ανανεωμένη παραγωγή καθώς οι παλαιές θέσεις εργασίας εξαφανίζο-
νται, ώστε να μην υπάρξει κίνδυνος στασιμότητας, κοινωνικού
αποκλεισμού με τη μορφή ανεργίας, μεγάλου αριθμού απουσιών
λόγω ασθένειας και υψηλού επιπέδου ανεπιθύμητων, πρόωρων
αποχωρήσεων από την αγορά εργασίας (2)·

18. τονίζει ότι η εργασιακή ζωή στην Ευρώπη πρέπει να χαρα-
κτηρίζεται από ουσιαστική ευελιξία σε συνδυασμό με μια αξιόπιστη
κοινωνική ασφάλεια, όπως διατυπώνεται και στις «κοινές αρχές για
την ευελιξία με ασφάλεια» της Ευρωπαϊκής Επιτροπής (3).

19. έχει συμφωνήσει με την Ευρωπαϊκή Επιτροπή ότι τα εθνικά
και ευρωπαϊκά πλαίσια προσόντων διευκολύνουν την επικύρωση της
μάθησης σε όλα τα επίπεδα (4)·

20. έχει επικροτήσει το Ευρωπαϊκό Πλαίσιο Επαγγελματικών
Προσόντων (EQF), και έχει υποστηρίξει τον διττό στόχο της
βελτίωσης της διαφάνειας των προσόντων και της προώθησης της
κινητικότητας στην Ευρωπαϊκή Ένωση·

21. ζητεί, όπως και σε σχέση με το EQF, να συμμετέχουν οι
αρμόδιες τοπικές και περιφερειακές αρχές στην προσπάθεια συνδυα-
σμού των εθνικών/περιφερειακών πλαισίων για τα προσόντα με το
ECVET·

22. υποστηρίζει την άποψη της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για το
ECVET ότι πρέπει να «προσαρμοστεί, “πολιτισμικά” και τεχνικά,
στα εθνικά, περιφερειακά ή τομεακά πλαίσια», και υπενθυμίζει ότι
οι ίδιες οι περιφερειακές αρχές διαδραματίζουν συχνά κάποιον ρόλο
στον προσδιορισμό, την ανάπτυξη και την εφαρμογή συστημάτων
προσόντων και της δια βίου μάθησης σε επίσημα, ανεπίσημα και
άτυπα πλαίσια·

23. τονίζει ότι μεγάλο μέρος της επαγγελματικής κατάρτισης σε
μια δια βίου προοπτική μάθησης υλοποιείται μέσω επιχειρήσεων
έντασης γνώσεων ή δικτύων επιχειρήσεων, ενώ όλο και περισσότερο
αυτό γίνεται πέραν των εθνικών συνόρων·

24. υπάρχουν επίσης σήμερα εύγλωττα παραδείγματα συνερ-
γασίας κλαδικών οργανώσεων και περιφερειών σε διάφορες χώρες
για την επαγγελματική κατάρτιση που περιλαμβάνει επίσης κοινές
ρυθμίσεις και αναγνώριση τίτλων (5). Παρόμοιες πρωτοβουλίες
πρέπει να ενθαρρύνονται και λαμβάνονται υπόψη·

25. υπογραμμίζει ότι ένα σύστημα αναγνώρισης πρέπει να περι-
λαμβάνει διάφορους παράγοντες, όχι μόνο τους δημόσιους αλλά
και τους ιδιωτικούς φορείς, επιχειρήσεις και κοινωνικούς εταίρους·

26. επιδοκιμάζει τη δημιουργία ομάδας χρηστών ECVET που
επικαιροποιεί και συντονίζει τη διαδικασία. Ωστόσο, επιμένει στη
συμπερίληψη των τοπικών και περιφερειακών αρχών, καθώς και των
τοπικών εταιρειών και των κοινωνικών εταίρων, ως μελών της
ομάδας χρηστών, ώστε να καταστεί δυνατή η άμεση πρόσβασή τους
στο ECVET τηρώντας ταυτόχρονα τους εθνικούς κανόνες και κανο-
νισμούς·

27. τονίζει ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές είναι συχνά
εκείνες οι οποίες είναι ικανές να αναλαμβάνουν ουσιαστικές
λειτουργικές δράσεις όσον αφορά την επαγγελματική εκπαίδευση
και κατάρτιση (ΕΕΚ)·

28. τονίζει ότι το ECVET είναι ένα σύστημα ακαδημαϊκών
μονάδων που παρέχει τη δυνατότητα μέτρησης και σύγκρισης των
μαθησιακών αποτελεσμάτων, καθώς και μεταφοράς αυτών από το
ένα ίδρυμα στο άλλο·

29. επικροτεί το γεγονός ότι το σύστημα αυτό είναι συγκρίσιμο
με άλλα συστήματα προσόντων, ιδίως με το Ευρωπαϊκό Σύστημα
Μεταφοράς Ακαδημαϊκών Μονάδων, που υποστηρίζει και διευκο-
λύνει την κινητικότητα σπουδαστών πανεπιστημίων εντός της
Ευρώπης και πέραν αυτής·

30. επισημαίνει εντούτοις ότι η ουσιαστική εφαρμογή και
αποδοχή του συστήματος θα είναι το πραγματικό μέτρο της
επιτυχίας του. Οι τοπικές και περιφερειακές αρχές θα είναι χρήσιμοι
εταίροι στην προώθησή του μέσω των δικτύων τους και στη μετου-
σίωση του ECVET σε αξιόπιστο και εύχρηστο σύστημα·

31. θεωρεί ότι, για να μπορεί να χρησιμοποιηθεί το ECVET
πρέπει να υπάρχουν συγκεκριμένα παραδείγματα του πρακτικού
τρόπου λειτουργίας του συστήματος όταν τεθεί σε ισχύ. Με τον
τρόπο αυτό δημιουργούνται ευρύτερα κίνητρα για την αξιοποίηση
των δυνατοτήτων που προσφέρει το ECVET·
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Το ευρωπαϊκό πλαίσιο αναφοράς για τη διασφάλιση της ποιό-
τητας στην επαγγελματική εκπαίδευση και κατάρτιση (EQAF)

32. τονίζει ότι η μεγαλύτερη αποτελεσματικότητα, από κοινωνι-
κοοικονομική άποψη, της επαγγελματικής εκπαίδευσης και κατάρ-
τισης εξαρτάται από τη διασφάλιση της καλύτερης προσαρμογής
της ΕΕΚ, ώστε να ανταποκρίνεται στη συνεχώς μεταβαλλόμενη
ζήτηση της αγοράς εργασίας στην κοινωνία της γνώσης, ιδίως μέσω
της ανάπτυξης εργατικού δυναμικού υψηλής εξειδίκευσης, ικανού
να ανταποκριθεί στην πρόκληση της παγκοσμιοποίησης·

33. επισημαίνει ότι τα συστήματα εκπαίδευσης και κατάρτισης,
όπως έχει συμβεί μερικές φορές, αναπτύσσονται ανεξάρτητα από το
επιχειρηματικό και κοινωνικό καθώς και το καινοτομικό περιβάλλον
ενός τόπου ή μιας περιφέρειας, παρά το γεγονός ότι οι προοπτικές
ανάπτυξης ανταγωνιστικότητας και απασχόλησης μιας περιοχής
εξαρτώνται όλο και περισσότερο από τις ικανότητες του σημερινού
και μελλοντικού εργατικού δυναμικού, όπως επίσης από τον τρόπο
με τον οποίο η επαγγελματική κατάρτιση και εκπαίδευση, και η
επανεκπαίδευση συμβάλλουν στη διαρκή συμπλήρωση και περαι-
τέρω ανάπτυξη των εν λόγω ικανοτήτων·

34. τονίζει ότι είναι, κατά συνέπεια, καθοριστικής σημασίας να
συνδυαστεί το EQAF με τις ανάγκες της τοπικής αγοράς εργασίας,
ζητεί δε τη διαπίστευση των κέντρων ΕΕΚ στα πλαίσια της διαδι-
κασίας αυτής·

35. αναγνωρίζει ότι το EQAF συνεισφέρει προστιθέμενη αξία
στην προώθηση της πολιτικής εκπαίδευσης και κατάρτισης σε
ολόκληρη την ΕΕ, ιδίως στην προώθηση της αμοιβαίας μάθησης,
της κινητικότητας και των ανταλλαγών βέλτιστων πρακτικών·

36. επικροτεί τις διατάξεις αρχής του EQAF υπό μορφή ενός
κύκλου βελτιώσεων και τονίζει ότι οι δείκτες ποιότητας πρέπει να
θεωρούνται ως σημείο αναφοράς και όχι ως κατευθυντήριες
γραμμές, μπορεί δε να αναπτύσσονται συνεχώς με διάφορους
τρόπους, π.χ. σε διμερή και πολυμερή πλαίσια·

37. υπογραμμίζει ότι το EQAF δεν πρέπει, ως εκ τούτου, να
υποβαθμιστεί σε ένα σύστημα στατιστικών ή ένα είδος ελεγκτικού
εργαλείου, αλλά θα πρέπει να θεωρείται ως αποτελεσματικό μέσο
συνεχούς ανάπτυξης της ποιότητας σε διάφορα επίπεδα και όσον
αφορά διάφορους αρμόδιους και ενδιαφερόμενους φορείς·

38. παρατηρεί ότι η «ευθύνη» για το πλαίσιο αναφοράς δεν
πρέπει να διατηρείται σε εθνικό μόνο επίπεδο, αλλά ότι χρειάζεται
να προωθηθούν ανάλογες διαδικασίες σε τοπικό και περιφερειακό
επίπεδο·

39. φρονεί ότι πρέπει να εξετασθεί η διαμόρφωση του πλαισίου
αναφοράς και το πόσο λεπτομερές πρέπει να είναι για να επιτύχει
τους στόχους του. Η ΕΤΠ τονίζει ότι οι δείκτες δεν χρειάζεται να
είναι τόσο λεπτομερείς διότι η εφαρμογή τους και η παρακολού-
θηση του πλαισίου αναφοράς θα μπορούσαν να οδηγήσουν έμμεσα
σε έλεγχο του εκπαιδευτικού συστήματος·

40. τονίζει ότι οι δείκτες αναφοράς που προτείνονται από την
Επιτροπή

— θα πρέπει να νοούνται ως εργαλεία, με τα οποία επιδιώκεται η
διευκόλυνση της αξιολόγησης και της βελτίωσης της ποιότητας
των συστημάτων επαγγελματικής εκπαίδευσης σύμφωνα με τις
εθνικές νομοθεσίες και διαδικασίες,

— δεν εισάγουν νέα πρότυπα, αλλά οφείλουν να στηρίξουν τις
προσπάθειες των κρατών μελών, σεβόμενοι την πολυμορφία των
προσεγγίσεών τους,

— εφαρμόζονται σε εθελοντική βάση, και οφείλουν να λειτουργούν
μόνον συμβουλευτικά, και όχι επομένως να συνιστούν μέσο
σύγκρισης μεταξύ της ποιότητας και της αποτελεσματικότητας
των διαφόρων εθνικών συστημάτων στην Ευρώπη·

θεωρεί πλεονέκτημα το γεγονός ότι οι διάφοροι χρήστες μπορούν
να επιλέγουν τους δείκτες, οι οποίοι φαίνονται ως οι πιο κατάλληλοι
για τις ανάγκες του εκάστοτε συστήματος διασφάλισης της ποιό-
τητας·

41. τονίζει ότι η τοπική και περιφερειακή διάσταση πρέπει να
ενισχυθεί, ιδίως μέσω της υποστήριξης των τοπικών και περιφε-
ρειακών δικτύων στον τομέα αυτό, εκφράζει δε τη λύπη της για το
γεγονός ότι η Σύσταση δεν αναγνωρίζει σαφέστερα τη σημασία που
έχει η συμμετοχή των τοπικών και περιφερειακών αρχών·

42. ζητεί την εντονότερη άμεση συμμετοχή των τοπικών και
περιφερειακών αρχών στο Ευρωπαϊκό Δίκτυο για τη διασφάλιση της
ποιότητας της ΕΕΚ (ENQAVET). Χρειάζεται να ενθαρρυνθεί και να
υποστηριχθεί η δημιουργία δικτύων απαρτιζόμενων από διάφορες
περιφέρειες και επιχειρήσεις που έχουν σχέση με το EQAF.

43. προτείνει τη χρήση ενός σήματος ποιότητας για τα ιδρύματα
ΕΕΚ, παρόμοιο με την κατάταξη που ήδη υπάρχει για τα ιδρύματα
ανώτατης εκπαίδευσης·

44. παρατηρεί ότι οι βελτιώσεις στον τομέα της ΕΕΚ αποτελούν
σημαντικό όφελος τόσο για τους ιδιώτες όσο και για την κοινωνία.
Η αύξηση των γενικών επιπέδων προσόντων συμβάλει στη βελτίωση
των οικονομικών δεικτών, όπως της παραγωγικότητας και της
ανεργίας, και των κοινωνικών δεικτών όπως η συμμετοχή των
πολιτών, η εγκληματικότητα και το κόστος υγειονομικής περί-
θαλψης·

45. παρατηρεί ότι η επαγγελματική κατάρτιση μπορεί να προω-
θήσει την κοινωνική ένταξη μειονεκτούντων ομάδων στην αγορά
εργασίας, όπως μεταναστών, ηλικιωμένων και όσων εγκαταλείπουν
νωρίς τη σχολική φοίτηση·

46. τονίζει ότι δεν πρέπει να λαμβάνονται υπόψη μόνο οι
ομάδες που καλύπτονται από τους τομείς εκπαίδευσης αλλά και τα
άτομα με περιορισμένη ή ουδεμία πρόσβαση στο σύστημα ή εκείνα
που αποκλείονται από αυτό.

Βρυξέλλες, 8 Οκτωβρίου 2008.

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Luc VAN DEN BRANDE
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Γνωμοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών: «Η Διαδικασία της Βαρκελώνης: Ένωση για τη Μεσόγειο
— Τι συνεπάγεται για τις τοπικές και περιφερειακές αρχές;»

(2008/C 325/08)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

— Υπογραμμίζει τη σημασία της πρωτοβουλίας Διαδικασία της Βαρκελώνης: Ένωση για τη Μεσόγειο που
έδωσε στη Μεσόγειο προεξέχουσα θέση στην ευρωπαϊκή ατζέντα και προκάλεσε συζητήσεις και προβληματι-
σμούς για το μέγεθος των προκλήσεων που τίθενται·

— Είναι πεπεισμένη ότι οι πρωτοβουλίες εκατέρωθεν της Μεσογείου που επικεντρώνονται κυρίως στη διπλωμα-
τική προσέγγιση δεν θα καταλήξουν σε βιώσιμες λύσεις όσο η τοπική δημοκρατία δεν τίθεται στο επίκεντρο
της συζήτησης, είτε όσον αφορά την ενίσχυσή της είτε όσον αφορά την άμεση συνεργασία μεταξύ περιφε-
ρειών και πόλεων των δύο ακτών της Μεσογείου στο πλαίσιο της Διαδικασίας της Βαρκελώνης: Ένωση για
τη Μεσόγειο·

— Υπενθυμίζει ότι η τοπική βαθμίδα αποτελεί επίπεδο διακυβέρνησης από το οποίο μπορούν να εξευρεθούν
λύσεις προσαρμογής αλλά και απάντησης στις προκλήσεις που τίθενται από την παγκοσμιοποίηση σε στενή
συνεργασία με τις άλλες θεσμικές βαθμίδες. Οι τοπικές και περιφερειακές αρχές, ιδίως στην Ευρώπη, έχουν
σταδιακά αποδείξει ότι είναι η κατάλληλη βαθμίδα για την εξεύρεση των λύσεων αυτών·

— Συνεπώς, επαναλαμβάνει το αίτημά της να αναγνωριστούν οι τοπικές και περιφερειακές αρχές ως βασικοί
εταίροι στη διαδικασία της Βαρκελώνης και στην ευρωμεσογειακή συνεργασία·

— Στηρίζει τη δημιουργία της Ευρωμεσογειακής Περιφερειακής και Τοπικής Συνέλευσης (ARLEM)
απαρτιζόμενης από μέλη της Επιτροπής των Περιφερειών, εκπροσώπους των ευρωπαϊκών και διεθνών
ενώσεων που συμμετέχουν στην ευρωμεσογειακή συνεργασία και από ισάριθμα μέλη των τοπικών και περιφε-
ρειακών αρχών των χωρών της βόρειας και της νότιας όχθης της Μεσογείου, ως μόνιμη πλατφόρμα
διαλόγου, ανταλλαγής απόψεων και συνεργασίας και καλεί να αναγνωριστεί η Συνέλευση αυτή ως συμβου-
λευτικό όργανο στους κόλπους της μελλοντικής διακυβέρνησης της Διαδικασίας της Βαρκελώνης: Ένωση
για τη Μεσόγειο κατά το παράδειγμα της Ευρωμεσογειακής Κοινοβουλευτικής Συνέλευσης (ARLEM) σε
ό,τι αφορά την αντιπροσώπευση σε κοινοβουλευτικό επίπεδο.
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Γενικός εισηγητής: ο κ. Isidoro GOTTARDO, Δημοτικός σύμβουλος του Sacile

Έγγραφο αναφοράς

Αίτηση γνωμοδότησης της γαλλικής προεδρίας του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης της 13η Ιουνίου
2008 με θέμα «Η διαδικασία της Βαρκελώνης: Ένωση για τη Μεσόγειο — τι συνεπάγεται για τις τοπικές και
περιφερειακές αρχές;» και Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο «Διαδι-
κασία της Βαρκελώνης: Ένωση για τη Μεσόγειο»

COM(2008) 319 τελικό

I. ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1. Υπογραμμίζει τη σημασία της πρωτοβουλίας Διαδικασία της
Βαρκελώνης: Ένωση για τη Μεσόγειο που έδωσε στη Μεσόγειο
προεξέχουσα θέση στην ευρωπαϊκή ατζέντα και προκάλεσε συζη-
τήσεις και προβληματισμούς για το μέγεθος των προκλήσεων που
τίθενται· χαιρετίζει, ωστόσο, τον πραγματιστικό χαρακτήρα και το
πολιτικό όραμα του σχεδίου που εγκαινίασε η γαλλική Προεδρία
στο Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης με την υποστήριξη
16 χωρών εταίρων της Νότιας και Ανατολικής Μεσογείου·

2. Εκφράζει την ικανοποίησή της για την επιτυχία ορισμένων
μέτρων και πρωτοβουλιών που απορρέουν από τη Διαδικασία της
Βαρκελώνης· εκφράζει, ωστόσο, τη λύπη της για την έλλειψη σημα-
ντικής προόδου στον τομέα της ειρήνης, της ασφάλειας, της κοινω-
νικής ανάπτυξης και της ανάπτυξης του ανθρώπου, καθώς και για
την έλλειψη συμμετοχής των τοπικών και περιφερειακών αρχών·

3. Υπογραμμίζει ότι η Διαδικασία της Βαρκελώνης: Ένωση για
τη Μεσόγειο, στο νέο της σχήμα, θα πρέπει να καταστήσει δυνατό
το πέρασμα από ένα σύστημα συνεργασίας αποκλειστικά διακυβερ-
νητικού επιπέδου σε ένα σχέδιο διαλόγου μεταξύ των πολιτών των
τριών πλευρών της Μεσογείου και να επιτρέψει κυρίως τη συνερ-
γασία μεταξύ των χωρών της Νότιας και Ανατολικής Μεσογείου με
τη συμμετοχή των τοπικών και περιφερειακών αρχών για την προώ-
θηση συγκεκριμένων και εναρμονισμένων σχεδίων στο πλαίσιο μιας
σφαιρικής στρατηγικής που να βασίζεται στις ανάγκες των πολιτών
και στην αλληλεγγύη·

4. Εκτιμά ότι μια από τις προϋποθέσεις επιτυχίας της συνερ-
γασίας των ευρωμεσογειακών χωρών και της ενίσχυσης της εται-
ρικής σχέσης μέσω της Διαδικασίας της Βαρκελώνης: Ένωση για τη
Μεσόγειο αποτελεί η ανάδειξη θεμάτων που μπορούν να λειτουργή-
σουν ως «καταλύτες» και τα οποία θα καθιστούν σαφή τα οφέλη
που θα έχουν οι πολίτες, που θα συντελέσουν δηλαδή ςτη μετα-
τροπή δηλώσεων αρχής σε συγκεκριμένες δράσεις, γεγονός που
προϋποθέτει την εντατική συμμετοχή των πολιτικών τοπικών και
περιφερειακών εκπροσώπων και μια κατανοητή και σαφή επικοι-
νωνία·

5. Επισημαίνει ότι η αποτελεσματικότητα της δράσης των
τοπικών και περιφερειακών αρχών και της κοινωνίας των πολιτών
στο πλαίσιο των εθνικών πολιτικών συχνά περιορίζεται από την
ατονία της δημοκρατίας σε τοπικό επίπεδο και την έλλειψη μιας
πραγματικής αποκέντρωσης, ιδιαίτερα τις χώρες της Νότιας και
Ανατολικής Μεσογείου·

6. Διαπιστώνει ότι η αποκέντρωση και η συμμετοχική τοπική
διακυβέρνηση δεν πάνε συστηματικά μαζί. Σε ορισμένα κράτη, εντός
και εκτός Ευρωπαϊκής Ένωσης, οι τοπικές και περιφερειακές αρχές
έχουν τον κοινό στόχο να αυξήσουν την συμμετοχή στις εκλογές,
καθώς και να προωθήσουν την συμμετοχή των πολιτών και να επιτύ-
χουν την συνεργασία των ενώσεων και συλλόγων στην κατάρτιση
στρατηγικών και στην προετοιμασία μεγάλων αστικών ή περιφε-
ρειακών έργων·

7. Είναι πεπεισμένη ότι οι πρωτοβουλίες εκατέρωθεν της Μεσο-
γείου που επικεντρώνονται κυρίως στη διπλωματική προσέγγιση δεν
θα καταλήξουν σε βιώσιμες λύσεις όσο η τοπική δημοκρατία δεν
τίθεται στο επίκεντρο της συζήτησης, είτε όσον αφορά την ενίσχυσή
της είτε όσον αφορά την άμεση συνεργασία μεταξύ περιφερειών και
πόλεων των δύο ακτών της Μεσογείου στο πλαίσιο τηςΔιαδικασίας
της Βαρκελώνης: Ένωση για τη Μεσόγειο·

8. Στο πνεύμα αυτό, επικροτεί τη δήλωση των αρχηγών κρατών
και κυβερνήσεων της ευρωμεσογειακής εταιρικής σχέσης που
συναντήθηκαν στο Παρίσι στις 13 Ιουλίου και υπογράμμισαν «ότι
είναι σημαντικό η κοινωνία των πολιτών, οι τοπικές και περιφε-
ρειακές αρχές και ο ιδιωτικός τομέας να συμμετέχουν ενεργά στην
εφαρμογή της Διαδικασίας της Βαρκελώνης: Ένωση για τη Μεσό-
γειο»·

9. Εκτιμά, ωστόσο, ότι δεν είναι σκόπιμο να τίθενται στο ίδιο
επίπεδο οι τοπικές και περιφερειακές αρχές, που διαθέτουν δημο-
κρατική νομιμότητα και εκείνοι που δεν την διαθέτουν, όπως η
κοινωνία των πολιτών και ο ιδιωτικός τομέας·

10. Συμφωνεί, επίσης, με τη διαπίστωση των αρχηγών κρατών
και κυβερνήσεων της Ευρωμεσογειακής εταιρικής σχέσης ότι πρέπει
«η κοινή ευθύνη της διαδικασίας να αυξηθεί, η διακυβέρνηση να
βασιστεί στην ισότητα όλων των μερών και η διαδικασία να
οδηγήσει σε συγκεκριμένα σχέδια που να είναι περισσότερο ορατά
στους πολίτες, πράγμα που θα καταστήσει τις σχέσεις μεταξύ των
τριών ακτών της Μεσογείου πιο απτές και πιο ορατές μέσω περι-
φερειακών και συμπληρωματικών υποπεριφερειακών προγραμ-
μάτων χρήσιμα για τους πολίτες της περιοχής»·

11. Επισημαίνει τη διάθεση και τη δέσμευση των τοπικών και
περιφερειακών αρχών να συμβάλλουν στη νέα φάση της «Διαδι-
κασίας της Βαρκελώνης: Ένωση για τη Μεσόγειο» προωθώντας την
τοπική δημοκρατία και την αποκεντρωμένη συνεργασία·

12. Υπενθυμίζει την εμπειρία της χάραξης ευρωπαϊκών πολιτικών
οι περισσότερες εκ των οποίων απαιτούν τη δέσμευση, τους πόρους
και την παρέμβαση των τοπικών αρχών στην εφαρμογή τους και
υπογραμμίζει την πείρα και την εμπειρογνωμοσύνη των ευρωπαϊκών
τοπικών και περιφερειακών αρχών στην αντιμετώπιση και τη διαχεί-
ριση αστικών και αγροτικών προβλημάτων που αφορούν το περι-
βάλλον, την ενέργεια, τις μεταφορές, την πολιτική προστασία, τα
φαινόμενα μετανάστευσης, την οικονομική ανάπτυξη και πολλές
άλλες προτεραιότητες της διαδικασίας της Βαρκελώνης που εξακο-
λουθούν να είναι επίκαιρες όπως ο διαπολιτισμικός διάλογος, η
παιδεία, η κοινωνική και ανθρώπινη διάσταση. Εκφράζει, συνεπώς τη
λύπη της επειδή τα σχέδια ανάπτυξης που περιλαμβάνονται στα
συμπεράσματα της συνάντησης κορυφής του Παρισιού δεν αποτέ-
λεσαν αντικείμενο προηγούμενης διαβούλευσης με τις τοπικές και
περιφερειακές αρχές, μολονότι αυτές θα συμβάλλουν υποχρεωτικά
στη μελλοντική υλοποίηση των εν λόγω σχεδίων. Τονίζει, επίσης, ότι
παρόμοιο σχέδιο διακυβερνητικών σχέσεων θα πρέπει στο μέλλον να
διορθωθεί κατά τέτοιο τρόπο ώστε να περιλαμβάνει σαφώς τη διαρ-
θρωμένη συμμετοχή όλων των επιπέδων διακυβέρνησης·
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13. Επιμένει, όπως και σε προηγούμενες σχετικές γνωμοδοτήσεις
της, στη σημασία της συμμετοχής των τοπικών και περιφερειακών
αρχών όχι μόνο στη φάση εφαρμογής αλλά σε ολόκληρη τη διαδι-
κασία συνεργασίας από τη χάραξη στρατηγικών, την εφαρμογή
προγραμμάτων και σχεδίων έως την παρακολούθηση της εφαρμογής
των στρατηγικών και την αξιολόγηση των αποτελεσμάτων, ιδίως
όταν πρόκειται για πρωτοβουλίες που αφορούν τομείς στους
οποίους οι τοπικές και περιφερειακές αρχές έχουν άμεσες και
ευρείες αρμοδιότητες, όπως για παράδειγμα η πολεοδομία και η
χωροταξία, η διαχείριση των υδάτων, η διαχείριση και η επεξεργασία
αποβλήτων, το περιβάλλον και οι συνέπειες της αλλαγής του
κλίματος σε τοπικό επίπεδο, η τοπική οικονομική ανάπτυξη, η
διαχείριση και η αξιοποίηση της πολιτιστικής και ιστορικής κληρο-
νομιάς, η ανάπτυξη του τοπικού τουρισμού, η βασική δημόσια
υγεία, οι πολιτικές ένταξης και κοινωνικής συνοχής·

14. Χαιρετίζει την επικείμενη εγκαινίαση του νέου προγράμ-
ματος CIUDAD στο πλαίσιο του υπάρχοντος Ευρωπαϊκού Μηχανι-
σμού Γειτονίας και Εταιρικής Σχέσης (ΕΜΓΕΣ), το οποίο επιδιώκει
να προωθήσει τη συνεργασία στον τομέα της αστικής ανάπτυξης και
το διάλογο στην περιοχή της Μεσογείου· συμφωνεί με το γεγονός
ότι οι τομείς προτεραιότητας περιλαμβάνουν την περιβαλλοντική
βιωσιμότητα, την ενεργειακή απόδοση, τη βιώσιμη οικονομική
ανάπτυξη και τη μείωση των κοινωνικών ανισοτήτων, τομείς στους
οποίους οι τοπικές και περιφερειακές αρχές διαθέτουν ευρείες και
άμεσες εξουσίες, αφενός, και οι ευρωπαϊκές τοπικές και περιφε-
ρειακές αρχές μπορούν να προσφέρουν την ευρεία εμπειρία και την
τεχνογνωσία τους, αφετέρου·

15. Επισημαίνει ότι οι οικονομικές πτυχές της Διαδικασίας της
Βαρκελώνης: Ένωση για τη Μεσόγειο δεν έχουν διευκρινιστεί μέχρι
σήμερα και ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές μπορούν να είναι
εταίροι τόσο πολιτικοί όσο και τεχνικοί και οικονομικοί κατά τη
χάραξη και εφαρμογή στρατηγικών και σχεδίων που να ανταποκρί-
νονται, αφενός, στις πραγματικές ανάγκες των πολιτών και,
αφετέρου, στους στόχους της Διαδικασίας της Βαρκελώνης: Ένωση
για τη Μεσόγειο … παρατηρεί εξάλλου ότι η πρωτοβουλία Διαδι-
κασία της Βαρκελώνης: Ένωση για τη Μεσόγειο δεν τροποποιεί
διόλου, από πλευράς προγραμματισμού και χρηματοοικονομικών
πόρων, τη μεσογειακή διάσταση της Ευρωπαϊκής Πολιτικής
Γειτονίας·

16. Υπενθυμίζει ότι η τοπική βαθμίδα αποτελεί επίπεδο διακυ-
βέρνησης από το οποίο μπορούν να εξευρεθούν λύσεις προσαρ-
μογής αλλά και απάντησης στις προκλήσεις που τίθενται από την
παγκοσμιοποίηση σε στενή συνεργασία με τις άλλες θεσμικές
βαθμίδες. Οι τοπικές και περιφερειακές αρχές, ιδίως στην Ευρώπη,
έχουν σταδιακά αποδείξει ότι είναι η κατάλληλη βαθμίδα για την
εξεύρεση των λύσεων αυτών·

17. Συνεπώς, επαναλαμβάνει το αίτημά της να αναγνωριστούν οι
τοπικές και περιφερειακές αρχές ως βασικοί εταίροι στη διαδικασία
της Βαρκελώνης και στην ευρωμεσογειακή συνεργασία·

18. Αναγνωρίζει τον ρόλο και την εμπειρία των διαφόρων
δικτύων και των εθνικών, ευρωπαϊκών και διεθνών ενώσεων των
τοπικών και περιφερειακών αρχών που συμμετέχουν στην αποκεν-
τρωμένη ευρωμεσογειακή συνεργασία, καθώς και την εμπειρία και
τη γνώση του τόπου τους (1)· εξ ου και η ανάγκη να ενταθούν οι

κοινές προσπάθειες και να συγκλίνουν οι στόχοι των σχεδίων
αποκεντρωμένης συνεργασίας με τους στόχους της ευρωμεσο-
γειακής εταιρικής σχέσης προκειμένου να βελτιστοποιηθούν τα
αποτελέσματα·

19. Επαναβεβαιώνει την υποστήριξή της στη δήλωση των εκπρο-
σώπων των τοπικών και περιφερειακών της Μεσογείου και της
Ευρώπης που συγκεντρώθηκαν στις 23 Ιουνίου 2008 στη
Μασσαλία κατά τη διάρκεια του «Φόρουμ των τοπικών και περιφε-
ρειακών αρχών της Μεσογείου»·

20. Και στο πλαίσιο αυτό, συμφωνεί με τη θέληση των αιρετών
τοπικών και περιφερειακών εκπροσώπων των αντιπροσωπευτικών
τους ενώσεων να δημιουργηθεί ένα θεσμικό όργανο που να εξασφα-
λίζει τη μόνιμη πολιτική αντιπροσώπευση και την ενεργό συμβολή
τους στη Διαδικασία της Βαρκελώνης: Ένωση για τη Μεσόγειο,
ένα όργανο δηλαδή εδαφικού χαρακτήρα· και επαναλαμβάνει τα
όσα η Επιτροπή των Περιφερειών έχει ήδη ζητήσει στις προηγού-
μενες σχετικές γνωμοδοτήσεις της·

21. Στηρίζει συνεπώς τη δημιουργία μιας Ευρωμεσογειακή Περι-
φερειακή και Τοπική Συνέλευση (ARLEM) απαρτιζόμενης από μέλη
που θα εκπροσωπούν ισότιμα τους τοπικούς και περιφερειακούς
αιρετούς εκπροσώπους της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των χωρών
εταίρων της Μεσογείου, κατά το παράδειγμα της Ευρωμεσογειακής
Κοινοβουλευτικής Συνέλευσης (ARLEM) σε ό,τι αφορά την αντιπρο-
σώπευση σε κοινοβουλευτικό επίπεδο·

II. ΠΟΛΙΤΙΚΕΣ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ

22. Καλεί τα όργανα διακυβέρνησης της Διαδικασίας της
Βαρκελώνης: Ένωση για τη Μεσόγειο, πέρα από την πολιτική
αναγνώριση, να συμπεριλάβουν επίσημα και συγκεκριμένα τις
τοπικές και περιφερειακές αρχές στη διαδικασία συνεργασίας και
στη Διαδικασία της Βαρκελώνης: Ένωση για τη Μεσόγειο·

23. Συνεπώς, καλεί, στα νέα έγγραφα εργασίας, να καθοριστεί ο
ρόλος των τοπικών και περιφερειακών αρχών ως κανονικών εταίρων
της διαδικασίας συνεργασίας στο πλαίσιο της επανεκκίνησης της
Διαδικασίας της Βαρκελώνης: Ένωση για τη Μεσόγειο·

24. Επιμένει στην συμμετοχή, από ένα πρώιμο κιόλας στάδιο,
των τοπικών και περιφερειακών αρχών, μαζί με τις κεντρικές κυβερ-
νήσεις, στην επεξεργασία των συμφωνιών σύνδεσης, των στρατη-
γικών εγγράφων και των σχεδίων δράσης που συνάπτονται σε
διμερές επίπεδο μεταξύ Ευρωπαϊκής Ένωσης και των χωρών εταίρων
της Νότιας και Ανατολικής Μεσογείου, ιδίως στο πλαίσιο της Ευρω-
παϊκής Πολιτικής Γειτονίας·
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(1) Πληθώρα δικτύων, ενώσεων, κέντρων συμμετέχουν σε συγκεκριμένες
δράσεις, σε μελέτες και σε έρευνες για τις χώρες της ευρωμεσογειακής
συνεργασίας οι εργασίες των οποίων θα πρέπει να καταγραφούν, να γίνουν
γνωστές, να αντληθούν διδάγματα και να αναληφθεί μια εντελώς νέα πρωτο-
βουλία στη βάση των κεκτημένων. Για παράδειγμα, η «παγκόσμια έκθεση
των Ενωμένων Πόλεων και Τοπικών Κυβερνήσεων για την αποκέντρωση και
την τοπική δημοκρατία» στην οποία αναφέρεται η κατάσταση στις χώρες
εταίρους της Διαδικασίας της Βαρκελώνης: Ένωση για τη Μεσόγειο.



25. Και ως εκ τούτου καλεί τις ευρωμεσογειακές κυβερνήσεις να
θεσπίσουν μηχανισμούς διαρθρωμένου εθνικού διαλόγου και
διαβούλευσης με τους τοπικούς και περιφερειακούς φορείς, τους
κοινωνικούς εταίρους και την κοινωνία των πολιτών συνδέοντας τα
δίκτυα και τις ενώσεις των τοπικών και περιφερειακών αρχών·

26. Στηρίζει τη δημιουργία της Ευρωμεσογειακής Περιφε-
ρειακής και Τοπικής Συνέλευσης (ARLEM) απαρτιζόμενης από
μέλη της Επιτροπής των Περιφερειών, εκπροσώπους των ευρωπαϊκών
και διεθνών ενώσεων που συμμετέχουν στην ευρωμεσογειακή συνερ-
γασία και από ισάριθμα μέλη των τοπικών και περιφερειακών αρχών
των χωρών της βόρειας και της νότιας όχθης της Μεσογείου, ως
μόνιμη πλατφόρμα διαλόγου, ανταλλαγής απόψεων και συνεργασίας
και καλεί να αναγνωριστεί η Συνέλευση αυτή ως συμβουλευτικό
όργανο στους κόλπους της μελλοντικής διακυβέρνησης της Διαδι-
κασίας της Βαρκελώνης: Ένωση για τη Μεσόγειο κατά το παρά-
δειγμα της Ευρωμεσογειακής Κοινοβουλευτικής Συνέλευσης
(ARLEM) σε ό,τι αφορά την αντιπροσώπευση σε κοινοβουλευτικό
επίπεδο·

27. Καλεί τις αρμόδιες υπηρεσίες της Ευρωπαϊκής Επιτροπής να
εναρμονίσουν, να συντονίσουν και να διαρθρώσουν σωστά αυτή την
πρωτοβουλία με τα διάφορα κοινοτικά προγράμματα, σχέδια και
μέσα (2) καθώς και με τα υφιστάμενα μέσα της ευρωμεσογειακής
συνεργασίας (3), προκειμένου να αξιοποιηθούν οι εμπειρίες, να
αποφευχθούν οι επαναλήψεις των δραστηριοτήτων και να σημειωθεί
πρόοδος·

28. Προτείνει τη διεξαγωγή μελέτης σκοπιμότητας της προσαρ-
μογής των υφιστάμενων μέσων στήριξης, η οποία να βασίζεται
κυρίως σε μια πολιτική εδαφικής και κοινωνικής συνοχής, μέσω της
οποίας θα μπορούσε η συνεργασία των τοπικών και περιφερειακών
αρχών της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τις χώρες της Μεσογείου να
στηρίζεται σε μια εδαφική διάσταση·

29. Καλεί τα όργανα διακυβέρνησης της Διαδικασίας της
Βαρκελώνης: Ένωση για τη Μεσόγειο να εκμεταλλευτούν την
ευκαιρία αυτής της επανεκκίνησης της διαδικασίας για να προχωρή-
σουν στη μεταρρύθμιση της τοπικής διακυβέρνησης και στην

αποκέντρωση σε ορισμένες χώρες της Νότιας και Ανατολικής Μεσο-
γείου και σε άλλες να ξεκινήσουν τη διαδικασία αποκέντρωσης·

30. Προτείνει να προτιμηθούν στρατηγικές θεσμικής ενίσχυσης
των τοπικών και περιφερειακών αρχών και να εφαρμοστούν
προγράμματα εκσυγχρονισμού των διοικήσεων και των σχεδίων
κατάρτισης των ανθρώπινων πόρων σε τοπικό και περιφερειακό
επίπεδο·

31. Εκτιμά ότι η αυξημένη υπευθυνότητα των αιρετών εκπρο-
σώπων των τοπικών και περιφερειακών αρχών θα συμβάλει στην
προώθηση μιας πολυεπίπεδης διακυβέρνησης που θα συνδέει
διάφορες θεσμικές κλίμακες στο πλαίσιο της διαδικασίας λήψεως
αποφάσεων, χάραξης, εφαρμογής και αξιολόγησης των δημόσιων
πολιτικών και των πολιτικών ανάπτυξης·

32. Συνιστά την κινητοποίηση των ανθρώπινων πόρων σε τοπικό,
τεχνικό και πανεπιστημιακό επίπεδο κατά τη χάραξη των σχεδίων
καθώς και την όσο το δυνατό μεγαλύτερη συμμετοχή των πολιτών
ώστε να δεσμευτούν στη διαδικασία συνεργασίας και στα σχέδια
που θα προκύψουν από αυτή·

33. Τέλος, θεωρεί ότι η δυναμική της Διαδικασίας της Βαρκε-
λώνης: Ένωση για τη Μεσόγειο πρέπει να αποτελεί ευκαιρία
μάθησης, ανάπτυξης νέων σχέσεων, υιοθέτησης νέων τρόπων αμοι-
βαίας αναγνώρισης για όλους τους φορείς στα διάφορα επίπεδα.
Συγχρόνως θα μεταδώσει στους επιμέρους ενδιαφερόμενους φορείς
(κεντρικές διοικήσεις, τοπικές και περιφερειακές αρχές, κοινωνία των
πολιτών, κλπ) νέους τρόπους προσέγγισης της ανάπτυξης και της
τοπικής δημοκρατίας·

34. Αναθέτει στον Πρόεδρό της να διαβιβάσει την παρούσα
γνωμοδότηση στη Γαλλική Προεδρία της ΕΕ, στη συμπροεδρία της
Ένωσης για τη Μεσόγειο, στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή, στο Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο και στην Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική
Επιτροπή, στην Ευρωμεσογειακή Κοινοβουλευτική Συνέλευση,
καθώς και στους αρχηγούς κρατών και κυβερνήσεων των χωρών της
νότιας και ανατολικής Μεσογείου.

Βρυξέλλες, 9 Οκτωβρίου 2008.

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Luc VAN DEN BRANDE
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(2) Για παράδειγμα: τα ταμεία διαπεριφερειακής συνεργασίας, η πολιτική διεύ-
ρυνσης της ΕΕ προς τις υποψήφιες χώρες όπως η Κροατία και η Τουρκία.

(3) Για παράδειγμα: η Ευρωπαϊκή Πολιτική Γειτονίας, τα κοινοτικά προγράμ-
ματα όπως Erasmus Mundus ή το πρόγραμμα πλαίσιο έρευνας και
ανάπτυξης· ο διάλογος 5 + 5 μεταξύ των μεσογειακών χωρών της Ευρω-
παϊκής Ένωσης και των χωρών του Μαχρέμπ.



Γνωμοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών με θέμα: «Διακυβέρνηση και εταιρική σχέση σε εθνικό,
περιφερειακό και προγραμματικό επίπεδο στο πεδίο της περιφερειακής πολιτικής»

(2008/C 325/09)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

— απευθύνει έκκληση να μην εξακολουθήσουν να κατατάσσονται οι τοπικές και οι περιφερειακές αρχές, οι
οποίες εκλέγονται και λογοδοτούν άμεσα στους ευρωπαίους πολίτες, στην ίδια κατηγορία με την κοινωνία
πολιτών και τους κοινωνικοοικονομικούς εταίρους στην περίπτωση εταιρικών σχέσεων·

— επισημαίνει ότι η απουσία πανευρωπαϊκής μεθόδου για τη χρήση εταιρικών σχέσεων στα πλαίσια της προε-
τοιμασίας, εφαρμογής, παρακολούθησης και αξιολόγησης προγραμμάτων περιφερειακής ανάπτυξης και
σχεδίων δεν επιτρέπει σε καμία περίπτωση να κρίνει κανείς εάν η διαδικασία στηρίχτηκε σε μια πραγματική ή
εικονική εταιρική σχέση και ποιος ήταν ο πραγματικός της αντίκτυπος·

— συνιστά στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να εξετάσουν τις δυνατότητες αξιο-
ποίησης του δυναμικού που διαθέτουν οι εθνικές και/ή οι περιφερειακές αρχές για την παρακολούθηση της
εφαρμογής λειτουργικών προγραμμάτων και δαπανών των διαρθρωτικών ταμείων και του Ταμείου Συνοχής,
προκειμένου να πιστοποιείται το κόστος που καταβάλλεται και τα αποτελέσματα που επιτυγχάνονται·

— είναι πεπεισμένη ότι πρέπει να της ανατεθεί σημαντικότερος ρόλος σε σχέση με την κατάρτιση, την εφαρ-
μογή και την παρακολούθηση των πολιτικών της ΕΕ με την ενεργό συμμετοχή των μελών της σε διάλογο
που διεξάγεται σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο·

— έχει δεσμευτεί να αναλάβει πρωτοβουλίες σε επίπεδο προγραμματισμού και εφαρμογής για τη διάδοση των
καλύτερων πρακτικών σε ό,τι αφορά στη χρήση εταιρικών σχέσεων για τον ορισμό πολιτικών προτεραιο-
τήτων στα κράτη μέλη.
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Εισηγητής: ο κ. Vladimir KISYOV (BG/EPP) Δημοτικός σύμβουλος Σόφιας

ΠΟΛΙΤΙΚΕΣ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

Γενικές παρατηρήσεις σχετικά με την εταιρική σχέση για τη
διακυβέρνηση σε εθνικό, περιφερειακό και τοπικό επίπεδο και
τον προγραμματισμό των έργων στο πεδίο της περιφερειακής
πολιτικής

1. υποστηρίζει ανεπιφύλακτα την πρωτοβουλία να ερευνηθεί και
να αναλυθεί το σχήμα των εταιρικών σχέσεων για τη διακυβέρνηση
σε εθνικό, περιφερειακό και τοπικό επίπεδο και τον προγραμματισμό
των έργων στο πεδίο της περιφερειακής πολιτικής, κατά την προε-
τοιμασία και την εφαρμογή των εγγράφων που σχετίζονται με τον
προγραμματισμό και τον σχεδιασμό της περιφερειακής ανάπτυξης·

2. επιδοκιμάζει τις προσπάθειες που καταβάλλονται από τα
κράτη μέλη και τις τοπικές και τις περιφερειακές αρχές για τη
σύναψη και την συστηματική καθιέρωση εταιρικών σχέσεων μεταξύ
των κρατικών ή τοπικών και περιφερειακών οργανισμών και των
εκπροσώπων της κοινωνίας των πολιτών, των κοινωνικών εταίρων
και των επιχειρήσεων κατά την προετοιμασία των εγγράφων σχεδια-
σμού για την ανάπτυξη και την εφαρμογή των πολιτικών περιφε-
ρειακού προγραμματισμού και ανάπτυξης·

3. επικροτεί ιδιαιτέρως τις προσπάθειες που καταβάλλονται από
τις κυβερνήσεις των κρατών μελών για την προαγωγή του διαλόγου
με τις τοπικές και τις περιφερειακές αρχές, όχι μόνο κατά τον καθο-
ρισμό των στόχων, των προτεραιοτήτων και των πόρων της περιφε-
ρειακής ανάπτυξης, αλλά και κατά την υλοποίησή της στα πλαίσια
των ευρωπαϊκών και των εθνικών πολιτικών·

4. υπογραμμίζει τον ηγετικό ρόλο που διαδραματίζουν οι δήμοι
και οι περιφέρειες στην κατάρτιση των στρατηγικών εγγράφων, στην
εφαρμογή και την παρακολούθηση των προγραμμάτων και στην
υλοποίηση των πολιτικών της ΕΕ·

5. ζητά να μην εξακολουθήσουν να εντάσσονται οι τοπικές και
οι περιφερειακές αρχές στην ίδια κατηγορία με την κοινωνία πολιτών
και τους οικονομικούς και κοινωνικούς εταίρους στις εταιρικές
σχέσεις, καθότι αποτελούν εκλεγμένα όργανα, τα οποία λογοδοτούν
απευθείας στους πολίτες της ΕΕ. Για αυτόν το λόγο, κάθε εταιρική
σχέση μεταξύ των εθνικών οργάνων των κρατών μελών, των οργάνων
της ΕΕ και των τοπικών και των περιφερειακών αρχών ανήκει σε
ποιοτικά διαφορετικό επίπεδο από ό,τι άλλα είδη εταιρικής σχέσης.
Ο ρόλος των τοπικών και των περιφερειακών αρχών, οι οποίες εκλέ-
γονται από το κοινό και αναλαμβάνουν κρατικές αρμοδιότητες
πρέπει να κατοχυρώνεται ρητά σε γενικούς κανόνες και έγγραφα·

6. είναι πεπεισμένη ότι οι αρχές της χρηστής διακυβέρνησης
μπορούν να εφαρμοστούν εμπράκτως στο πεδίο της τοπικής και
περιφερειακής πολιτικής μέσω της μεγαλύτερης συμμετοχής των
εκπροσώπων της κοινωνίας των πολιτών και των οικονομικών και
κοινωνικών εταίρων·

Οι κυριότερες ανησυχίες όσον αφορά τη διακυβέρνηση στο
πεδίο της διαρθρωτικής πολιτικής

7. είναι υπέρ μιας σφαιρικής προσέγγισης της διακυβέρνησης
της διαρθρωτικής πολιτικής, στο πλαίσιο του συστήματος πολλα-
πλών επιπέδων της Ευρωπαϊκής Ένωσης·

8. θεωρεί ότι έχει καθοριστική σημασία για τη χρηστή διακυβέρ-
νηση στο πεδίο της περιφερειακής πολιτικής να εφαρμόζονται τα

μέσα πολιτικής με ολοκληρωμένο τρόπο, να συμμετέχουν ενεργά
όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη και να υπάρχει σαφής εστίαση στην
αποτελεσματική και αποδοτική εφαρμογή των πολιτικών, με βάση
την οριζόντια και την κάθετη ολοκλήρωση των διαφόρων μέσων,
ώστε να επιτυγχάνονται σαφή και μετρήσιμα αποτελέσματα·

9. αναγνωρίζει τον ρόλο της ευρωπαϊκής διαρθρωτικής πολιτικής
—ως αποτελεσματικό συνοδευτικό μέσο των διαδικασιών διοικη-
τικής αποκέντρωσης στις διάφορες ευρωπαϊκές χώρες— στην
ανάπτυξη των διαδικασιών περιφερειακού σχεδιασμού και διαχεί-
ρισης βάσει δεικτών, οι οποίες έχουν συμβάλει σημαντικά στη
βελτίωση των δημόσιων παρεμβάσεων σε τοπικό και περιφερειακό
επίπεδο·

10. θεωρεί ότι το σημερινό πρότυπο διακυβέρνησης της διαρ-
θρωτικής πολιτικής αποτελεί στέρεη βάση για τον μελλοντικό
προσανατολισμό της εν λόγω πολιτικής·

11. επισημαίνει ότι η απουσία πανευρωπαϊκής μεθοδολογίας
όσον αφορά τη χρήση των εταιρικών σχέσεων κατά την προετοι-
μασία, την εφαρμογή, την παρακολούθηση και την αξιολόγηση των
εγγράφων που αφορούν τον προγραμματισμό και τον σχεδιασμό της
περιφερειακής ανάπτυξης καθιστά αδύνατο να κρίνουμε αν η συμμε-
τοχή της εταιρικής σχέσης στη διαδικασία ήταν πραγματική ή μόνο
κατ' επίφαση και ποιο ήταν το πραγματικό αποτέλεσμά της·

Η πολιτική διάσταση της εταιρικής σχέσης στη διαχείριση της
περιφερειακής πολιτικής

12. θεωρεί επιτυχείς τις προσπάθειες ενίσχυσης των εταιρικών
σχέσεων για την ανάπτυξη μιας πιο βιώσιμης πολιτικής για τη
στενότερη και εντονότερη κάθετη και οριζόντια ολοκλήρωση της
διακυβέρνησης και των εταιρικών σχέσεων σε εθνικό, περιφερειακό
και τοπικό επίπεδο·

13. θεωρεί ότι οι προσπάθειες που καταβάλλουν οι κυβερνήσεις
των νέων κρατών μελών για την εισαγωγή των αρχών της χρηστής
διακυβέρνησης στη διαδικασία κατάρτισης και εφαρμογής των
εγγράφων προγραμματισμού αποτελούν δημοκρατικό επίτευγμα·

14. η Επιτροπή, οι εθνικές και περιφερειακές αρχές και οι διοικη-
τικές αρχές καλούνται να καταρτίσουν και να υιοθετήσουν μεθοδο-
λογία για τη χρήση των εταιρικών σχέσεων στην περιφερειακή πολι-
τική όσον αφορά τα έγγραφα προγραμματισμού και σχεδιασμού. Η
μεθοδολογία αυτή θα πρέπει να προσδιορίζει με σαφήνεια τη μορφή
και το ελάχιστο πεδίο εφαρμογής της εταιρικής σχέσης σε όλα τα
στάδια: προετοιμασία, εφαρμογή, παρακολούθηση και αξιολόγηση.
Ταυτόχρονα, θα πρέπει να λαμβάνονται υπόψη δύο ποιοτικά διαφο-
ρετικά επίπεδα εταιρικής σχέσης:

— τα εκλεγμένα όργανα που λογοδοτούν απευθείας στους πολίτες
της ΕΕ, δηλαδή τις τοπικές και τις περιφερειακές αρχές, και

— τους οικονομικούς και κοινωνικούς εταίρους και την κοινωνία
πολιτών.

Οι επιμέρους κατηγορίες εταίρων διαφέρουν, ανάλογα με το πεδίο
δράσης τους, την εξειδίκευσή τους, τις αρμοδιότητές τους και τη
δυνητική συμβολή τους. Επίσης, θα πρέπει να λαμβάνεται υπόψη το
γεγονός ότι υπάρχει διαφορετικός βαθμός αποκέντρωσης στα
διάφορα κράτη μέλη της Ένωσης και να εξακριβώνεται αν η διαχεί-
ριση ορισμένων επιχειρησιακών προγραμμάτων ανήκει στις αρμοδιό-
τητες των τοπικών και περιφερειακών αρχών·
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15. θεωρεί ότι, με τις ορθές πρακτικές που εφαρμόζουν, τα
παλαιότερα κράτη μέλη της ΕΕ, και ιδιαιτέρως εκείνα που έχουν
πολύ αποκεντρωμένη δομή, έχουν συμβάλει ουσιαστικά στη
βελτίωση του συστήματος εταιρικής σχέσης σε ό,τι αφορά τη
χρηστή διακυβέρνηση σε εθνικό, περιφερειακό και τοπικό επίπεδο
και τον προγραμματισμό των έργων στο πεδίο της περιφερειακής
πολιτικής·

16. υποστηρίζει ότι η συμμετοχή των δικτύων διάφορων εταίρων
στην κατάρτιση και την εφαρμογή των πολιτικών περιφερειακής
ανάπτυξης προσφέρει σημαντικές ευκαιρίες στους διάφορους παρά-
γοντες και συμμετέχοντες να προβάλουν τα συμφέροντά τους και
αυξάνει την εμπιστοσύνη του κοινού στην κυβέρνηση. Πρέπει,
ωστόσο, να διασφαλίζεται ότι οι ενδιαφερόμενοι εταίροι διαθέτουν,
εκτός από την απαιτούμενη εμπειρογνωμοσύνη και ικανότητα, και
την κατάλληλη εντολή για δράση, καθώς και ότι η συμμετοχή τους
θα επιφέρει πραγματικό όφελος. Πρέπει επίσης να διαθέτουν
επαρκείς χρηματοδοτικούς πόρους, ώστε να μπορούν να συμμετά-
σχουν πλήρως στις συζητήσεις. Η χρηματοδότηση μπορεί να
αποτελεί αναπόσπαστο τμήμα της τεχνικής βοήθειας και να καλύπτει
την εκπόνηση των πραγματικά αναγκαίων μελετών και ερευνών σε
ευρωπαϊκό, εθνικό και τοπικό επίπεδο·

17. καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, επειδή σε πολλά επιχειρη-
σιακά προγράμματα δεν υπάρχει σχετική πρόβλεψη, να επιτρέψει
και να ενθαρρύνει τις τοπικές και τις περιφερειακές αρχές, τις
εθνικές και υπερεθνικές ενώσεις τους και τους άλλους ενδιαφερό-
μενους εταίρους να κάνουν χρήση των πόρων τεχνικής βοήθειας
που προβλέπονται για την τρέχουσα περίοδο προγραμματισμού· θα
μπορέσουν έτσι να διενεργήσουν, σε τοπικό, περιφερειακό, εθνικό
και ευρωπαϊκό επίπεδο, έρευνες και αναλύσεις για τον προσδιορισμό
των αναγκών και των προτεραιοτήτων μιας νέας πολιτικής για τη
συνοχή·

18. είναι πεπεισμένη για την ολοένα και μεγαλύτερη σημασία
που έχει η ενίσχυση των εταιρικών σχέσεων στη διακυβέρνηση και
τον προγραμματισμό των έργων σε όλα τα στάδια της πολιτικής της
ΕΕ για την τοπική και περιφερειακή ανάπτυξη (χάραξη, εφαρμογή,
παρακολούθηση και αξιολόγηση)·

19. θεωρεί ότι το θέμα της διακυβέρνησης και των εταιρικών
σχέσεων κατά τη χάραξη, την εφαρμογή, την παρακολούθηση και
την αξιολόγηση της πολιτικής της ΕΕ για την περιφερειακή
ανάπτυξη πρέπει να κατέχει ολοένα και πιο σημαντική θέση στην
επικοινωνιακή στρατηγική της ΕΕ·

20. καλεί το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και την Ευρωπαϊκή
Επιτροπή να κάνουν ευρύτερη χρήση της εταιρικής σχέσης για τη
διακυβέρνηση και της ανοιχτής μεθόδου συντονισμού κατά την
ανάπτυξη των ευρωπαϊκών πολιτικών, έτσι ώστε να επιτυγχάνουν τη
συμμετοχή όσο το δυνατό περισσότερων ενδιαφερομένων και, ιδιαί-
τερα, των τοπικών και περιφερειακών αρχών, που είναι και η
βαθμίδα διακυβέρνησης στην οποία υλοποιείται συνήθως μεγάλο
μέρος των κοινοτικών πολιτικών. Στο πλαίσιο αυτό, ζητά από την
Ευρωπαϊκή Επιτροπή να ορίσει ως Αρχές Διαχείρισης λειτουργικών
προγραμμάτων τις τοπικές ή τις περιφερειακές αρχές που το επιθυ-
μούν και διαθέτουν αποδεδειγμένα τις απαραίτητες ικανότητες να
διαχειρισθούν τα ευρωπαϊκά προγράμματα περιφερειακής
ανάπτυξης·

21. επιμένει ότι τα θέματα της διακυβέρνησης και της εταιρικής
σχέσης σε εθνικό και περιφερειακό επίπεδο κατά την εκπόνηση των
εθνικών, περιφερειακών και τοπικών εγγράφων στρατηγικής και

προγραμματισμού πρέπει να διασυνδεθούν με την εξέταση και την
υλοποίηση πρωτοβουλιών που αποσκοπούν στην αντιμετώπιση
προκλήσεων όπως η αλλαγή του κλίματος, οι αστικές συγκοινωνίες,
η ανάπτυξη των βιοεπιστημών και της βιοτεχνολογίας, οι επιστημο-
νικές και ερευνητικές δραστηριότητες και η καινοτομία στην ΕΕ και
σε άλλες περιοχές του κόσμου·

Ενθάρρυνση των εταιρικών σχέσεων για τη διακυβέρνηση

22. θεωρεί ότι θα έχει καίρια σημασία, στο πλαίσιο της προετοι-
μασίας της νέας πολιτικής για την οικονομική, κοινωνική και
εδαφική συνοχή —κυρίως στις περιφέρειες που πλήττονται από
σοβαρά και μόνιμα φυσικά ή δημογραφικά προβλήματα—, να
διασφαλισθεί ότι προπαντός οι τοπικές και τις περιφερειακές αρχές
και οι εθνικές και υπερεθνικές ενώσεις τους, αλλά και οι οικονομικοί
και κοινωνικοί εταίροι και η κοινωνία πολιτών, θα συμμετέχουν το
νωρίτερο δυνατόν στη διαμόρφωση των εθνικών θέσεων και προτε-
ραιοτήτων και στην κατάρτιση των εγγράφων και ότι θα λαμβάνο-
νται δεόντως υπόψη οι απόψεις τους·

23. θεωρεί ενδεδειγμένο να συνεχιστεί η εμπεριστατωμένη
εξέταση των πρακτικών και των εμπειριών των κρατών μελών σε ό,τι
αφορά τη χρήση εταιρικών σχέσεων για τον καθορισμό προτεραιο-
τήτων για την τοπική, περιφερειακή, εθνική και υπερεθνική
ανάπτυξη. Οι αξιολογήσεις θα προάγουν την απλούστευση και τη
βελτίωση της αποτελεσματικότητας της επικοινωνίας μεταξύ των
εταίρων σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο·

24. θεωρεί ότι, με δεδομένες τις διαφορές που υπάρχουν ως
προς τον βαθμό αποκέντρωσης στα κράτη μέλη, υπάρχουν επίσης
διαφορές στις διαδικασίες διαβουλεύσεων και στον τρόπο με τον
οποίο εφαρμόζεται το σύστημα της διακυβέρνησης στον προγραμ-
ματισμό των έργων·

25. αναγνωρίζει ότι οι συμμετέχοντες στη διακυβέρνηση και στις
εταιρικές σχέσεις σε εθνικό και περιφερειακό επίπεδο στα κράτη
μέλη κατά τη νέα περίοδο προγραμματισμού της ΕΕ πρέπει να είναι
προετοιμασμένοι να συμμετάσχουν σε δοκιμασμένες και αποτελε-
σματικές μεθόδους διαβούλευσης με τους εταίρους τους και τους
φορείς της κοινωνίας των πολιτών, όπως είναι τα εγχειρίδια ορθών
πρακτικών, οι εταιρικές σχέσεις δημόσιου-ιδιωτικού τομέα και η
συνεργασία με φορείς της κοινωνίας των πολιτών στις διαβου-
λεύσεις για τον μελλοντικό προγραμματισμό της τοπικής και περι-
φερειακής ανάπτυξης·

26. σε συμφωνία με τον στόχο της στρατηγικής της Λισσαβώνας
για την ανάπτυξη μιας οικονομίας βασισμένης στη γνώση, συνιστά
να ληφθούν στοχοθετημένα μέτρα για τη συμμετοχή πανεπιστημίων,
ερευνητικών και τεχνολογικών κέντρων και επιστημονικών ιδρυ-
μάτων στη διαμόρφωση των εθνικών θέσεων και στην κατάρτιση των
εγγράφων προγραμματισμού, όχι μόνο στο εθνικό, αλλά και στο
τοπικό και το περιφερειακό επίπεδο·

27. θεωρεί επιτακτικό, στο πλαίσιο της γενικής προσπάθειας
ανάπτυξης της διοικητικής ικανότητας, να δοθεί προτεραιότητα στην
καθιέρωση συγκεκριμένων μέτρων για τη συμμετοχή των νέων από
το νωρίτερο δυνατό στάδιο στην προετοιμασία, τη συζήτηση και
τον προγραμματισμό των πολιτικών περιφερειακής ανάπτυξης. Αυτό
θα επηρεάσει σε βάθος και επί μακρόν την εφαρμογή των πολιτικών
της ΕΕ και θα ενθαρρύνει παράλληλα την ενεργό συμμετοχή των
νέων στον κοινωνικό βίο·
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28. αναγνωρίζει την ανάγκη να συνεχιστούν οι προσπάθειες για
την ενίσχυση της ενεργού συμμετοχής (με πρωτοβουλία των τοπικών
και περιφερειακών αρχών και των μη κυβερνητικών οργανώσεων)
στη διαδικασία διακυβέρνησης. Για το σκοπό αυτό, θεωρεί ότι τα
κράτη μέλη πρέπει να αναλάβουν πρωτοβουλίες, προσαρμοσμένες
στις ιδιαίτερες εθνικές τους συνθήκες, για να ενθαρρύνουν την
κοινότητα των εταίρων τους να οργανωθεί, έτσι ώστε να αυξηθεί η
συμμετοχή, η ευθύνη και το ενδιαφέρον των παραγόντων της
κοινωνίας των πολιτών·

29. συνιστά να αξιολογηθούν από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
και την Ευρωπαϊκή Επιτροπή οι δυνατότητες αξιοποίησης του δυνα-
μικού που διαθέτουν οι εθνικές ή/και περιφερειακές αρχές για την
παρακολούθηση της εφαρμογής των επιχειρησιακών προγραμμάτων
και της χρηματοδότησης από τα διαρθρωτικά ταμεία και το Ταμείο
Συνοχής, για τον έλεγχο των δαπανών και των αποτελεσμάτων. Αυτό
θα συντελούσε τόσο στην απλούστευση των διαδικασιών όσο και
στον περιορισμό του κόστους τους·

30. θεωρεί ότι πρέπει να αναπτυχθούν θεσμικά εργαλεία που
διευκολύνουν την εφαρμογή οριζόντιων και κάθετων προσεγγίσεων.
Τα εργαλεία αυτά θα μπορούσαν να περιλαμβάνουν πλατφόρμες,
διαχείριση των πολιτικών σε περιφερειακό επίπεδο και στρογγυλές
τράπεζες, που διευκολύνουν την επικοινωνία εντός των τομεακών
δικτύων σε πολιτικό και διοικητικό επίπεδο·

31. θεωρεί ότι πρέπει να ληφθεί υπόψη, εν ευθέτω χρόνω, το
ρόλο του Ευρωπαϊκού ομίλου εδαφικής συνεργασίας στα πλαίσια
της διακυβέρνησης της περιφερειακής πολιτικής. Αυτές οι νέες
δημιουργίες δεν είναι μόνο ένας μηχανισμός διαχείρισης των κοινο-
τικών πόρων αλλά και, πάνω απ' όλα, μέσο συμμετοχής των γειτο-
νικών περιοχών στις κοινές και οριζόντιες μορφές κοινωνικής
σύμπραξης·

32. θεωρεί ότι οι αξιολογήσεις των εταιρικών σχέσεων για τη
διακυβέρνηση και τον προγραμματισμό των έργων πρέπει να βασίζο-
νται ολοένα και περισσότερο σε ποιοτικούς παρά σε ποσοτικούς
δείκτες· είναι, συνεπώς, σημαντικό να μην αξιολογούνται με τον ίδιο
τρόπο οι εταίροι από τις κεντρικές, τις περιφερειακές και τις τοπικές
αρχές στη διαδικασία διακυβέρνησης, αλλά να διακρίνονται σε κατη-
γορίες ανάλογα με τις ικανότητες και τη δυνητική συμβολή τους·

33. επειδή είναι δύσκολο να εξασφαλισθεί ο κοινωνικός αντί-
κτυπος των περιφερειακών πολιτικών, είναι ιδιαίτερα σημαντικό να
αναπτυχθούν οι απαραίτητες δομές διασύνδεσης στα διάφορα
επίπεδα στα οποία οι πολιτικές αγγίζουν τους διάφορους ενδιαφε-
ρόμενους τομείς·

34. μία από τις βασικές αποστολές των τοπικών, περιφερειακών
και κεντρικών αρχών πρέπει να είναι η ενίσχυση και η προώθηση
διαρκών βελτιώσεων της διοικητικής ικανότητας. Οι ετήσιες αξιολο-
γήσεις της διοικητικής ικανότητας πρέπει να μετατραπούν από τυπι-
κότητα σε ανάλυση των επιτευγμάτων, η οποία στη συνέχεια θα

δημοσιεύεται και θα χρησιμεύει ως βάση για την περαιτέρω
ανάπτυξη της ικανότητας στο μέλλον.

Ο ρόλος της Επιτροπής των Περιφερειών

35. είναι πεπεισμένη ότι πρέπει να της αναγνωριστεί σημαντικό-
τερος ρόλος στη χάραξη, την εφαρμογή και την παρακολούθηση
των πολιτικών της ΕΕ, με την ενεργό συμμετοχή των μελών της
—ως εκπροσώπων των συμφερόντων των τοπικών και περιφερειακών
αρχών— στον διάλογο με το κοινό και τις οργανώσεις της
κοινωνίας των πολιτών σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο. Αυτό
αποτελεί απαραίτητη προϋπόθεση για τον επιτυχή προγραμματισμό
της εδαφικής ανάπτυξης, όπως και για την ανάπτυξη και διεύρυνση
της διοικητικής και της επικοινωνιακής ικανότητας σε τοπικό και
περιφερειακό επίπεδο, με απώτερο στόχο την αντιμετώπιση του διοι-
κητικού ελλείμματος που αναφέρεται τόσο συχνά στα έγγραφα της
ΕΕ ως εμπόδιο για την ανάπτυξη·

36. θα υποβάλλει κάθε χρόνο συστάσεις για τη βελτίωση της
εταιρικής σχέσης σε περιφερειακό και τοπικό επίπεδο. Οι συστάσεις
αυτές θα συνεκτιμώνται υποχρεωτικά στις ετήσιες συζητήσεις
υψηλού επιπέδου·

37. θα υποστηρίξει τις πρωτοβουλίες των κρατών μελών, του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για την
ανάπτυξη εταιρικής σχέσης με τις τοπικές και τις περιφερειακές
αρχές, όχι μόνο στο στάδιο της παρακολούθησης της εφαρμογής
των πολιτικών, αλλά —και κυρίως— κατά τη χάραξή τους·

38. θεωρεί ότι οι εταιρικές σχέσεις με τις ΜΚΟ και τους εργο-
δότες στις κατώτερες βαθμίδες διακυβέρνησης θα πρέπει να υποστη-
ριχθούν, να προωθηθούν και να αναπτυχθούν με διάφορες πρωτο-
βουλίες, ιδίως στο στάδιο του προγραμματισμού και κατά την εφαρ-
μογή συγκεκριμένων μέτρων·

39. είναι αφοσιωμένη στον προγραμματισμό και την εφαρμογή
πρωτοβουλιών για τη διάδοση των βέλτιστων πρακτικών σε ό,τι
αφορά τη χρήση εταιρικών σχέσεων για τον προσδιορισμό των
τοπικών, περιφερειακών, εθνικών και υπερεθνικών πολιτικών προτε-
ραιοτήτων στα κράτη μέλη. Οι τοπικές αρχές πρέπει να συμμετέχουν
στην επικοινωνία, επειδή ευρίσκονται σε ιδανική θέση για να εξηγή-
σουν τη σημασία που έχει η ΕΕ για την καθημερινή ζωή των
πολιτών·

40. θα προβεί σε όλες τις ενέργειες που είναι απαραίτητες για
την καλύτερη δυνατή αξιοποίηση των μηχανισμών που παρέχει για
τον συντονισμό και την εφαρμογή των ευρωπαϊκών, εθνικών και
περιφερειακών πολιτικών ο Ευρωπαϊκός Όμιλος Εδαφικής Συνερ-
γασίας (ΕΟΕΣ), ως μέσο αποκεντρωμένης διεθνούς συνεργασίας, το
οποίο μπορεί επίσης να χρησιμοποιηθεί για την αποτελεσματικότερη
συμμετοχή των διάφορων ομάδων εταίρων στη διακυβέρνηση.

Βρυξέλλες, 9 Οκτωβρίου 2008.

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Luc VAN DEN BRANDE
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Γνωμοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών με θέμα: «Βιομηχανικές εκπομπές»

(2008/C 325/10)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

— τονίζει ότι η μείωση των βιομηχανικών εκπομπών υπέχει ιδιαίτερη σημασία, αναφορικά με την ατμοσφαιρική
ρύπανση. Η οδηγία για τις βιομηχανικές εκπομπές συνιστά ένα σημαντικό ευρωπαϊκό μέσο, που επιτρέπει
στα κράτη μέλη να εκπληρώσουν τους στόχους τους όσον αφορά τις εκπομπές, έως το 2020·

— θεωρεί ότι, όσον αφορά την ατμοσφαιρική ρύπανση, η οδηγία δεν είναι αρκετά φιλόδοξη και εκφράζει την
απογοήτευσή της για τις «αδύναμες» οριακές τιμές εκπομπών (βλ. Παράρτημα Ι) των μεγάλων μονάδων
καύσης. Η ΕΤΠ επιθυμεί επίσης να τονίσει ότι εξακολουθεί να υφίσταται μία σημαντική διαφορά μεταξύ των
οριακών τιμών εκπομπών της πρότασης και αυτών του αντίστοιχου εγγράφου βέλτιστων διαθέσιμων τεχνικών
αναφοράς μεγάλων μονάδων καύσης (έγγραφο LCP BREF) Οι τιμές αυτές πρέπει να συγχρονιστούν και να
ενισχυθούν·

— συνιστά με έμφαση την πρόβλεψη ενός εύχρηστου συστήματος αναθεώρησης, το οποίο θα επιτρέπει τη
μερική αναθεώρηση της οδηγίας (π.χ. τα κεφάλαια τεχνικού περιεχομένου και τις οριακές τιμές εκπομπών)
μέσω της διαδικασίας συναπόφασης. Εκφράζει επίσης ανησυχίες σχετικά με τις μελλοντικές προσαρμογές
της νομοθεσίας, που θα πραγματοποιηθούν σύμφωνα με τη διαδικασία της Σεβίλλης (βλ. παράρτημα I), η
οποία αποτελεί μία νομική διαδικασία μη προβλεπόμενη από τη Συνθήκη και δεν υπόκειται σε δημοκρατικό
έλεγχο·

— εκφράζει την έντονη αντίθεσή της προς την πρόταση της Επιτροπής περί καθορισμού κριτηρίων για την
έγκριση παρέκκλισης αναλόγως των τοπικών συνθηκών με βάση τη διαδικασία επιτροπολογίας·

— τα κριτήρια για την έγκριση παρέκκλισης θα έπρεπε να έχουν καθορισθεί από την ίδια την οδηγία (και
να έχουν μάλιστα θεσπισθεί με τη διαδικασία συναπόφασης) και δεν πρέπει να καθορίζονται στο μέλλον
σε ευρωπαϊκό επίπεδο μέσω της διαδικασίας επιτροπολογίας, στο πλαίσιο της οποίας δεν ζητείται η
γνώμη της Επιτροπής των Περιφερειών, ούτε των λοιπών εκπροσώπων των τοπικών και περιφερειακών
αρχών·

— σε σχέση με την αρχή της επικουρικότητας, η στάθμιση μεταξύ των τοπικών περιβαλλοντικών συνθηκών
και των περιβαλλοντικών δαπανών και οφελών, όπως επίσης η δυνατότητα τεχνικής εφαρμογής, θα
πρέπει να καθορίζονται από τις τοπικές και περιφερειακές αρχές μέσω τοπικών και περιφερειακών δημο-
κρατικών διαδικασιών.
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Εισηγητής: ο κ. Cor LAMERS, Δήμαρχος του Houten (NL/EPP)

Έγγραφα αναφοράς

Ανακοίνωση της Επιτροπής: Προς μια βελτιωμένη πολιτική στον τομέα των βιομηχανικών εκπομπών

COM(2007) 843 τελικό

και

Πρόταση οδηγίας τους Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου περί βιομηχανικών εκπομπών (ολοκλη-
ρωμένη πρόληψη και έλεγχος της ρύπανσης)

COM(2007) 844 τελικό — 2007/0286/COD

I. ΠΟΛΙΤΙΚΕΣ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

Γενικές συστάσεις

1. σημειώνει ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές σε πολλά
κράτη μέλη της ΕΕ διαδραματίζουν έναν καίριο ρόλο στην εφαρ-
μογή των περιβαλλοντικών και βιομηχανικών πολιτικών και έχουν
ευρείες αρμοδιότητες όσον αφορά τις πολιτικές πρόληψης και την
επιβολή του περιβαλλοντικού ελέγχου·

2. υποστηρίζει με έμφαση την πρόληψη της ρύπανσης και την
αρχή «ο ρυπαίνων πληρώνει» και, ως εκ τούτου, εκτιμά τον εν λόγω
στόχο της οδηγίας για τις βιομηχανικές εκπομπές·

3. υπογραμμίζει τη σημασία των μέτρων που συνεκτιμούν την
πηγή του εκάστοτε προβλήματος. Ο εντοπισμός των αιτίων της
ρύπανσης και η αντιμετώπιση των εκπομπών στην πηγή τους —κατά
τον οικονομικότερο και φιλικότερο προς το περιβάλλον τρόπο—
είναι ζωτικής σημασίας·

4. σημειώνει ότι τόσο στις αστικές, όσο και στις αγροτικές
περιοχές, η ποιότητα του αέρα, του ύδατος και του εδάφους αποτε-
λούν ζητήματα με άμεσες επιπτώσεις στην καθημερινή ζωή των
πολιτών. Οι μεγάλες βιομηχανικές εγκαταστάσεις στην ΕΕ εξακολου-
θούν να ευθύνονται για σημαντικότατο μερίδιο του συνόλου των
εκπομπών βασικών ατμοσφαιρικών ρύπων·

5. σημειώνει ότι οι πολιτικές για καθαρό αέρα και νερό έχουν
διασυνοριακή διάσταση και επομένως απαιτούν την ανάληψη
δράσης σε κοινοτικό επίπεδο. Ως εκ τούτου, επικροτεί την οδηγία
για τις βιομηχανικές εκπομπές, διότι πρόκειται για ένα ευρωπαϊκό
μέσο για τη μείωση των βιομηχανικών εκπομπών στην πηγή τους·

Περιβαλλοντικά οφέλη

6. είναι πεπεισμένη ότι η οδηγία περιέχει μέτρα, τα οποία είναι
αναγκαία και προσφέρουν σημαντικές δυνατότητες για την επίτευξη
περιβαλλοντικών οφελών. Με την προοπτική αυτή, αξιολογεί θετικά
τη βελτιωμένη χρήση των εγγράφων για τις βέλτιστες διαθέσιμες
τεχνικές αναφοράς (εφεξής «έγγραφα αναφοράς ΒΔΤ», βλ. Παράρ-
τημα 1), όπως προτείνεται στην οδηγία, δεδομένου ότι κατ' αυτόν
τον τρόπο θα προκύψουν αυξημένα περιβαλλοντικά οφέλη·

7. τονίζει ότι η μείωση των βιομηχανικών εκπομπών υπέχει ιδιαί-
τερη σημασία, αναφορικά με την ατμοσφαιρική ρύπανση. Η οδηγία
για τις βιομηχανικές εκπομπές συνιστά ένα σημαντικό ευρωπαϊκό
μέσο, που επιτρέπει στα κράτη μέλη να εκπληρώσουν τους στόχους
τους όσον αφορά τις εκπομπές, έως το 2020. Η πρόβλεψη μίας
χαμηλότερης κατηγορίας μεγάλων μονάδων καύσης, δυναμικότητας
20 έως 50 MW, αποτελεί, ως εκ τούτου, σημαντική πτυχή της νέας
οδηγίας·

8. θεωρεί ότι, σε ότι αφορά την ατμοσφαιρική ρύπανση, η
οδηγία δεν είναι αρκετά φιλόδοξη·

— εκφράζει την απογοήτευσή της, όσον αφορά τις «αδύναμες»
οριακές τιμές εκπομπών (βλ. Παράρτημα Ι) των μεγάλων
μονάδων καύσης. Η ΕΤΠ επιθυμεί επίσης να τονίσει ότι εξακο-
λουθεί να υφίσταται μία σημαντική διαφορά μεταξύ των
οριακών τιμών εκπομπών της πρότασης και αυτών του αντί-
στοιχου εγγράφου βέλτιστων διαθέσιμων τεχνικών αναφοράς
μεγάλων μονάδων καύσης (έγγραφο LCP BREF) Οι τιμές αυτές
πρέπει να συγχρονιστούν και να ενισχυθούν·

— η ΕΤΠ διαφωνεί εξάλλου με την πενταετή περίοδο εφαρμογής
για τις μεγάλες μονάδες καύσης και προτείνει μία τριετή
περίοδο εφαρμογής, κατ' αντιστοιχία με τα άλλα κεφάλαια της
οδηγίας·

9. εκφράζει επομένως το φόβο ανησυχία ότι η οδηγία ενδέχεται
να οδηγήσει κυρίως σε βραχυπρόθεσμα οφέλη, όπως επίσης
εκφράζει ιδιαίτερη ανησυχία σχετικά με τα πιθανά περιορισμένα
μακροπρόθεσμα οφέλη (βλ. παράγραφο 17)·

Το ισχύον σύστημα ΟΠΕΡ

10. επισημαίνει ότι οι άδειες ΟΠΕΡ (ολοκληρωμένη πρόληψη και
έλεγχος της ρύπανσης, βλ. Παράρτημα Ι) θα πρέπει να εξακολουθή-
σουν να βασίζονται σε μία ολοκληρωμένη προσέγγιση, λαμβάνοντας
υπόψη το περιβάλλον, την παραγωγή, τη δυνατότητα τεχνικής
εφαρμογής, την οικονομική αποδοτικότητα και τις εξίσου σημα-
ντικές τοπικές συνθήκες·

11. συμφωνεί με την Ευρωπαϊκή Επιτροπή ότι η οδηγία ΟΠΕΡ
δεν εφαρμόζεται επί του παρόντος ορθά σε όλα τα κράτη μέλη. Η
εφαρμογή της οδηγίας ΟΠΕΡ υπήρξε μάλλον δύσκολη, ενώ τα
έγγραφα αναφοράς ΒΔΤ δεν χρησιμοποιήθηκαν πάντοτε, εξαιτίας,
μεταξύ άλλων, της μάλλον τεχνικής και δύσκολής τους φύσης·

12. έχει παρατηρήσει ότι οι άδειες αντανακλούν περισσότερο τα
συγκεντρωτικά και ομογενοποιημένα πρότυπα και απαιτήσεις.
Ακόμη και αν αυτό φαίνεται θετικό, καθίσταται όλο και πιο
δύσκολο να εντοπιστεί, κρίνοντας από τις άδειες, τι ακριβώς κάνουν,
παράγουν, επεξεργάζονται ή βελτιστοποιούν οι επιχειρήσεις·

13. υποστηρίζει την άποψη ότι η οδηγία για τις βιομηχανικές
εκπομπές (η οποία περιλαμβάνει μία αναθεώρηση της οδηγίας
ΟΠΕΡ) παρουσιάσθηκε μόλις ορισμένες εβδομάδες μετά την προθε-
σμία εφαρμογής της ισχύουσας οδηγίας ΟΠΕΡ, η οποία ήταν στις
31 Οκτωβρίου 2007. Με άλλα λόγια η αναθεώρηση πραγματο-
ποιείται, προτού παρασχεθεί στην παρούσα νομοθεσία ΟΠΕΡ η
δυνατότητα να δείξει τη λειτουργικότητα και την αποδοτικότητά
της και, προπαντός, πριν την πλήρη αξιολόγηση του αντικτύπου
της, σε ό,τι αφορά τη μείωση των εκπομπών·
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Η συγχώνευση επτά οδηγιών σε μία

14. θεωρεί ότι η ενοποίηση επτά οδηγιών σε μία οδηγία συνιστά
μία πολύ φιλόδοξη προσέγγιση και κρίνει ότι θα ήταν προτιμότερη
μία προσέγγιση «βήμα προς βήμα» ή μία οδηγία πλαίσιο με θυγα-
τρικές οδηγίες. Μια οδηγία-πλαίσιο θα αποτελούσε επίσης ευκαιρία
να συμπεριληφθούν και άλλες, άμεσα συνδεόμενες οδηγίες, όπως η
οδηγία για τα λύματα των προαστιακών περιοχών, χωρίς να κινδυ-
νεύουν οι μελλοντικές αναθεωρήσεις της οδηγίας-πλαισίου·

15. τάσσεται υπέρ της αρχής της βελτίωσης των νομοθετικών
ρυθμίσεων. Η πρόταση της Επιτροπής για την ενοποίηση επτά
οδηγιών φαίνεται να συνάδει προς την εν λόγω αρχή. Σε έναν
ορισμένο βαθμό, η νέα οδηγία απλουστεύει τις διαδικασίες αδειοδό-
τησης. Θεωρεί ωστόσο, ότι τα διάφορα τμήματα της οδηγίας δεν
έχουν ενοποιηθεί πλήρως και ότι δεν θα επιλυθούν όλες οι
πρακτικές δυσκολίες, διότι εξακολουθούν να υφίστανται σημαντικές
διαφορές μεταξύ της οδηγίας και των εγγράφων αναφοράς ΒΔΤ·

16. διερωτάται κατά πόσον η εν λόγω πρόταση διορθώνει τις
σημερινές αντιφάσεις και τις ασαφείς έννοιες. Παραδείγματος χάρη,
δεν είναι σαφές ποιον αντίκτυπο θα έχει η αλλαγή στον ορισμό των
ΒΔΤ (από «βέλτιστες διαθέσιμες τεχνολογίες» σε «βέλτιστες διαθέ-
σιμες τεχνικές»). Η στήριξη στην ευρύτερη οπτική της τεχνολογίας,
σε σύγκριση με την απλή τεχνική, θα παράσχει καλύτερη σύνδεση
με τις επιχειρηματικές επενδύσεις, θα διασφαλίσει ίσους όρους αντα-
γωνισμού και θα οδηγήσει, έτσι, σε πιο δημιουργικές λύσεις για τις
περιβαλλοντικές προκλήσεις·

17. εκφράζει σοβαρές ανησυχίες σχετικά με τις επιπτώσεις που
ενδέχεται να έχει η ενοποίηση σε μελλοντικές αναθεωρήσεις. Η
πρόταση περιέχει πλέον πολλούς διαφορετικούς τομείς τεχνικής
εμπειρογνωμοσύνης. Εξαιτίας του μεγέθους και κυρίως της πολυ-
πλοκότητας της οδηγίας, θα είναι πολύ δύσκολο, αν όχι αδύνατο,
να αναθεωρηθεί στο μέλλον, όπως επίσης να προσαρμοσθεί η νομο-
θεσία στις μελλοντικές ανάγκες και στις τεχνολογικές εξελίξεις μέσω
της θέσπισης αυστηρότερων λειτουργικών απαιτήσεων, π.χ. οριακών
τιμών εκπομπών·

18. κατανοεί ότι η Επιτροπή προτείνει να αντιμετωπισθεί το
πρόβλημα των δύσκολων μελλοντικών αναθεωρήσεων μέσω της
σύνδεσης της οδηγίας και των εγγράφων αναφοράς ΒΔΤ. Η οδηγία
θεσπίζει ελάχιστες προδιαγραφές οι οποίες πρέπει να πληρούνται,
ενώ τα έγγραφα αναφοράς ΒΔΤ, τα οποία μπορούν εύκολα να
αναθεωρηθούν, θα διατηρούν το σύστημα επίκαιρο, σύμφωνα με τις
τεχνολογικές εξελίξεις και τις αυστηρότερες συνδεδεμένες οριακές
τιμές εκπομπών (ΒΔΤ-αντίστοιχες τιμές εκπομπών, βλ. παράρτημα I)
Διατηρεί σοβαρές ανησυχίες σε σχέση με τις διαφορές, που ενδέ-
χεται να προκύψουν στο μέλλον μεταξύ των BΔΤ-συνδεδεμένων
τιμών εκπομπών (σε μη αναθεωρήσιμα έγγραφα αναφοράς ΒΔΤ) και
των οριακών τιμών εκπομπών (στην οδηγία). Υπάρχει ένας σημα-
ντικός κίνδυνος να καταστεί το σύστημα παρωχημένο και, ως εκ
τούτου, να συμβάλει ελάχιστα στις μελλοντικές περιβαλλοντικές
εξελίξεις·

19. συνιστά με έμφαση την πρόβλεψη ενός εύχρηστου συστή-
ματος αναθεώρησης, το οποίο θα επιτρέπει τη μερική αναθεώρηση
της οδηγίας (π.χ. τα κεφάλαια τεχνικού περιεχομένου και τις οριακές
τιμές εκπομπών) μέσω της διαδικασίας συναπόφασης. Εκφράζει
επίσης ανησυχίες σχετικά με τις μελλοντικές προσαρμογές της νομο-
θεσίας, που θα πραγματοποιηθούν σύμφωνα με τη διαδικασία της
Σεβίλλης (βλ. παράρτημα I), η οποία αποτελεί μία νομική διαδικασία
μη προβλεπόμενη από τη Συνθήκη και δεν υπόκειται σε δημοκρα-
τικό έλεγχο·

H νέα μορφή των εγγράφων BREF

20. εκφράζει την ικανοποίησή της σχετικά με τις πρόσφατες
βελτιώσεις των εγγράφων αναφοράς ΒΔΤ τα οποία αξιολογεί ως

χρήσιμα έγγραφα αναφοράς. Εντούτοις, το κύριο τμήμα των
εγγράφων αναφοράς ΒΔΤ διατίθεται μόνον στα αγγλικά, γεγονός
που ενδέχεται να προκαλέσει προβλήματα στις τοπικές και περιφε-
ρειακές αρχές επίβλεψης και αδειοδότησης. Ζητά επομένως να μετα-
φρασθούν τα βασικά κεφάλαια των εγγράφων αναφοράς ΒΔΤ (παρα-
δείγματος χάρη εκείνα που ορίζουν τις βέλτιστες διαθέσιμες τεχνικές
(ΒΔΤ, βλ. Παράρτημα 1) για μία συγκεκριμένη βιομηχανία) σε όλες
τις κοινοτικές γλώσσες·

21. θεωρεί αδικαιολόγητο το γεγονός ότι τα έγγραφα αναφοράς
ΒΔΤ δεν χρησιμοποιούνται συχνότερα στην ΕΕ και συστήνει τη
βελτιωμένη χρήση τους. Συμφωνεί επομένως με τη νέα μορφή των
εγγράφων αναφοράς ΒΔΤ και την περαιτέρω υποχρέωση της χρήσης
τους στη διαδικασία αδειοδότησης. Αντιλαμβάνεται τη νέα μορφή
των εγγράφων αναφοράς ΒΔΤ ως πιο δεσμευτική, δεδομένου ότι τα
εν λόγω έγγραφα (τα οποία επί του παρόντος συνιστούν αποκλει-
στικά συμβουλευτικά έγγραφα αναφοράς, χωρίς υποχρεωτικό χαρα-
κτήρα) θα καταστούν υποχρεωτικά από κάθε πρακτική άποψη·

22. διαπιστώνει ότι υπάρχουν δυνατότητες βελτιώσεων των
εγγράφων αναφοράς ΒΔΤ. Απουσιάζουν ενίοτε οι καινοτομίες και οι
βελτιώσεις που συνδέονται με την παραγωγική διαδικασία. Για
παράδειγμα, οι διαφορές στη δειγματοληψία για την παρακολού-
θηση σήμερα χρησιμοποιούνται για την επιβολή κυρώσεων στις
επιχειρήσεις, ενώ θα μπορούσαν να χρησιμοποιηθούν και για τη
βελτίωση των τεχνικών. Ένα άλλο παράδειγμα είναι η αναντιστοιχία
μεταξύ του κεφαλαίου της οδηγίας που αφορά τις πτητικές οργα-
νικές ενώσεις και το αντίστοιχο έγγραφο αναφοράς ΒΔΤ. Υπάρχει,
κατά συνέπεια, φόβος μήπως δεν δίνεται πάντα προτεραιότητα στην
καθαρότερη προσέγγιση. Οι τοπικές αρχές θα πρέπει πάντα να
προάγουν, ει δυνατόν, τις καινοτομίες που συντελούν στη βελτίωση
του τοπικού περιβάλλοντος και η ποιότητα των εγγράφων αναφοράς
ΒΔΤ θα πρέπει να είναι αρκετά υψηλή ώστε να βοηθά τις αρμόδιες
αρχές·

23. θεωρεί ότι η νέα μορφή των εγγράφων αναφοράς ΒΔΤ θα
ενισχύσει τη συνοχή της πολιτικής όσον αφορά την έκδοση αδειών
ρύπανσης και, ως εκ τούτου, θα συμβάλλει στην καθιέρωση
ισότιμων συνθηκών ανταγωνισμού για τις ευρωπαϊκές εταιρίες·

24. θεωρεί ότι η διαδικασία της Σεβίλλης (βλ. Παράρτημα Ι)
είναι μία απαραίτητη και σταθερά εδραιωμένη διαδικασία. Τα
έγγραφα αναφοράς ΒΔΤ συντάσσονται και ενημερώνονται στη
Σεβίλλη βάσει συνεδριάσεων μεταξύ αρμοδίων υπαλλήλων της
Ευρωπαϊκής Επιτροπής και εμπειρογνωμόνων από τα κράτη μέλη,
τις βιομηχανίες και τις ΜΚΟ. Η συνεργασία μεταξύ των παραγόντων
αυτών είναι ζωτικής σημασίας για την καθιέρωση νέων βέλτιστων
διαθέσιμων τεχνικών και για τη σύνταξη νέων ή αναθεωρημένων
εγγράφων αναφοράς ΒΔΤ. Για αυτόν το λόγο, η διαδικασία αυτή θα
πρέπει να επεκταθεί περαιτέρω στην οδηγία, σε σχέση με ό,τι ισχύει
σήμερα·

25. επεσήμανε ότι οι εκπρόσωποι των τοπικών και περιφερειακών
αρχών δεν συμμετέχουν στη διαδικασία της Σεβίλλης και ζητά να
προσκληθούν και αυτοί στην εν λόγω διαδικασία. Λόγω του ρόλου
τους ως αρμοδίων για την έκδοση των αδειών αρχών και/ή αρμοδίων
ελεγκτικών οργάνων, οι τοπικές και περιφερειακές αρχές διαθέτουν
σημαντικές γνώσεις σχετικά με τις βέλτιστες διαθέσιμες τεχνικές και,
ως εκ τούτου, η διαδικασία της Σεβίλλης μπορεί να βελτιωθεί μέσω
της συμμετοχής εκπροσώπων των τοπικών και περιφερειακών αρχών·

26. επιθυμεί να σημειώσει ότι η νέα μορφή των εγγράφων
αναφοράς ΒΔΤ ενδέχεται να έχει αρνητικό αντίκτυπο στη διαδικασία
της Σεβίλλης (βλ. Παράρτημα Ι). Η επίτευξη συναίνεσης σχετικά με
τις βέλτιστες διαθέσιμες τεχνικές θα αποτελέσει μεγαλύτερη
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πρόκληση εξαιτίας του νέου χαρακτήρα που θα αποκτήσουν τα
έγγραφα αναφοράς ΒΔΤ, δεδομένου ότι τα κράτη μέλη, οι βιομη-
χανίες και οι ΜΚΟ ενδέχεται να υιοθετήσουν μία πιο στρατηγική
προσέγγιση κατά τον καθορισμό ενός εγγράφου ως εγγράφου
αναφοράς ΒΔΤ. Λόγω του κόστους παραγωγής, οι βιομηχανίες θα
επωφελούνταν από την καθιέρωση λιγότερο καινοτόμων προτύπων
στα έγγραφα αναφοράς ΒΔΤ. Σε μια τέτοια περίπτωση, θα υπήρχε
ενδεχόμενο να μετατραπεί η διαδικασία της Σεβίλλης σε μία αργή
και αδιαφανή πολιτική διαδικασία αντί να αναζητά τις βέλτιστες
τεχνικές λύσεις·

27. εκτιμά ότι η κατάσταση αυτή ενδέχεται να έχει ως αποτέ-
λεσμα πιο «αδύναμα» έγγραφα. Κάτι τέτοιο θα είχε ως συνέπεια να
βρεθούμε με ένα παρωχημένο, αδύναμο μέσο το οποίο δεν θα
ενθαρρύνει την καινοτομία ούτε θα βελτιώνει την περιβαλλοντική
ποιότητα, αλλά αντίθετα θα αποδυναμώνει την εφαρμογή της νέας
οδηγίας για τις βιομηχανικές εκπομπές·

Χάραξη πολιτικών: Ευελιξία και τοπικές περιβαλλοντικές
συνθήκες

28. συμφωνεί με το στόχο της νέας οδηγίας για τις βιομηχανικές
εκπομπές να ενισχύσει τη συνοχή της πολιτικής, όσον αφορά την
έκδοση αδειών ρύπανσης·

29. επιθυμεί να υπογραμμίσει το γεγονός ότι οι τοπικές και περι-
φερειακές αρχές έχουν αρμοδιότητες ως προς την αδειοδότηση, οι
οποίες διαφέρουν από κράτος μέλος σε κράτος μέλος. Παραδείγ-
ματος χάρη, στη Δανία η έκδοση των αδειών εμπίπτει στην αρμοδιό-
τητα τόσο των τοπικών αρχών, όσο και της εθνικής κυβέρνησης.
Στις Κάτω Χώρες, οι άδειες προς τους ρυπαίνοντες χορηγούνται
από τους δήμους και τις επαρχίες, ενώ στο Ηνωμένο Βασίλειο, η
ατμοσφαιρική ρύπανση που προέρχεται από μείζονες πηγές αντιμε-
τωπίζεται από την κεντρική κυβέρνηση. Στο σύνολο της ΕΕ, η
βασική μορφή συμμετοχής των τοπικών και περιφερειακών αρχών σε
αυτήν την πολιτική συνίσταται στη θέσπιση των προτύπων σε εθνικό
επίπεδο και στην επιβολή τους σε υποεθνικό επίπεδο·

30. επισημαίνει ότι οι καινοτομίες που συντελούν στην καθαρό-
τερη παραγωγή πρωτοπαρουσιάζονται στις τοπικές κοινότητες. Στην
ανάπτυξη καθαρότερης παραγωγής συμμετέχουν πολλά μέρη, όπως
οι ΜΚΟ, οι επιχειρήσεις και οι αρμόδιες αρχές. Επί του παρόντος, οι
τοπικές αρχές συχνά περιορίζονται στην παρακολούθηση. Η οδηγία
θα πρέπει να προβλέπει επίσης δυνατότητες συνεργασίας των
διάφορων μερών (τοπικών διοικήσεων και επιχειρήσεων), οι οποίες
θα τους δίνουν τη δυνατότητα να ενθαρρύνουν την καινοτομία.
Καλά παραδείγματα τέτοιας συνεργασίας συναντώνται στις Κάτω
Χώρες και στη Δανία, αλλά και σε χώρες της Ανατολικής Ευρώπης,
όπως η Ρουμανία·

31. τονίζει με έμφαση την ανάγκη ορισμένης ευελιξίας. Οι
τοπικές συνθήκες ποικίλλουν και οι εγκαταστάσεις —ακόμη και
όταν παράγουν παρόμοια προϊόντα— λειτουργούν διαφορετικά
στην επικράτεια της ΕΕ, λόγω των διαφορετικών τοπικών παραμέ-
τρων. Οι τοπικές και περιφερειακές αρχές σχεδιάζουν λύσεις, ειδικά
προσαρμοσμένες στις ανάγκες της γεωγραφικής περιοχής τους. Σε
τοπικό και περιφερειακό επίπεδο επιδιώκεται πάντοτε η διατήρηση
ισορροπίας μεταξύ της ενδεδειγμένης προστασίας του περιβάλ-
λοντος και των οικονομικών κινήτρων. Παρά το γεγονός ότι η
βελτίωση του περιβάλλοντος είναι ο γενικός στόχος από πλευράς
πολιτικής, στην καθημερινή ζωή οι τοπικές και περιφερειακές αρχές
αποφασίζουν επιλέγοντας μεταξύ διαφόρων περιβαλλοντικών παρα-
μέτρων και συχνά προβαίνουν σε συμβιβασμούς σχετικά με τον
περιβαλλοντικό αντίκτυπο των διαφόρων μέτρων. Κατά την αδειοδό-
τηση, η έγκριση παρεκκλίσεων από τις οριακές τιμές εκπομπών που
βασίζονται στις βέλτιστες διαθέσιμες τεχνικές (ΒΔΤ) είναι ιδιαίτερα
σημαντική για τις περιφέρειες ορισμένων κρατών μελών, στα οποία
οι εθελοντικές συμφωνίες με τη βιομηχανία αποτελούν παράδοση
και η διοικητική διακριτική ευχέρεια δεν έχει περιοριστεί δραστικά
από τη νομοθεσία·

32. είναι ωστόσο πεπεισμένη ότι η ευελιξία πρέπει να έχει όρια·
θα πρέπει να υπάρχει ισορροπία μεταξύ της διατήρησης ισότιμων
συνθηκών ανταγωνισμού και της λήψης αποφάσεων σε τοπικό
επίπεδο. Εκφράζει επομένως την ικανοποίησή της για την ενσωμά-
τωση των οριακών τιμών εκπομπών στην οδηγία, γεγονός που θα
έχει ως αποτέλεσμα μία γενικευμένη προστασία του περιβάλλοντος
σε όλη την ΕΕ. Η ευελιξία ενδέχεται να οδηγήσει σε κατάχρηση και,
ως εκ τούτου, η ΕΤΠ εκφράζει την ιδιαίτερη ικανοποίησή της για
τις επαρκείς εγγυήσεις που περιέχονται στην διαδικασία τοπικής
εκτίμησης, οι οποίες αποσκοπούν στην αποτροπή φαινομένων κατά-
χρησης, ορίζοντας ότι οι αρμόδιες για την έκδοση των αδειών αρχές
μπορούν να αποκλίνουν μόνο βάσει μίας εκτίμησης αντικτύπου
(άρθρο 16, παράγραφος 3) και υποχρεούνται να θέτουν στη
διάθεση του κοινού τους λόγους της σχετικής παρέκκλισης
(άρθρο 26, παράγραφος 3, περίπτωση στ)·

33. εκφράζει την έντονη αντίθεσή της προς την πρόταση της
Επιτροπής περί καθορισμού κριτηρίων για την έγκριση παρέκκλισης
αναλόγως των τοπικών συνθηκών με βάση τη διαδικασία επιτροπο-
λογίας (άρθρο 16, παράγραφος 3) για τους ακόλουθους λόγους:

— τα κριτήρια για την έγκριση παρέκκλισης θα έπρεπε να έχουν
καθορισθεί από την ίδια την οδηγία (και να έχουν μάλιστα
θεσπισθεί με τη διαδικασία συναπόφασης) και δεν πρέπει να
καθορίζονται στο μέλλον σε ευρωπαϊκό επίπεδο μέσω της διαδι-
κασίας επιτροπολογίας, στο πλαίσιο της οποίας δεν ζητείται η
γνώμη της Επιτροπής των Περιφερειών, ούτε των λοιπών εκπρο-
σώπων των τοπικών και περιφερειακών αρχών·

— εξαιτίας της μεγάλης διαφοροποίησης των τοπικών και περιφε-
ρειακών συνθηκών είναι πολύ δύσκολο, αν όχι αδύνατο, να
καθιερωθούν ομοιόμορφα κριτήρια σε ευρωπαϊκό επίπεδο·

— είναι πεπεισμένη ότι η διαδικασία απόκλισης, όπως αναγράφεται
στην παράγραφο 29, περιέχει επαρκείς εγγυήσεις για την
αποτροπή φαινομένων κατάχρησης·

— σε σχέση με την αρχή της επικουρικότητας, η στάθμιση μεταξύ
των τοπικών περιβαλλοντικών συνθηκών και των περιβαλλο-
ντικών δαπανών και οφελών, όπως επίσης η δυνατότητα τεχνικής
εφαρμογής, θα πρέπει να καθορίζονται από τις τοπικές και περι-
φερειακές αρχές μέσω τοπικών και περιφερειακών δημοκρατικών
διαδικασιών·

Καινοτομία και πιο καθαρές τεχνολογίες.

34. υποστηρίζει την ιδέα της τόνωσης της καινοτομίας, αναρω-
τείται ωστόσο κατά πόσο η νέα οδηγία θέτει γερά θεμέλια για μία
τέτοια ανάπτυξη·

35. επικροτεί το γεγονός ότι οι άδειες θα υπόκεινται σε συχνή
αναθεώρηση. Μία κυλιόμενη προσαρμογή των απαιτήσεων των
αδειών θα συμβάλλει στην υιοθέτηση καθαρότερων τεχνολογιών,
μειώνοντας έτσι τον περιβαλλοντικό αντίκτυπο των βιομηχανικών
εκπομπών. Προκειμένου να διασφαλισθεί η υλοποίηση καινοτομιών,
απαιτούνται δύο προϋποθέσεις. Η πρώτη αφορά την ασφάλεια
δικαίου, με την οποία διασφαλίζεται η διαθεσιμότητα επενδυτικών
κεφαλαίων. Δεν θα πρέπει να θιγούν οι επιχειρηματικοί κύκλοι, ενώ
η κοινή πρακτική στα κράτη μέλη θα πρέπει να συνίσταται στη
διατήρηση των όρων αδειοδότησης για περίοδο οκτώ ετών. Οι
διατάξεις σχετικά με την προσαρμογή των όρων αδειοδότησης σε
νέα ή επικαιροποιημένα έγγραφα αναφοράς ΒΔΤ (άρθρο 22, παρά-
γραφος 3) θα πρέπει να αντανακλούν το παραπάνω. Η δεύτερη
προϋπόθεση συνίσταται στη διασφάλιση δυνατοτήτων απόκλισης,
που θα επιτρέπουν την κατάλληλη δοκιμή νέων ή αναδυόμενων
τεχνικών. Εκφράζει την άποψη ότι ο χρονικός περιορισμός που
επιβάλλει το άρθρο 16, παράγραφος 5, είναι, σε ορισμένες περι-
πτώσεις, πολύ αυστηρός, τουλάχιστον όσον αφορά την τετραετή
προθεσμία μετά τη δημοσίευση ενός νέου εγγράφου αναφοράς ΒΔΤ·
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36. εκφράζει την ανησυχία της ότι η νέα μορφή των εγγράφων
αναφοράς ΒΔΤ ενδέχεται να παρεμποδίσει τη βιομηχανική καινο-
τομία, λόγω της περιορισμένης ανταμοιβής της αειφορίας. Οι ευρω-
παϊκές βιομηχανίες δεν θα ενθαρρυνθούν προκειμένου να αποκτή-
σουν ή να διατηρήσουν το παγκόσμιο προβάδισμα στον τομέα των
νέων καθαρών τεχνολογιών και η αντιμετώπιση των ακόμα υφιστά-
μενων περιβαλλοντικών προβλημάτων εντός της ΕΕ θα καταστεί
δυσκολότερη·

37. προτιμά να εφαρμοστεί η οδηγία κατά τέτοιο τρόπο, ώστε
να μην ενθαρρύνεται έμμεσα η εκτεταμένη μετεγκατάσταση της
υπάρχουσας βιομηχανίας προς «παραδείσους ρύπανσης», οι οποίοι
βρίσκονται στο εξωτερικό·

38. επιθυμεί να επισημάνει ότι, παρόλο που η συμπερίληψη μιας
χαμηλότερης κατηγορίας μεγάλων μονάδων καύσης, δυναμικότητας
20 έως 50 MW, αποτελεί σημαντική πτυχή της νέας οδηγίας, στην
περίπτωση των κτηνοτροφικών μονάδων, ωστόσο, είναι αμφισβητή-
σιμο αν η συμπερίληψη περισσότερων μικρών κτηνοτροφικών
μονάδων θα αποφέρει επαρκή περιβαλλοντικά οφέλη ώστε να
δικαιολογείται ο πρόσθετος διοικητικός φόρτος·

Διοικητικές δαπάνες

39. υποστηρίζει την άποψη ότι η βελτίωση των νομοθετικών
ρυθμίσεων, καθώς επίσης η απλοποίηση της νομοθεσίας, προϋποθέ-
τουν, μεταξύ άλλων, αποδοτικότητα των δαπανών και μείωση του
διοικητικού φόρτου. Αναρωτείται κατά πόσο η παρούσα πρόταση
πληροί τις εν λόγω προϋποθέσεις·

40. εκφράζει την ανησυχία της σχετικά με τις πολυάριθμες απαι-
τήσεις όσον αφορά την επιθεώρηση, την παρακολούθηση, την επανε-
ξέταση των όρων αδειοδότησης και την υποβολή εκθέσεων για τη
συμμόρφωση·

41. θεωρεί ότι η επιθεώρηση αποτελεί σημαντικό τμήμα της
ορθής εφαρμογής της οδηγίας και επικροτεί το γεγονός ότι τούτο
αναγνωρίζεται στην παρούσα οδηγία. Είναι εντούτοις αμφισβητή-
σιμο σε ποιο βαθμό θα πρέπει η επιθεώρηση να ρυθμίζεται από την
ίδια την οδηγία, και όχι από τη Σύσταση αναφορικά με τα Ελάχιστα
Κριτήρια για Περιβαλλοντικές Επιθεωρήσεις (RMCEI). Κατ' αυτόν
τον τρόπο θα περιορισθούν τυχόν αποκλίσεις μεταξύ της οδηγίας
και της (υπό αναθεώρηση επί του παρόντος) RMCEI·

42. κρίνει ότι η πρόταση υποδηλώνει ότι η ετήσια υποβολή
εκθέσεων για τη συμμόρφωση με τις βέλτιστες διαθέσιμες τεχνικές
(άρθρο 8) θα πρέπει να συμπεριλαμβάνει μία σύγκριση με τις
βέλτιστες διαθέσιμες τεχνικές (άρθρο 24). Το παραπάνω αποτελεί
ενδεχομένως περιττή διοικητική επιβάρυνση. Δεδομένου ότι όλες οι
απαιτήσεις για την αδειοδότηση πρέπει να βασίζονται σε βέλτιστες
διαθέσιμες τεχνικές, θα επαρκούσαν οι εκθέσεις για τη συμμόρφωση

με τις βέλτιστες διαθέσιμες τεχνικές. Τα περισσότερα δεδομένα της
παρακολούθησης βρίθουν αβεβαιοτήτων. Η υποβολή εκθέσεων με
βάση αυτά τα δεδομένα δεν θα οδηγήσει σε εποικοδομητικές
βελτιώσεις των χρησιμοποιούμενων τεχνικών. Είναι, συνεπώς, αμφι-
σβητήσιμο κατά πόσο θα συμβάλει στη βελτίωση των νομοθετικών
ρυθμίσεων·

43. σημειώνει ότι τα κράτη μέλη υποβάλλουν εκθέσεις για τη
συμμόρφωση με την οδηγία κάθε τρία χρόνια. Παρότι η υποβολή
επαναλαμβάνεται κάθε τρία μόνον χρόνια, πρόκειται για μία σημα-
ντική διοικητική επιβάρυνση για τις τοπικές και περιφερειακές
αρχές. Η ΕΤΠ συνιστά επομένως με έμφαση στα κράτη μέλη να
διατηρούν ένα εσωτερικό αρχείο με τα σχετικά δεδομένα, τα οποία
θα μπορεί η Επιτροπή να συμβουλεύεται ανά πάσα στιγμή. Κατ'
αυτόν τον τρόπο θα αντικατασταθεί το σύστημα υποβολής εκθέ-
σεων, τηρουμένης εξίσου της αρχής της βελτίωσης των νομοθετικών
ρυθμίσεων·

44. επισημαίνει ότι, μετά την οριστική παύση των δραστηριο-
τήτων, ο φορέας εκμετάλλευσης οφείλει να αποκαταστήσει τον χώρο
της εγκατάστασης στην αρχική κατάσταση, όπως αυτή περιγράφεται
στη βασική έκθεση (άρθρο 23). Η ΕΤΠ αντιλαμβάνεται το παραπάνω
με την έννοια μίας κατάστασης καθαρότερου εδάφους σε σύγκριση
με την κατάσταση πριν την έναρξη των δραστηριοτήτων. Εκτιμά
επίσης ότι το μολυσμένο έδαφος θα πρέπει να αποκαθίσταται,
ανάλογα με το επίπεδο της μελλοντικής λειτουργικής χρήσης του
χώρου. Η προσέγγιση αυτή συνάδει περισσότερο με την αρχή «ο
ρυπαίνων πληρώνει»·

45. θεωρεί ότι η πρόταση απαιτεί τακτική παρακολούθηση του
εδάφους και των υπογείων υδάτων πριν και κατά τη διάρκεια της
λειτουργίας της εγκατάστασης. Εντούτοις, η άδεια θα βασίζεται ήδη
σε μία επαρκή προστασία του εδάφους και των υπογείων υδάτων.
Σε ειδικές περιπτώσεις, μπορεί και πρέπει να δικαιολογείται
πρόσθετη παρακολούθηση, γεγονός ωστόσο που δεν πρέπει να
καταστεί υποχρεωτικό για όλες τις περιπτώσεις·

46. συμφωνεί ότι θα πρέπει να παρέχεται επαρκής ενημέρωση
στο κοινό σχετικά με τις εγκαταστάσεις ΟΠΕΡ. Επισημαίνει ότι οι
πληροφορίες θα πρέπει μεν να είναι προσβάσιμες, ωστόσο αποκλει-
στικά κατόπιν σχετικής αίτησης·

47. αδυνατεί να συμφωνήσει με την προτεινόμενη χρήση της
επιτροπολογίας για τον καθορισμό διαφόρων κριτηρίων, όπως της
παρακολούθησης του εδάφους και υπεδάφους, καθώς επίσης
σχετικά με κριτήρια για τις αναλύσεις των κινδύνων. Εκφράζει την
άποψη ότι τα εν λόγω κριτήρια θα πρέπει να καθορίζονται στην ίδια
την οδηγία και να τεθούν σήμερα σε συζήτηση σε συνδυασμό με
την τρέχουσα νομοθετική διαδικασία.

ΙΙ. ΣΥΝΙΣΤΩΜΕΝΕΣ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

Τροπολογία 1

Άρθρο 6
Χορήγηση αδείας

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

«Η αρμόδια αρχή χορηγεί άδεια εφόσον η εγκατάσταση
πληροί τις απαιτήσεις της παρούσας οδηγίας»

«Η αρμόδια αρχή χορηγεί άδεια εφόσον η εγκατάσταση πληροί
τις απαιτήσεις της παρούσας οδηγίας»

«Ανεξαρτήτως των απαιτήσεων που πρέπει να πληρούνται με
βάση την εθνική ή την κοινοτική νομοθεσία, η αρμόδια αρχή
χορηγεί άδεια με ορισμένους όρους, ώστε να διασφαλίζεται ότι
η εγκατάσταση πληροί τις απαιτήσεις της παρούσας οδηγίας.»

Αιτ ιολογ ία

Η προσέγγιση που επιλέγεται στην πρόταση για την τροποποίηση της οδηγίας σχετικά με την ολοκληρωμένη
πρόληψη και έλεγχο της ρύπανσης (οδηγία IPPC) είναι αντίθετη προς τις διατάξεις της οδηγίας πλαίσιο για τους
υδάτινους πόρους και συνεπώς δεν συνάδει με το ισχύον κοινοτικό δίκαιο. Οι διατάξεις του άρθρου 11, παρά-
γραφος 3 της οδηγίας πλαίσιο για τους υδάτινους πόρους, στις οποίες ρυθμίζονται τα μέτρα για την επίτευξη των
στόχων διαχείρισης βασίζονται στο γενικό δικαίωμα διαχείρισης των κρατών μελών.
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Τροπολογία 2

Άρθρο 16, παράγραφος 3
Οριακές τιμές εκπομπών, ισοδύναμες παράμετροι και τεχνικά μέτρα

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Κατά παρέκκλιση από το δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 2, η
αρμόδια αρχή μπορεί, σε συγκεκριμένες περιπτώσεις, βάσει
εκτίμησης των περιβαλλοντικών και οικονομικών δαπανών και
οφελών και αφού λάβει υπόψη τα τεχνικά χαρακτηριστικά της
οικείας εγκατάστασης, τη γεωγραφική της θέση και τις τοπικές
περιβαλλοντικές συνθήκες να καθορίσει οριακές τιμές εκπο-
μπών που υπερβαίνουν τα επίπεδα εκπομπών που συνδέονται
με τις βέλτιστες διαθέσιμες τεχνικές, όπως αυτές περιγράφονται
στα έγγραφα αναφοράς ΒΔΤ.

Ωστόσο, οι εν λόγω οριακές τιμές εκπομπών δεν πρέπει να
υπερβαίνουν τις οριακές τιμές εκπομπών που καθορίζονται στα
παραρτήματα V έως VIII, όπου ισχύουν.

Η Επιτροπή μπορεί να καθορίσει κριτήρια για την έγκριση της
παρέκκλισης που αναφέρεται στην παρούσα παράγραφο.

Τα μέτρα αυτά, που έχουν σχεδιασθεί για την τροποποίηση
περιττών στοιχείων της οδηγίας, μέσω προσθήκης, εγκρίνονται
σύμφωνα με τη διαδικασία της κανονιστικής επιτροπής με
έλεγχο που αναφέρεται στο άρθρο 69, παράγραφος 2.

Κατά παρέκκλιση από το δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 2, η
αρμόδια αρχή μπορεί, σε συγκεκριμένες περιπτώσεις, βάσει
εκτίμησης των περιβαλλοντικών και οικονομικών δαπανών και
οφελών και αφού λάβει υπόψη τα τεχνικά χαρακτηριστικά της
οικείας εγκατάστασης, τη γεωγραφική της θέση και τις τοπικές
περιβαλλοντικές συνθήκες να καθορίσει οριακές τιμές εκπο-
μπών που υπερβαίνουν τα επίπεδα εκπομπών που συνδέονται
με τις βέλτιστες διαθέσιμες τεχνικές, όπως αυτές περιγράφονται
στα έγγραφα αναφοράς ΒΔΤ.

Ωστόσο, οι εν λόγω οριακές τιμές εκπομπών δεν πρέπει να
υπερβαίνουν τις οριακές τιμές εκπομπών που καθορίζονται στα
παραρτήματα V έως VIII, όπου ισχύουν.

Η Επιτροπή μπορεί να καθορίσει κριτήρια για την έγκριση της
παρέκκλισης που αναφέρεται στην παρούσα παράγραφο.

Τα μέτρα αυτά, που έχουν σχεδιασθεί για την τροποποίηση
περιττών στοιχείων της οδηγίας,μέσω προσθήκης, εγκρίνονται
σύμφωνα με τη διαδικασία της κανονιστικής επιτροπής με
έλεγχο που αναφέρεται στο άρθρο 69, παράγραφος 2.

Αιτ ιολογ ία

Η Επιτροπή των Περιφερειών εκφράζει την έντονη αντίθεσή της στην πρόταση της Επιτροπής να καθορίσει κριτήρια
για την έγκριση παρέκκλισης με βάση τοπικές συνθήκες σύμφωνα με τη διαδικασία επιτροπολογίας (άρθρο 16,
παράγραφος 3). Τα κριτήρια για την έγκριση παρέκκλισης θα πρέπει να έχουν καθορισθεί από την ίδια την οδηγία
(και να έχουν μάλιστα θεσπισθεί με τη διαδικασία συναπόφασης) και όχι να καθορίζονται στο μέλλον σε ευρωπαϊκό
επίπεδο μέσω της διαδικασίας επιτροπολογίας, στα πλαίσια της οποίας δεν ζητείται η γνώμη της ΕΤΠ, ούτε των
λοιπών εκπροσώπων των τοπικών και περιφερειακών αρχών. Εξαιτίας της μεγάλης διαφοροποίησης των τοπικών και
περιφερειακών συνθηκών είναι πολύ δύσκολο, αν όχι αδύνατο, να καθιερωθούν ομοιόμορφα κριτήρια σε ευρωπαϊκό
επίπεδο. Η διαδικασία απόκλισης περιλαμβάνει επαρκείς εγγυήσεις για την αποτροπή φαινομένων, καθότι οι
αρμόδιες για την έκδοση των αδειών αρχές μπορούν να αποκλίνουν μόνον βάσει μίας εκτίμησης αντικτύπου
(άρθρο 16, παράγραφος 3) και υποχρεούνται να θέσουν στη διάθεση του κοινού τους λόγους της σχετικής παρέκ-
κλισης (άρθρο 26, παράγραφος 3, περίπτωση στ). Σε σχέση με την αρχή της επικουρικότητας, η στάθμιση μεταξύ
των τοπικών περιβαλλοντικών συνθηκών και των περιβαλλοντικών δαπανών και οφελών, όπως επίσης η δυνατότητα
τεχνικής εφαρμογής, θα πρέπει να καθορίζονται από τις τοπικές και περιφερειακές αρχές μέσω τοπικών και περιφε-
ρειακών δημοκρατικών διαδικασιών.

Βρυξέλλες, 9 Οκτωβρίου 2008.

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Luc VAN DEN BRANDE
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Γνωμοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών με θέμα: «Το ευρωπαϊκό σχέδιο δράσης για την κινητικό-
τητα στην εργασία (2007-2010)»

(2008/C 325/11)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

— υποστηρίζει αποφασιστικά την άποψη της Επιτροπής σύμφωνα με την οποία «η κινητικότητα των εργαζο-
μένων αποτελεί βασικό μέσο για την αποτελεσματική λειτουργία της ενιαίας αγοράς και έχει ουσιώδη
σημασία για τη δυνατότητα περισσότερων ανθρώπων να βρουν καλύτερη απασχόληση, πράγμα που αποτελεί
βασικό στόχο της στρατηγικής της Λισαβόνας»·

— υπογραμμίζει ότι, σε αυτό το πλαίσιο, η «κινητικότητα» πρέπει να γίνει κατανοητή και να προαχθεί από την
άποψη της γεωγραφικής κινητικότητας (τόσο εντός όσο και μεταξύ των κρατών μελών της ΕΕ), καθώς και
από την άποψη της οικονομικής και κοινωνικής κινητικότητας και της εργασιακής κινητικότητας (μεταξύ
θέσεων εργασίας)·

— συμφωνεί με το στόχο της Επιτροπής που αφορά την προώθηση της συνειδητοποίησης των δυνατοτήτων και
των πλεονεκτημάτων της κινητικότητας μεταξύ του ευρύτερου κοινού και εξαίρει τον ιδιαίτερο ρόλο που
μπορούν να διαδραματίσουν οι τοπικές και περιφερειακές αρχές για τη διάδοση των σχετικών πληροφοριών·

— ζητά την άρση του συνόλου των νομικών και διοικητικών εμποδίων που παρακωλύουν την ελεύθερη κυκλο-
φορία των εργαζομένων έως την ολοκλήρωση του παρόντος σχεδίου δράσης το 2011, προκειμένου:

— να επιτευχθεί η άρση όλων των εναπομεινάντων εμποδίων που τροχοπεδούν την ελεύθερη κυκλοφορία
των εργαζομένων στα 10 κράτη μέλη που προσχώρησαν στην ΕΕ το 2004, καθώς και στη Βουλγαρία
και τη Ρουμανία·

— να εξασφαλιστεί ότι δεν θα ισχύσουν περιορισμοί για τους εργαζομένους των νέων κρατών μελών που
θα προσχωρήσουν στην ΕΕ·

— συνιστά επίσης να πολλαπλασιάσουν οι τοπικές και περιφερειακές αρχές τις ευκαιρίες για βραχυπρόθεσμη ή
μεσοπρόθεσμη τοποθέτηση σε θέσεις εργασίας ατόμων προερχόμενων από άλλα κράτη μέλη·

— πιστεύει ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές πρέπει να έχουν νόμιμη εξουσία για την ανάληψη των
δράσεων αυτών που αφορούν την κινητικότητα στην εργασία, ιδιαίτερα δε για τη διάδοση των πληροφοριών
στο τοπικό και περιφερειακό επίπεδο τόσο στους εργαζομένους όσο και στους εργοδότες· θεωρεί εξίσου
σημαντικό να εκχωρηθούν στις εν λόγω αρχές, από εθνικούς και ευρωπαϊκούς φορείς, οι αρμοδιότητες που
απαιτούνται προς το σκοπό αυτό, όπου ενδείκνυται.
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Εισηγητής: Dave QUAYLE, Μέλος του Δημοτικού Συμβουλίου του Trafford

Έγγραφο αναφοράς

Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συμβούλιο, στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στην Ευρωπαϊκή Οικονομική και
Κοινωνική Επιτροπή και στην Επιτροπή των Περιφερειών — «Κινητικότητα, ένα μέσο για περισσότερες και καλύ-
τερες θέσεις εργασίας: το ευρωπαϊκό σχέδιο δράσης για την κινητικότητα στην εργασία (2007-2010)»

COM(2007) 773 τελικό

ΠΟΛΙΤΙΚΕΣ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

Γενικές παρατηρήσεις

1. υποστηρίζει αποφασιστικά την άποψη της Επιτροπής σύμφωνα
με την οποία «η κινητικότητα των εργαζομένων αποτελεί βασικό
μέσο για την αποτελεσματική λειτουργία της ενιαίας αγοράς και έχει
ουσιώδη σημασία για τη δυνατότητα περισσότερων ανθρώπων να
βρουν καλύτερη απασχόληση, πράγμα που αποτελεί βασικό στόχο
της στρατηγικής της Λισαβόνας»·

2. υπογραμμίζει ότι, σε αυτό το πλαίσιο, η «κινητικότητα» πρέπει
να γίνει κατανοητή και να προαχθεί από την άποψη της γεωγρα-
φικής κινητικότητας (τόσο εντός όσο και μεταξύ των κρατών μελών
της ΕΕ), καθώς και από την άποψη της οικονομικής και κοινωνικής
κινητικότητας και της εργασιακής κινητικότητας (μεταξύ θέσεων
εργασίας)·

3. τονίζει ότι, σύμφωνα με το πνεύμα των συμφωνηθεισών αρχών
της ευελιξίας με ασφάλεια, η κινητικότητα πρέπει να εφαρμόζεται
ως επιλογή των εργαζομένων και να τυγχάνει υποστήριξης με στόχο
την ελαχιστοποίηση των σχετικών κινδύνων και τη μεγιστοποίηση
των πλεονεκτημάτων τόσο και για τους εργαζομένους όσο και για
τους εργοδότες·

Εξελίξεις μετά το σχέδιο δράσης του 2002

4. υποστηρίζει τις προσπάθειες για την καλύτερη ανταπόκριση
των συστημάτων εκπαίδευσης και κατάρτισης στην αγορά εργασίας
και την προετοιμασία των πολιτών για την κινητικότητα μέσω της
εκμάθησης γλωσσών και της ανάπτυξη δεξιοτήτων·

5. υποστηρίζει τις προσπάθειες για την άρση των νομικών και
διοικητικών εμποδίων και την προώθηση της διασυνοριακής αναγνώ-
ρισης των προσόντων·

6. υποστηρίζει τη δημιουργία μιας ενιαίας πύλης πληροφοριών
για την κινητικότητα, με βάση το σύστημα προσφοράς θέσεων
εργασίας του δικτύου EURES·

Σχέδιο δράσης για την κινητικότητα στην εργασία για την
περίοδο 2007-2010

7. επιδοκιμάζει τις προθέσεις σχετικά με τη βελτίωση της
ισχύουσας νομοθεσίας και των διοικητικών πρακτικών που διέπουν
την κινητικότητα των εργαζομένων προκειμένου να διασφαλιστεί ότι
η άσκηση του δικαιώματος στην κινητικότητα δεν συνεπάγεται ούτε
απώλεια προστασίας από πλευράς κοινωνικής ασφάλισης ούτε
άλλους δυσανάλογους κινδύνους·

8. αναγνωρίζει ότι απαιτείται εξασφάλιση πολιτικής υποστήριξης
για την κινητικότητα εκ μέρους των αρχών παντός επιπέδου:
τοπικού, περιφερειακού, εθνικού και ευρωπαϊκού·

9. συμμερίζεται την ανάγκη ενίσχυσης του δικτύου EURES ως
μέσου ενιαίας και ολοκληρωμένης υποστήριξης για τη διευκόλυνση
της κινητικότητας των εργαζομένων και των οικογενειών τους·

10. συμφωνεί με το στόχο της Επιτροπής που αφορά την προώ-
θηση της συνειδητοποίησης των δυνατοτήτων και των πλεονεκτη-

μάτων της κινητικότητας μεταξύ του ευρύτερου κοινού και εξαίρει
τον ιδιαίτερο ρόλο που μπορούν να διαδραματίσουν οι τοπικές και
περιφερειακές αρχές για τη διάδοση των σχετικών πληροφοριών·

11. επιδοκιμάζει την «ευρωπαϊκή σύμπραξη για την κινητικότητα
των εργαζομένων», μια πρωτοβουλία που περιλαμβάνει ένα δίκτυο
φορέων οι οποίοι προωθούν την ανάπτυξη της κινητικότητας των
εργαζομένων στην ΕΕ (Ενέργεια αριθ. 14) και την προβλεπόμενη,
στο πλαίσιο του προγράμματος PROGRESS, υποστήριξη για τη
χρηματοδότηση πιλοτικών δραστηριοτήτων, την ανταλλαγή ορθών
πρακτικών, τη διάδοση των αποτελεσμάτων που αφορούν νέες
εξελίξεις και την εκπόνηση καινοτόμων σχεδίων (Ενέργεια αριθ. 15)·

12. ζητά την άρση του συνόλου των νομικών και διοικητικών
εμποδίων που παρακωλύουν την ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζο-
μένων έως την ολοκλήρωση του παρόντος σχεδίου δράσης το
2011, προκειμένου:

(i) να επιτευχθεί η άρση όλων των εναπομεινάντων εμποδίων που
τροχοπεδούν την ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζομένων στα
10 κράτη μέλη που προσχώρησαν στην ΕΕ το 2004, καθώς και
στη Βουλγαρία και τη Ρουμανία·

(ii) να εξασφαλιστεί ότι δεν θα ισχύσουν περιορισμοί για τους εργα-
ζομένους των νέων κρατών μελών που θα προσχωρήσουν στην
ΕΕ·

13. για να εξασφαλιστεί η επιτυχία της εν λόγω στρατηγικής
κατά τρόπο ώστε να καταστεί η κινητικότητα πραγματικότητα για
όλους τους εργαζομένους που επιθυμούν να αναζητήσουν απασχό-
ληση σε κάποιο άλλο κράτος μέλος:

(i) οι πληροφορίες σχετικά με τις κενές θέσεις εργασίας σε άλλα
κράτη μέλη θα πρέπει να παρέχονται μέσω του δικτύου
EURES, των εθνικών υπηρεσιών απασχόλησης και των τοπικών
και περιφερειακών αρχών, στο τοπικό και περιφερειακό
επίπεδο·

(ii) τα κράτη μέλη θα ήταν σκόπιμο να ενθαρρυνθούν
προκειμένου να συμπεριλάβουν τη γεωγραφική και την
εργασιακή κινητικότητα ως προτεραιότητα στις εθνικές τους
στρατηγικές για την απασχόληση και τη διά βίου μάθηση
(Ενέργεια αριθ. 5)·

(iii) οι εργαζόμενοι πρέπει να είναι ενήμεροι σχετικά με το
δικαίωμά τους να αναζητούν απασχόληση σε άλλα κράτη
μέλη, σχετικά με τα πρακτικά θέματα που αφορούν τον τρόπο
κατά τον οποίο μπορούν να ασκούν αυτό το δικαίωμα, καθώς
και σχετικά με τις ενέργειες στις οποίες οφείλουν να προβούν
για την προάσπιση των δικαιωμάτων κοινωνικής ασφάλισής
τους κατά την εν λόγω διαδικασία·

(iv) οι εργοδότες, ιδιαίτερα στο πλαίσιο των ΜΜΕ που λειτουρ-
γούν σε τοπικό επίπεδο, πρέπει να μάθουν ότι μπορούν να
προσλαμβάνουν εργαζομένους προερχόμενους από άλλα
κράτη μέλη, ότι οφείλουν να τηρούν αυστηρά όλες τις
ισχύουσες νομικές διατάξεις σχετικά με το δίκαιο εργασίας και
την νομοθεσία για την προστασία στο χώρο εργασίας και την
κοινωνική προστασία και να ενημερωθούν σχετικά με τα δυνη-
τικά συνακόλουθα οφέλη·

(v) απαιτείται να δοθεί μεγαλύτερη βαρύτητα στην εκμάθηση
γλωσσών και στην προώθηση της πολυγλωσσίας·
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(vi) θεωρείται ενδεδειγμένη η περαιτέρω διασυνοριακή αναγνώριση
των προσόντων, συμπεριλαμβανομένων και των επαγγελμα-
τικών προσόντων·

(vii) οι κοινωνικοί εταίροι πρέπει να συμμετέχουν σε όλες τις
πτυχές της κινητικότητας των εργαζομένων·

(viii) η δυνατότητα μεταφοράς των συνταξιοδοτικών δικαιωμάτων
(Ενέργεια αριθ. 4) και η ευελιξία των διατάξεων στον τομέα
της κοινωνικής ασφάλισης, τόσο εντός όσο και μεταξύ των
κρατών μελών, είναι ζωτικής σημασίας·

(ix) απαιτείται να εξασφαλιστεί η δέουσα κατάρτιση των αρμοδίων
δημόσιων υπαλλήλων του τοπικού, περιφερειακού και εθνικού
επιπέδου σχετικά με όλα τα θέματα που αφορούν την κινητι-
κότητα των εργαζομένων, κατά τρόπο ώστε να τους δοθεί η
δυνατότητα να παρέχουν ταχεία και ορθή ενημέρωση σε εργα-
ζόμενους που αναζητούν εργασία σε άλλο κράτος και να τους
βοηθήσουν, μέσω της επικοινωνίας με τις αρμόδιες αρχές της
χώρας υποδοχής, να διασφαλίσουν τα δικαιώματά τους όσον
αφορά την κοινωνική προστασία·

14. προκειμένου να διασφαλιστεί το γεγονός ότι η κινητικότητα
αυτή δεν θα προκαλέσει εντάσεις και κοινωνική αστάθεια, θεωρεί
αναγκαίο:

(i) να υποστηριχθεί η προσπάθεια της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για
την προαγωγή της έννοιας της «δίκαιης κινητικότητας»·

(ii) να συνεχιστεί αδιαλείπτως η καταπολέμηση της αδήλωτης
εργασίας και του κοινωνικού ντάμπινγκ (Ενέργεια αριθ. 6)·

(iii) να υποστηριχθεί η γενική αρχή σύμφωνα με την οποία οι διακι-
νούμενοι εργαζόμενοι επωφελούνται ισότιμης αμοιβής, καθώς
και των ίδιων όρων και συνθηκών εργασίας, με τους εργαζό-
μενους που απασχολούνται στην ίδια θέση ή στον ίδιο κλάδο
στο κράτος μέλος υποδοχής·

(iv) να υποστηριχθεί η έννοια της κοινωνικής αλληλεγγύης και
ένταξης μεταξύ των διακινούμενων και των υπολοίπων εργαζο-
μένων στο κράτος μέλος υποδοχής·

Ο ρόλος των τοπικών και περιφερειακών αρχών για την προα-
γωγή της κινητικότητας στην εργασία

15. εκτιμά ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές έχουν καθορι-
στικό ρόλο για την παροχή πληροφοριών, από κοινού με άλλες
εθνικές και ευρωπαϊκές υπηρεσίες, όσον αφορά τις κενές θέσεις
εργασίας σε άλλα κράτη μέλη και τις πρακτικές λεπτομέρειες που
σχετίζονται με την πρόσβαση σε αυτές·

16. θεωρεί αναγκαίο να εξασφαλιστεί ότι οι εργοδότες που
αναπτύσσουν δραστηριότητα σε τοπικό επίπεδο, ιδιαίτερα στο
πλαίσιο ΜΜΕ, έχουν επίγνωση τόσο του δικαιώματός τους να
προσλαμβάνουν εργαζομένους από ολόκληρη την επικράτεια της ΕΕ
όσο και της δυνατότητάς τους να παρέχουν πρακτική βοήθεια και
συμβουλές εφόσον το επιθυμούν·

17. αναγνωρίζει ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές είναι
συχνά οι κυριότεροι φορείς παροχής πρωτοβάθμιας και δευτερο-
βάθμιας εκπαίδευσης και πιστεύει ότι θα πρέπει επιπλέον να συμπε-
ριληφθεί σε αυτό το πλαίσιο η γλωσσική κατάρτιση, η προώθηση
της πολυγλωσσίας και η ανάπτυξη των διαπολιτισμικών δεξιοτήτων
που είναι απαραίτητες για την προετοιμασία των ατόμων ενόψει του
ενδεχόμενου διαβίωσης και εργασίας σε διαφορετικά πολιτισμικά
περιβάλλοντα·

18. τονίζει ιδιαίτερα ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές
προωθούν και παρέχουν τη δυνατότητα δια βίου μάθησης (συχνά σε
συνεργασία με άλλους οργανισμούς)·

19. εφιστά την προσοχή στο γεγονός ότι οι τοπικές και περιφε-
ρειακές αρχές είναι σημαντικοί εργοδότες και θα πρέπει συνεπώς να
ενθαρρυνθούν προκειμένου να αναζητούν εργαζομένους για την
κάλυψη κενών θέσεων εργασίας σε όλα τα κράτη μέλη της ΕΕ·
συνιστά επίσης να πολλαπλασιάσουν οι τοπικές και περιφερειακές
αρχές τις ευκαιρίες για βραχυπρόθεσμη ή μεσοπρόθεσμη τοποθέ-
τηση σε θέσεις εργασίας ατόμων προερχόμενων από άλλα κράτη
μέλη·

Για την υλοποίηση των εν λόγω δράσεων, καθώς και για τη
γενικότερη συμμετοχή τους στην κινητικότητα των εργαζο-
μένων, οι τοπικές και περιφερειακές αρχές χρειάζονται τα
εξής:

— Νομική βάση και πεδίο αρμοδιότητας

20. πιστεύει ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές πρέπει να
έχουν νόμιμη εξουσία για την ανάληψη των δράσεων αυτών που
αφορούν την κινητικότητα στην εργασία, ιδιαίτερα δε για τη
διάδοση των πληροφοριών στο τοπικό και περιφερειακό επίπεδο
τόσο στους εργαζομένους όσο και στους εργοδότες· θεωρεί εξίσου
σημαντικό να εκχωρηθούν στις εν λόγω αρχές, από εθνικούς και
ευρωπαϊκούς φορείς, οι αρμοδιότητες που απαιτούνται προς το
σκοπό αυτό, όπου ενδείκνυται·

— Πόρους

21. σε περίπτωση που ένας μεγάλος αριθμός διακινούμενων
εργαζομένων εγκατασταθεί και αρχίσει να εργάζεται στην περιοχή
τους, οι τοπικές και περιφερειακές αρχές ενδέχεται να υποστούν
μεγάλη πίεση, ιδίως εάν η αλλαγή αυτή προκύψει ξαφνικά· τούτο
ισχύει κυρίως όσον αφορά τις κοινωνικές υπηρεσίες, την εκπαίδευση,
την υγειονομική περίθαλψη και τη στέγαση και κατά συνέπεια χρειά-
ζεται να διατεθούν πόροι για την αντιμετώπιση της κατάστασης,
πράγμα το οποίο όχι μόνο είναι χρήσιμο για τις νέες αφίξεις, αλλά
και συγχρόνως περιορίζει το ενδεχόμενο εντάσεων μεταξύ των διακι-
νούμενων εργαζομένων και των κατοίκων της κοινότητας υποδοχής·
επομένως η ΕΤΠ υποστηρίζει τις προσπάθειες για τη συγκέντρωση
στατιστικών στοιχείων αναφορικά με τις ανάγκες των διαφόρων
ενδιαφερομένων μερών της αγοράς εργασίας, καθώς και για την
ανταλλαγή των σχετικών πληροφοριών σε ευρωπαϊκό επίπεδο
προκειμένου να βελτιωθεί ο σχεδιασμός και η διαχείριση της μετακί-
νησης των εργαζομένων. Οι εθνικές, τοπικές και περιφερειακές αρχές
πρέπει να εξετάσουν εκ των προτέρων από κοινού πως θα σχεδιά-
σουν αυτού του είδους τις κοινωνικές υπηρεσίες, προκειμένου να
αντιμετωπίσουν καλύτερα την εισροή ευρωπαίων διακινούμενων
εργαζομένων. Τούτο δε ενόψει του γεγονότος, αφενός ότι η διευρω-
παϊκή διακίνηση εργαζομένων θα αυξηθεί σημαντικά στο μέλλον,
αφετέρου ότι ο αποτυχημένος σχεδιασμός και οι επακόλουθες
κοινωνικές πιέσεις και αδύναμες σχέσεις στις τοπικές κοινότητες θα
είναι επιζήμιες για την διευρωπαϊκή διακίνηση εργαζομένων και
ενδέχεται να θέσουν σε κίνδυνο ακόμα και την ίδια την ευρωπαϊκή
ενότητα·

22. η διάθεση πόρων είναι επίσης αναγκαία για την παροχή
πληροφοριών σχετικά με την κινητικότητα στην εργασία, καθώς και
για την επέκταση της εκμάθησης γλωσσών·

— Ευαισθητοποίηση και πρόσβαση σε «ορθές πρακτικές»

23. τονίζει με έμφαση ότι η ΕΤΠ θα συνεχίσει να διαδραματίζει
ενεργό ρόλο στο κεφάλαιο της της κινητικότητας στην εργασία,
τόσο για την προώθησή της όσο και για την αναζήτηση ορθών
πρακτικών, εξασφαλίζοντας εν συνεχεία ότι αυτές θα καταστούν
ευρέως διαθέσιμες και σε άλλες τοπικές και περιφερειακές αρχές·

19.12.2008C 325/68 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



24. προτρέπει τις τοπικές και περιφερειακές αρχές να ενώσουν
τις δυνάμεις τους με αντίστοιχες αρχές σε άλλα κράτη μέλη για την
ανάπτυξη «ορθών πρακτικών» στον εν λόγω τομέα και για τη
συνακόλουθη προώθησή τους τόσο σε εθνικό επίπεδο όσο και σε
επίπεδο κρατών μελών (Ενέργειες αριθ. 7 και 15)·

Όσον αφορά το δίκτυο EURES

25. υποστηρίζει τους στόχους της Επιτροπής για την ανάπτυξη
και την ενίσχυση του δικτύου EURES «ως του κατ' εξοχήν μέσου
ενιαίας και ολοκληρωμένης υποστήριξης για τη διευκόλυνση της
κινητικότητας των εργαζομένων και των οικογενειών τους»· θεωρεί
ωστόσο ότι, για λόγους τήρησης της επικουρικότητας, επιβάλλεται

να ενσωματωθούν στο δίκτυο αυτό και εθνικές, περιφερειακές και
τοπικές δομές·

26. συμμερίζεται την άποψη της Επιτροπής σύμφωνα με την
οποία ένας από τους βασικούς στόχους του δικτύου EURES είναι
«να ενισχύσει την ευαισθητοποίηση για την αρχή της ίσης μεταχεί-
ρισης και το σεβασμό των κανόνων εργασίας στις ευρωπαϊκές
αγορές εργασίας» (Ενέργεια αριθ. 9)·

27. συμφωνεί ότι το δίκτυο EURES θα πρέπει «να ενισχύσει τις
υπηρεσίες του για να ικανοποιήσει τις ανάγκες συγκεκριμένων κατη-
γοριών εργαζομένων (μακροχρόνια άνεργοι, εργαζόμενοι νεαρής
ηλικίας, εργαζόμενοι μεγαλύτερης ηλικίας, γυναίκες, κλπ.)»
(Ενέργεια αριθ. 10).

Βρυξέλλες, 9 Οκτωβρίου 2008.

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Luc VAN DEN BRANDE

19.12.2008 C 325/69Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Γνωμοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών με θέμα: «Γραμματισμός στα μέσα επικοινωνίας» και
«Επιγραμμικό δημιουργικό περιεχόμενο»

(2008/C 325/12)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

— ζητά από το Συμβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να αναπτύξουν περαιτέρω την πολιτική αγωγής στα
μέσα επικοινωνίας (προγράμματα με στρατηγικούς στόχους και παρακολούθηση της προόδου) και να υιοθε-
τήσουν σύσταση για το θέμα αυτό, συνυπολογίζοντας την παρούσα γνωμοδότηση της ΕΤΠ και την αρχή
της επικουρικότητας· στο μελλοντικό πρόγραμμα MEDIA πρέπει να προστεθεί ειδικό σκέλος σχετικά με την
αγωγή στα μέσα επικοινωνίας, ενώ παράλληλα ή εναλλακτικά πρέπει να δρομολογηθούν πιλοτικά σχέδια με
χρηματοδότηση από την ΕΕ·

— επισημαίνει ότι στις εκθέσεις που αναφέρονται στο άρθρο 26 της οδηγίας για τις οπτικοακουστικές
υπηρεσίες και στις συναφείς δραστηριότητες της Επιτροπής και των κρατών μελών πρέπει να γίνεται
αναφορά στις αποκλίσεις και την πρόοδο σε ό,τι αφορά την αγωγή στα μέσα επικοινωνίας σε περιφερειακό
επίπεδο στην Ευρώπη και να προβάλλονται οι ορθές πρακτικές που εφαρμόζουν οι τοπικές και οι περιφε-
ρειακές αρχές και άλλοι ενδιαφερόμενοι φορείς·

— καλεί επειγόντως τις τοπικές και τις περιφερειακές αρχές να υποστηρίξουν την αγωγή στα μέσα επικοινωνίας
και να διευκολύνουν ιδιαιτέρως τη συμμετοχή της κοινωνίας πολιτών. Συνιστά δε στις τοπικές και τις περι-
φερειακές αρχές να αναπτύξουν συνεργατικά σχέδια για την αγωγή στα μέσα επικοινωνίας και την επίσημη
και την άτυπη εκπαίδευση και επαγγελματική κατάρτιση με επίκεντρο τον πολίτη και ιδιαιτέρως τα παιδιά
και τους νέους, τους ηλικιωμένους και τις ομάδες που αντιμετωπίζουν κίνδυνο κοινωνικού αποκλεισμού·

— προτρέπει τις τοπικές και τις περιφερειακές αρχές να διαδραματίσουν καθοριστικό ρόλο στη διαχείριση της
πολιτιστικής και γλωσσικής κληρονομιάς τους με την προσφορά επιγραμμικού δημιουργικού περιεχομένου,
προωθώντας νέα επιχειρηματικά πρότυπα στις τοπικές δημιουργικές βιομηχανίες και τα τοπικά μέσα επικοι-
νωνίας, καθώς και την προβολή δημιουργικών έργων που (συγ-)χρηματοδοτούνται από ινστιτούτα και οργα-
νισμούς μέσων επικοινωνίας ή ακόμη και στην υλοποίηση της ηλεκτρονικής διακυβέρνησης·

— επικρίνει την παράλειψη της Ευρωπαϊκής Επιτροπής να συνεκτιμήσει τον πολιτισμικό και κοινωνικό αντί-
κτυπο του αναδυόμενου τομέα επιγραμμικού δημιουργικού περιεχομένου: στο πεδίο που καλύπτει η προτει-
νόμενη σύσταση και την «Πλατφόρμα επιγραμμικού περιεχομένου» πρέπει να προστεθεί η πολιτισμική πολυ-
μέρεια.
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Εισηγήτρια: η κα Ευαγγελία ΣΧΟΙΝΑΡΑΚΗ-ΗΛΙΑΚΗ (EL/PES) Νομάρχης Ηρακλείου

Κείμενα αναφοράς

Ανακοίνωση από την Επιτροπή προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονομική και
Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών: Ευρωπαϊκή προσέγγιση σχετικά με τον γραμματισμό στα
μέσα επικοινωνίας σε ψηφιακό περιβάλλον

COM(2007) 833 τελικό

Ανακοίνωση από την Επιτροπή προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονομική και
Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών: Σχετικά με επιγραμμικό δημιουργικό περιεχόμενο στην
ενιαία αγορά

COM(2007) 836 τελικό

ΠΟΛΙΤΙΚΕΣ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

Α. Αγωγή στα Μέσα Επικοινωνίας (1)

1. έχοντας ως αποστολή την προαγωγή της κοινωνικής συνοχής
σε περιφερειακό επίπεδο, βασική παράμετρος της οποίας είναι η
ψηφιακή σύγκλιση, εκφράζει την ικανοποίησή της για την έκδοση
της ανακοίνωσης της Επιτροπής με θέμα το γραμματισμό στα μέσα
επικοινωνίας σε ψηφιακό περιβάλλον, και ιδιαίτερα για τον ολοκλη-
ρωμένο ορισμό που αυτή δίνει ως προς την αγωγή για τα μέσα
επικοινωνίας, καθώς περιλαμβάνει την ικανότητα και δυνατότητα
πρόσβασης και χρήσης των μέσων σε συνδυασμό με την κατανόηση
της λειτουργίας τους και την κριτική αξιολόγηση των περιεχομένων
τους·

2. υποστηρίζει τους στόχους και τις προτεραιότητες που θέτει η
Επιτροπή στην ανακοίνωσή της και τονίζει συγκεκριμένα ότι για την
ΕτΠ η αγωγή στα μέσα επικοινωνίας σημαίνει:

α) στήριξη των πολιτών υπέρ της ενεργού και δημιουργικής
χρήσης των μέσων επικοινωνίας, ιδίως της νεότερης γενιάς υπό
τη διττή της ιδιότητα ως καταναλωτή και παραγωγού δημιουρ-
γικού περιεχομένου, και ανάπτυξη και διατήρηση της παιδείας
στα μέσα ενημέρωσης για τους ηλικιωμένους και τον ενεργό
πληθυσμό·

β) στήριξη της κριτικής προσέγγισης των πολιτών όσον αφορά
όλα τα μέσα επικοινωνίας·

γ) προώθηση της πολυφωνίας στα μέσα επικοινωνίας·

δ) συμβολή στη συζήτηση σχετικά με τις εμπορικές ανακοινώσεις
καθώς και τα θέματα σεβασμού και προστασίας της ιδιωτικής
ζωής·

ε) προώθηση της ενεργού συμμετοχής των πολιτών στα κοινά και
συνεκτίμηση της καθοριστικής σημασίας που έχουν τα μέσα
επικοινωνίας για την ανάδειξη της ευρωπαϊκής οπτικοακου-
στικής κληρονομιάς, της τοπικής και περιφερειακής ταυτότητας,
του διαπολιτισμικού διαλόγου και της δημοκρατίας·

στ) προώθηση της κοινωνικής ένταξης·

ζ) εξασφάλιση της ισότιμης πρόσβασης στα νέα μέσα και τεχνο-
λογίες δεδομένου, ότι οι τηλεπικοινωνίες και τα σχετικά μέσα
αποκτούν ολοένα και πιο καθοριστικό ρόλο σε όλους σχεδόν
τους τομείς της ζωής·

3. επιθυμεί να αναφερθεί στα Συμπεράσματα του Συμβουλίου
της 21.5.2008 (2), διευκρινίζοντας ότι:

— η ΕτΠ, ήδη από το 2004, είχε δώσει προτεραιότητα στην προώ-
θηση της αγωγής στα μέσα επικοινωνίας·

— αναγνωρίζει τις προσπάθειες που καταβάλει το Συμβούλιο για
την προώθηση της αγωγής στα μέσα επικοινωνίας, ακόμη κι αν
μεταξύ των κρατών-μελών υπάρχουν διαφορές στις πρακτικές
που εφαρμόζονται και την πρόοδο που σημειώνεται·

— συμφωνεί με το Συμβούλιο για τη σημασία της ανταλλαγής
πληροφοριών και καλών πρακτικών για την ανάπτυξη της
αγωγής στα μέσα επικοινωνίας, αλλά επισημαίνει περαιτέρω ότι
αυτή μπορεί να συνδυαστεί με δράσεις των τοπικών και περιφε-
ρειακών αρχών οι οποίες μπορούν να διαδραματίσουν σημαντικό
ρόλο στον εν λόγω τομέα·

— θεωρεί ότι η αγωγή στα μέσα επικοινωνίας μπορεί να προαχθεί
με πρόσθετη χρηματοδότηση στο πλαίσιο των υφιστάμενων
αλλά και νέων πρωτοβουλιών·

Προώθηση της αγωγής στα μέσα επικοινωνίας σε επίπεδο ΕΕ

4. υπενθυμίζει ότι η ΕτΠ είχε ήδη ζητήσει από την Επιτροπή το
2004 (3) να αποδώσει ιδιαίτερη σημασία στην προώθηση της
αγωγής στα μέσα επικοινωνίας σε όλα τα κράτη μέλη της ΕΕ και να
διασφαλίζει ένα βασικό επίπεδο πληροφόρησης για καθένα από
αυτά, και από αυτή την άποψη συγχαίρει την Επιτροπή διότι με την
παρούσα ανακοίνωση δρομολογεί μια κοινοτική πολιτική για την
αγωγή στα μέσα επικοινωνίας·

5. προτρέπει την Επιτροπή να αναπτύξει περαιτέρω την πολιτική
της για την αγωγή στα μέσα επικοινωνίας (προγράμματα με στρατη-
γικούς στόχους και παρακολούθηση προόδου) σε συνεργασία με
όλα τα θεσμικά όργανα της ΕΕ και τις τοπικές και τις περιφερειακές
αρχές, και να ενισχύσει τη συνεργασία με την UNESCO και το
Συμβούλιο της Ευρώπης σε αυτό τον τομέα·
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(1) Η εισηγήτρια, μετά και από ευρεία συζήτηση με πολίτες και ειδικούς φορείς,
φρονεί ότι ο όρος «γραμματισμός» με τον οποίο αποδίδεται στα ελληνικά ο
αγγλικός όρος literacy είναι αδόκιμος καθώς δεν εκφράζει με κατανοητό
προς τους πολίτες τρόπο την έννοια και το περιεχόμενο που πραγματεύεται
και προτείνει και χρησιμοποιηθεί αντί αυτού στο κείμενο της γνωμοδότησης
η έκφραση «αγωγή» (ή «παιδεία») ως προς τα μέσα επικοινωνίας.

(2) Συμπεράσματα του Συμβουλίου για μια ευρωπαϊκή προσέγγιση σχετικά με
το γραμματισμό στα μέσα επικοινωνίας σε ψηφιακό περιβάλλον —
2868η συνεδρίαση του Συμβουλίου των Υπουργών Παιδείας, Νεότητας
και Πολιτισμού, Βρυξέλλες, 21Μαΐου 2008.

(3) CdR 67/2004 fin.



6. ζητά από το Συμβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να
υιοθετήσουν σύσταση, όπως αναφέρεται στην ανακοίνωση, σχετικά
με την αγωγή στα μέσα επικοινωνίας και να συνυπολογίσουν την
παρούσα γνωμοδότηση της ΕτΠ, την αρχή της επικουρικότητας,
καθώς και τις αρμοδιότητες που έχουν καθοριστεί σε τοπικό και
περιφερειακό επίπεδο στην ΕΕ σχετικά με θέματα αγωγής στα μέσα
επικοινωνίας·

7. εκφράζει την ικανοποίησή της για την υποχρέωση της
Επιτροπής να υποβάλλει εκθέσεις, όπως ορίζεται στο άρθρο 26 της
νέας οδηγίας για τις υπηρεσίες οπτικοακουστικών μέσων, επιση-
μαίνει ωστόσο ότι στις εν λόγω εκθέσεις και τις συναφείς δραστη-
ριότητες της Επιτροπής και των κρατών μελών θα πρέπει να αξιολο-
γηθούν οι αποκλίσεις και η πρόοδος σε ό,τι αφορά την αγωγή στα
μέσα επικοινωνίας σε περιφερειακό επίπεδο στην Ευρώπη και να
προβληθούν οι ορθές πρακτικές που εφαρμόζουν οι τοπικές και οι
περιφερειακές αρχές και άλλοι ενδιαφερόμενοι φορείς·

8. επικροτεί την αύξηση των δραστηριοτήτων της Επιτροπής, οι
οποίες αποσκοπούν στην αξιοποίηση της τεχνογνωσίας που
αποκτάται με τοπικά και περιφερειακά προγράμματα σε θέματα
αγωγής στα μέσα επικοινωνίας σε ολόκληρη την ΕΕ με την προώ-
θηση πλατφορμών διαλόγου, εκδηλώσεων και δικτύων ανταλλαγής
βέλτιστων πρακτικών·

9. ζητά από τα θεσμικά όργανα της ΕΕ να προσθέσουν στο
μελλοντικό πρόγραμμα MEDIA ειδικό σκέλος για την αγωγή στα
μέσα επικοινωνίας, καθότι η τρέχουσα έκδοση του συγκεκριμένου
προγράμματος περιέχει μια μικρή μόνο συμβολή σε αυτό. Παράλ-
ληλα ή εναλλακτικά, ζητά από την Επιτροπή να δρομολογήσει πιλο-
τικά σχέδια για την αγωγή στα μέσα επικοινωνίας, τα οποία θα
χρηματοδοτηθούν από την ΕΕ·

10. υπογραμμίζει ότι τα υφιστάμενα προγράμματα και οι πρωτο-
βουλίες της ΕΕ —όπως π.χ. για το ασφαλέστερο διαδίκτυο— έχουν
πολύ περιορισμένο δυναμικό όσον αφορά την ανάπτυξη και ανταλ-
λαγή ορθών πρακτικών σε θέματα αγωγής στα μέσα επικοινωνίας
και ζητά από την Επιτροπή, κατά την αναθεώρηση αυτών των
προγραμμάτων, να τα εναρμονίσει κατά τρόπο ώστε να καλύπτουν
και τα θέματα αυτά·

Προώθηση της αγωγής στα μέσα επικοινωνίας σε εθνικό, περιφε-
ρειακό και τοπικό επίπεδο

11. ενθαρρύνει τις εθνικές, περιφερειακές και τοπικές αρχές να
στηρίξουν σχέδια, προγράμματα και πρωτοβουλίες σχετικά με την
αγωγή στα μέσα επικοινωνίας, τα οποία στοχεύουν κυρίως

α) στη συνεργασία όλων των ενδιαφερόμενων, συγκεκριμένα της
οπτικοακουστικής βιομηχανίας (κινηματογράφος, τηλεόραση,
ραδιόφωνο, πάροχοι και παραγωγοί διαδικτυακού περιεχο-
μένου), των οργανισμών μέσων επικοινωνίας, των εκπαιδευτικών
θεσμών, κανονιστικών φορέων, ερευνητικών και πολιτιστικών
ιδρυμάτων και κοινωνικών οργανώσεων·

β) στη λειτουργία υπηρεσιών για την προώθηση της αγωγής στα
μέσα επικοινωνίας·

γ) στην αξιολόγηση της προόδου ως προς την αγωγή στα μέσα
επικοινωνίας σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο·

δ) στη διεξαγωγή εκστρατειών πληροφόρησης σχετικά με θέματα
αγωγής στα μέσα επικοινωνίας, προώθηση των «media desks»
(κέντρα πληροφόρησης σχετικά με θέματα προγραμμάτων
Media) και δημιουργία κέντρων πληροφόρησης σχετικά με
θέματα αγωγής στα μέσα επικοινωνίας που θα λειτουργούν σε
περιφερειακό επίπεδο·

ε) στην παροχή κινήτρων και προώθηση πολιτικών για την παρα-
γωγή και διάδοση ευρωπαϊκών περιεχομένων και την ανάπτυξη
μέσων από την κοινωνία πολιτών·

στ) στη συμμετοχή σε εθνικά και κοινοτικά δίκτυα συνεργασίας·

12. προτρέπει τις δημόσιες αρχές να διευκολύνουν ιδιαίτερα τη
συμβολή της κοινωνίας πολιτών, δεδομένου ότι ο αριθμός των
οργανώσεων της κοινωνίας πολιτών που συμμετέχουν στη συζήτηση
σχετικά με την αγωγή στα μέσα επικοινωνίας είναι σήμερα μικρός,
ενώ υποστηρίζει παράλληλα την ενίσχυση της συμμετοχής των
ρυθμιστικών αρχών των κρατών μελών και των περιφερειών·

13. εκφράζει την ικανοποίησή της για τη ρητή αναφορά που
κάνει η Επιτροπή στον κεντρικό ρόλο που διαδραματίζουν οι
τοπικές και οι περιφερειακές αρχές στην υποστήριξη πρωτοβουλιών
στον τομέα της άτυπης εκπαίδευσης, προσθέτει ωστόσο ότι σε
πολλές περιπτώσεις οι τοπικές και οι περιφερειακές αρχές είναι
επίσης υπεύθυνες για την ένταξη της αγωγής στα μέσα επικοινωνίας
στην επίσημη εκπαίδευση σε όλα τα επίπεδα·

14. ενθαρρύνει τις τοπικές και τις περιφερειακές αρχές να εντά-
ξουν τα θέματα αγωγής στα μέσα επικοινωνίας στην κατάρτιση
εκπαιδευτικών και εκπαιδευτών, στα σχολικά προγράμματα και στη
διά βίου μάθηση, καθώς και να προωθήσουν τα εκπαιδευτικά μέσα
επικοινωνίας και τις δεξιότητες των μαθητών και των σπουδαστών
στη χρήση και παραγωγή πολυμέσων·

15. ενθαρρύνει τις τοπικές και τις περιφερειακές αρχές να
αναπτύξουν μακροπρόθεσμες συμπράξεις ενδιαφερομένων δημόσιων
και ιδιωτικών φορέων για την αγωγή στα μέσα επικοινωνίας στους
τομείς της επίσημης και της άτυπης εκπαίδευσης και κατάρτισης
(π.χ. εκδότες τοπικών/περιφερειακών εφημερίδων που προωθούν την
εκπαίδευση στον τύπο και την ηλεκτρονική δημοσιογραφία στα
σχολεία, φεστιβάλ κινηματογράφου όπου συμπεριλαμβάνονται
εκπαιδευτικές δραστηριότητες στα μέσα επικοινωνίας καθώς και
εκστρατείες σε θέματα αγωγής στα μέσα επικοινωνίας από δημόσια
τηλεοπτικά κανάλια και εταιρείες υλικού και λογισμικού)·

16. προτρέπει τα κράτη μέλη να προωθήσουν περαιτέρω την
αγωγή στα μέσα επικοινωνίας με την εφαρμογή της σύστασης του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την
κινηματογραφική κληρονομιά και την ανταγωνιστικότητα των
συναφών δραστηριοτήτων της κινηματογραφικής βιομηχανίας (4),
καθώς και της σύστασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συμβουλίου για την προστασία των ανηλίκων και της ανθρώπινης
αξιοπρέπειας και για το δικαίωμα απάντησης σε σχέση με την αντα-
γωνιστικότητα του ευρωπαϊκού κλάδου οπτικοακουστικών υπηρε-
σιών και υπηρεσιών πληροφόρησης (5)·
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Αγωγή στα μέσα επικοινωνίας για την εμπορική επικοινωνία
(διαφήμιση)

17. εμμένει στη θέση της όπως έχει εκφραστεί στη γνωμοδότησή
της σχετικά με τη νέα οδηγία για τις υπηρεσίες οπτικοακουστικών
μέσων επικοινωνίας (6), όπου ζήτησε να εξετασθεί η δυνατότητα
απαγόρευσης των διαφημιστικών μηνυμάτων κατά τη διάρκεια
παιδικών και ειδησεογραφικών προγραμμάτων, και η οποία
δυστυχώς δεν συνυπολογίστηκε, ενώ εκφράζει τη διαφωνία της με
την προσέγγιση της Επιτροπής, η οποία υποστηρίζει ότι η προώθηση
της αγωγής στα μέσα επικοινωνίας είναι καταλληλότερη μέθοδος
από τις απαγορεύσεις διαφήμισης (7). Βεβαίως, υπάρχει ανάγκη
καλύτερης εκπαίδευσης των πολιτών, ιδίως των παιδιών και των
νέων, όσον αφορά την ανάπτυξη μιας ορθολογικής και κριτικής
προσέγγισης απέναντι στα μέσα, εντούτοις η ΕτΠ έχει εκφράσει τον
προβληματισμό της σχετικά με την ικανότητα των παιδιών να ξεχω-
ρίσουν το πρόγραμμα από τη διαφήμιση ή να αξιολογούν σωστά τα
διαφημιστικά μηνύματα, και για το λόγο αυτό υποστηρίζει τη δυνα-
τότητα ρύθμισης και ενίσχυσης των κανονιστικών διατάξεων των
κρατών μελών·

18. συμμερίζεται την άποψη της Επιτροπής, η οποία διαβλέπει
ισχυρή ανάγκη ανάπτυξης και ανταλλαγής ορθών πρακτικών στο
συγκεκριμένο τομέα. Αυτό αφορά και την ανάπτυξη και εφαρμογή
δεοντολογικών κωδίκων, και, ανά περίπτωση, πλαισίων αυτορρύθ-
μισης και συρρύθμισης· Επίσης, είναι απαραίτητη η προστασία των
δικαιωμάτων των καταναλωτών σχετικά με τις υπηρεσίες περιεχο-
μένου, προκειμένου η ποιότητα των υπηρεσιών να ανταποκρίνεται
στα κριτήρια αξιοπιστίας και εγκυρότητας·

19. ενθαρρύνει τα προγράμματα αγωγής στα μέσα επικοινωνίας
σε όλα τα επίπεδα διακυβέρνησης με δημόσια/ιδιωτική χρηματοδό-
τηση, υπό την προϋπόθεση βεβαίως της διαφάνειάς τους, ούτως
ώστε να γίνουν σαφώς κατανοητά τα συμφέροντα των συμμετεχό-
ντων (κυρίως του ιδιωτικού τομέα) σε αυτά·

Αγωγή στα μέσα επικοινωνίας για τα οπτικοακουστικά έργα και
για το διαδικτυακό περιεχόμενο

20. παροτρύνει τις τοπικές και τις περιφερειακές αρχές να προω-
θήσουν, με την υποστήριξη των κρατών μελών και της ΕΕ, δραστη-
ριότητες βάσει των προτεραιοτήτων που καθορίζονται στην ανακοί-
νωση της Επιτροπής. Αυτές οι δραστηριότητες απευθύνονται στους
πολίτες, και ιδίως σε παιδιά και νέους, σε ηλικιωμένους και σε
κοινωνικές ομάδες που διατρέχουν κίνδυνο αποκλεισμού. Πρόκειται
για τα εξής:

α) εξοικείωση με την πολιτιστική κληρονομιά της Ευρώπης και
μεγαλύτερο ενδιαφέρον για τα ευρωπαϊκά οπτικοακουστικά
έργα·

β) προσφορά στους πολίτες της ευκαιρίας να γνωρίσουν από κοντά
την παραγωγή οπτικοακουστικών υπηρεσιών και έργων και να
αποκτήσουν δεξιότητες δημιουργικότητας, καθώς και να εκφρα-
στούν και να προβληματιστούν σχετικά με την πολιτιστική τους
ταυτότητα·

γ) κατανόηση της σημασίας των πνευματικών δικαιωμάτων·

δ) κριτική αξιολόγηση διαδικτυακού περιεχομένου και καλύτερη
χρήση μηχανών αναζήτησης από τους χρήστες·

ε) προώθηση της ψηφιακής ένταξης των ατόμων, όπως υπογράμ-
μισε η ΕτΠ στη γνωμοδότησή της σχετικά με αυτό το θέμα (8)·

21. υπογραμμίζει την ανάγκη να ενταχθεί η ευρωπαϊκή οπτικοα-
κουστική κληρονομιά στις πολιτικές εκπαίδευσης και πολιτισμού
των κρατών μελών, των περιφερειών και των πόλεων, και να υποστη-
ριχτούν και προβληθούν οι νέοι δημιουργοί, οι οποίοι αποτελούν
ουσιαστικά το μέλλον του ευρωπαϊκού οπτικοακουστικού τομέα.
Στο πλαίσιο αυτό η ΕτΠ έχει ήδη τοποθετηθεί με προηγούμενες
συστάσεις (9) σχετικά με την αύξηση της οικονομικής στήριξης και
της προβολής των περιφερειακών και τοπικών οπτικοακουστικών
φεστιβάλ προκειμένου να ενισχυθεί η προώθηση των έργων νέων
ευρωπαίων δημιουργών, και βελτίωση της κατάρτισης των επαγγελ-
ματιών του οπτικοακουστικού τομέα σε χώρες και περιφέρειες με
χαμηλή παραγωγή ή/και περιορισμένη γεωγραφική και γλωσσική
εμβέλεια·

Β. Επιγραμμικό δημιουργικό περιεχόμενο στην ενιαία
αγορά (10)

22. καλωσορίζει την ανακοίνωση της Επιτροπής για το επιγραμ-
μικό δημιουργικό περιεχόμενο στην ενιαία αγορά και συμμερίζεται
την άποψη της Επιτροπής ότι η μεταφορά των υπηρεσιών δημιουρ-
γικού περιεχομένου σε διαδικτυακό περιβάλλον συνιστά περίπτωση
μείζονος αλλαγής, καθώς οι ψηφιακές τεχνολογίες διευκολύνουν τη
δημιουργία οπτικοακουστικών έργων και καθιστούν δυνατή τη
διανομή δημιουργικού περιεχομένου σε μια οπτικοακουστική αγορά
χωρίς σύνορα, ενώ ταυτόχρονα αυξάνουν τη δυνατότητα πρόσβασης
σε δημιουργικό περιεχόμενο μέσα από συσκευές, δίκτυα και
υπηρεσίες. Το περιεχόμενο αυτό καλύπτει οπτικοακουστικές διαδι-
κτυακές δημιουργίες όπως ταινίες, τηλεόραση, μουσική, ραδιόφωνο,
διαδικτυακά παιχνίδια, διαδικτυακές εκδόσεις, διαδικτυακό εκπαι-
δευτικό περιεχόμενο, καθώς και περιεχόμενο που δημιουργούν οι
χρήστες·

23. τονίζει ότι απαιτείται η ανάληψη περαιτέρω δράσεων ώστε
να ενεργοποιηθεί πλήρως το δυναμικό του ευρωπαϊκού δημιουρ-
γικού περιεχομένου, με σκοπό να ενισχυθεί τόσο η παραγωγή όσο
και η διάθεση και η κυκλοφορία ποιοτικών και καινοτόμων ευρω-
παϊκών έργων, να προωθηθεί η ευρωπαϊκή πολιτιστική ποικιλο-
μορφία και να αυξηθεί η ευρωπαϊκή ανταγωνιστικότητα·

24. υπογραμμίζει ότι οι υφιστάμενες προκλήσεις θα πρέπει να
αντιμετωπιστούν όχι μόνο από την ΕΕ, τα κράτη μέλη, τις επιχει-
ρήσεις παραγωγής και διανομής περιεχομένου, τις εταιρείες εκμε-
τάλλευσης δικτύων, τους κατόχους δικαιωμάτων, τους καταναλωτές
και τις ανεξάρτητες ρυθμιστικές αρχές, αλλά και από τις τοπικές και
τις περιφερειακές αρχές·

25. καλεί τις τοπικές και τις περιφερειακές αρχές να διαδραματί-
σουν καθοριστικό ρόλο στη διαχείριση της πολιτιστικής και γλωσ-
σικής κληρονομιάς τους, στην προώθηση νέων επιχειρηματικών
προτύπων στις τοπικές δημιουργικές βιομηχανίες και τα τοπικά μέσα
επικοινωνίας, την προβολή δημιουργικών έργων που (συγ-)χρηματο-
δοτούνται από ιδρύματα και οργανισμούς μέσων επικοινωνίας ή
ακόμη και στην υλοποίηση της ηλεκτρονικής διακυβέρνησης
(eGovernment) μέσω της πολυδίαυλης παροχής υπηρεσιών·
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(6) CdR 106/2006 fin.
(7) Βλ. δήλωση της Επιτρόπου κ. Reding και ανακοίνωση τύπου της Επιτροπής

IP/07/1970.

(8) CdR 5/2008 fin.
(9) CdR 303/2004 fin.
(10) Η εισηγήτρια, μετά και από ευρεία συζήτηση με πολίτες και ειδικούς

φορείς, φρονεί ότι ο όρος «επιγραμμικό» με τον οποίο αποδίδεται στα
ελληνικά ο αγγλικός όρος online είναι αδόκιμος καθώς δεν εκφράζει με
κατανοητό προς τους πολίτες τρόπο την έννοια και το περιεχόμενο που
πραγματεύεται και προτείνει και χρησιμοποιεί αντί αυτού στο κείμενο της
γνωμοδότησης τoν όρο «διαδικτυακό».



26. υποστηρίζει τις δύο βασικές πρωτοβουλίες που εξήγγειλε η
Επιτροπή στην ανακοίνωσή της, δηλαδή α) τη πρόταση σύστασης
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για το διαδι-
κτυακό δημιουργικό περιεχόμενο και β) τη δημιουργία ενός
βήματος συζήτησης και συνεργασίας των ενδιαφερομένων, την
επονομαζόμενη «πλατφόρμα επιγραμμικού περιεχομένου», προκει-
μένου να αναπτυχθεί ο διάλογος για την αντιμετώπιση αυτού του
θέματος, και ζητά να διασφαλιστεί η εκπροσώπηση του τοπικού και
περιφερειακού επιπέδου·

Διαδικτυακό δημιουργικό περιεχόμενο και πολιτιστική
ποικιλομορφία

27. επικρίνει την παράλειψη της Επιτροπής να συνεκτιμήσει τις
πολιτισμικές και κοινωνικές συνέπειες του αναδυόμενου τομέα
διαδικτυακού δημιουργικού περιεχομένου και να προτείνει μέτρα
απαραίτητα για την προώθηση της πολιτιστικής ποικιλομορφίας και
τη διασφάλιση της πρόσβασης όλων στα οφέλη των ΤΠΕ, αφού
όπως έχει ήδη διατυπώσει στη γνωμοδότησή της με θέμα «Η στρα-
τηγική i2010» (11), η ΕτΠ θεωρεί ότι οι πολιτικές για τις νέες
υπηρεσίες και τα νέα ψηφιακά μέσα επικοινωνίας, καθώς και το
δημιουργικό περιεχόμενο, δεν πρέπει να σχεδιάζεται με βάση μόνο
οικονομικά κριτήρια αλλά να λαμβάνει υπόψη τα πολιτιστικά και
κοινωνικά. Κατά συνέπεια, το καινοτόμο δημιουργικό περιεχόμενο
πρέπει να στηρίζει την κοινωνική συνοχή και ένταξη, ιδίως για
ορισμένες ομάδες που απειλούνται με αποκλεισμό (γυναίκες, νέοι,
άτομα με ειδικές ανάγκες)·

28. διαπιστώνει ότι, σε ό,τι αφορά την πολιτική και τη νομοθεσία
για το διαδικτυακό δημιουργικό περιεχόμενο, πρέπει να επιτευχθεί
μια ισορροπία ανάμεσα στη σημασία του ως πολιτιστικού αγαθού
και ως οικονομικού αγαθού. Η αυξανόμενη αλληλεπίδραση των
τομέων του πολιτισμού, των οπτικοακουστικών μέσων και των ΤΠΕ
καθιστά αναγκαία την ανάπτυξη μιας συνεκτικής πολιτικής όσον
αφορά τη βιομηχανία, τις δημιουργικές επιχειρήσεις και το διαδι-
κτυακό περιεχόμενο·

29. ζητά από την Επιτροπή να ενσωματώσει την προστασία της
πολιτιστικής ποικιλομορφίας στο πλαίσιο του διαδικτυακού περιεχο-
μένου και για το σκοπό αυτό να επεξεργαστεί:

α) την επέκταση του πεδίου εφαρμογής της προτεινόμενης
σύστασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου
για διαδικτυακό δημιουργικό περιεχόμενο και της «πλατφόρμας
δημιουργικού περιεχομένου», ούτως ώστε να συμπεριληφθεί η
πολιτιστική ποικιλομορφία·

β) τον τρόπο με τον οποίο η ΕΕ προτίθεται να εφαρμόσει σε αυτό
το πλαίσιο τη Σύμβαση της UNESCO για την προστασία και την
προώθηση της πολυμορφίας των πολιτιστικών εκφράσεων. Στη
γνωμοδότησή της με θέμα «Μια ευρωπαϊκή ατζέντα για τον πολι-
τισμό», η ΕτΠ κάλεσε την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να προβεί, επί τη
βάσει της αρχής της επικουρικότητας, στη λήψη μέτρων για την
εφαρμογή αυτής της παγκόσμιας συμφωνίας (12)·

γ) τον τρόπο εφαρμογής εκ μέρους της ΕΕ της ρήτρας της πολιτι-
στικής συμβατότητας (άρθρο 151, παράγραφος 4, ΣΕΚ) σε αυτό
τον τομέα πολιτικής·

δ) την ανταλλαγή πληροφόρησης μεταξύ κρατών μελών και βέλτι-
στων πρακτικών στον εν λόγω τομέα·

30. στοχεύει στη διασφάλιση της πολιτιστικής ποικιλομορφίας
και ταυτότητας και σε μια πολυφωνική ευρωπαϊκή κοινωνία στο
μελλοντικό ψηφιακό κόσμο και γι' αυτό επαναδιατυπώνει προηγού-
μενα αιτήματα της ΕτΠ (13) όσον αφορά:

α) τη διασφάλιση του περιεχομένου και των συζητήσεων σε όλες
τις γλώσσες, λαμβανομένης υπόψη της αυξανόμενης χρήσης
μιας ενιαίας γλώσσας στο διαδικτυακό δημιουργικό περιεχόμενο·

β) την υποστήριξη της ψηφιοποίησης, της μεταγλώττισης, του
υποτιτλισμού και της δημιουργίας πολύγλωσσων αντιγράφων
των ευρωπαϊκών οπτικοακουστικών έργων·

γ) τη διασφάλιση ότι οι πάροχοι μη διαδικτυακών υπηρεσιών μέσων
επικοινωνίας προωθούν την παραγωγή και την πρόσβαση σε έργα
ευρωπαϊκών και ανεξάρτητων ευρωπαϊκών παραγωγών·

δ) τη «θετική ειδική μεταχείριση» όσον αφορά τα κοινοτικά μέτρα
στήριξης υπέρ των χωρών με μειωμένες δυνατότητες παραγωγής
διαδικτυακού δημιουργικού περιεχομένου ή/και με περιορισμένο
γεωγραφικό και γλωσσολογικό φάσμα·

ε) το συνυπολογισμό των αναγκών των χρηστών σε διαφορετικές
γλωσσικές περιοχές κατά τη δημιουργία των ψηφιακών βιβλιο-
θηκών, τα ψηφιακά δεδομένα των οποίων θα πρέπει να διατίθε-
νται εκτός των εθνικών συνόρων, χωρίς να θίγονται τα δικαιώ-
ματα χρήσης·

Ειδικές δράσεις

31. συμμερίζεται τον προβληματισμό της Επιτροπής για το
ζήτημα των ορφανών έργων και για το γεγονός ότι πολλοί καλλι-
τέχνες εξακολουθούν να διστάζουν να χορηγήσουν τα δικαιώματά
τους για διανομή μέσω διαδικτύου, διότι φοβούνται την απώλεια
του ελέγχου εξαιτίας της παράνομης αντιγραφής. Αυτό συνιστά
εμπόδιο για τη δημιουργία νέων αγορών για τα ευρωπαϊκά δημιουρ-
γικά έργα και την πολιτιστική ποικιλομορφία στο ψηφιακό περι-
βάλλον, και για το λόγο αυτό απευθύνει έκκληση στα κράτη μέλη
και στις τοπικές και τις περιφερειακές αρχές να διευκολύνουν το
διάλογο μεταξύ των ενδιαφερόμενων, με στόχο την εύρεση
πρόσφορων λύσεων όσον αφορά τους όρους συμφωνιών μεταξύ των
κατόχων των δικαιωμάτων και των διανομέων μέσω διαδικτύου και,
επίσης, να ενισχύσουν τις δεσμεύσεις τους αναφορικά με την
υλοποίηση του ευρωπαϊκού χάρτη για τις διαδικτυακές ταινίες
(European Film Online Charter) του 2006·

32. εντοπίζει αντίθεση ανάμεσα στη δυνατότητα των παρόχων
υπηρεσιών διαδικτυακού περιεχομένου να προσεγγίσουν το κοινό σε
παγκόσμια κλίμακα και στην παραδοσιακή σύνδεση των πνευμα-
τικών δικαιωμάτων με καθορισμένη εδαφική εμβέλεια και αναντι-
στοιχία ανάμεσα στον πολιτιστικό πολιτικό στόχο να αυξηθεί η
ανταλλαγή και η διάδοση ευρωπαϊκού διαδικτυακού δημιουργικού
περιεχομένου και το γεγονός ότι πολλοί κάτοχοι δικαιωμάτων
επιδιώκουν να αποκτήσουν άδειες σε περιορισμένο αριθμό κρατών
μελών, στα οποία αυτή η άδεια παρουσιάζει γι' αυτούς οικονομικό
ενδιαφέρον·

33. εκφράζει εν προκειμένω την ικανοποίησή της για την
πρόθεση της Επιτροπής να αποσαφηνίσει περαιτέρω τις επιλογές
όσον αφορά τη βελτίωση των υφιστάμενων μηχανισμών, μεταξύ
αυτών και της πολυεδαφικής αδειοδότησης, προτού προχωρήσει
στην αντιμετώπιση αυτού του περίπλοκου θέματος στην εξαγγελ-
θείσα πρόταση σύστασης·
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34. αναγνωρίζει, ήδη από προηγούμενη γνωμοδότηση (14), τη
συμβολή της Επιτροπής στην ανάπτυξη ενός πλαισίου για τη διαχεί-
ριση ψηφιακών δικαιωμάτων (DRM) και την πρόσκληση των ενδια-
φερόμενων φορέων σε κοινές συζητήσεις, στις οποίες οι κάτοχοι των
ψηφιακών δικαιωμάτων ενθαρρύνονται να συμφωνήσουν σχετικά με
το βαθμό διαλειτουργικότητας·

35. φρονεί ότι, ενώ ένα μεγάλο τμήμα της παλιάς ευρωπαϊκής
πολιτιστικής κληρονομιάς είναι ελεύθερο πνευματικών δικαιωμάτων
και, ως εκ τούτου, διατίθεται στο διαδίκτυο, η μεταρρύθμιση της
νομοθεσίας για τα πνευματικά δικαιώματα που αφορούν την
πρόσφατη πολιτιστική κληρονομιά είναι ιδιαίτερα σημαντική (15)·

36. υποστηρίζει την πρόθεση της Επιτροπής να δρομολογήσει
διαδικασίες συνεργασίας («κώδικες δεοντολογίας») μεταξύ παρόχων
πρόσβασης/υπηρεσιών, παραγωγών περιεχομένου, δικαιούχων και
ιδίως καταναλωτών, ώστε να εξασφαλιστούν μέτρα φιλικά προς τον
καταναλωτή με στόχο την ενδεδειγμένη προστασία των πνευματικών
έργων, το σεβασμό των δικαιωμάτων των δημιουργών, καθώς και
την καταπολέμηση της πειρατείας και της παράνομης αντιγραφής·

37. ζητά από τις τοπικές και τις περιφερειακές αρχές να στηρί-
ξουν επίσημες και άτυπες δραστηριότητες διαφώτισης και ευαισθη-
τοποίησης σχετικά με τη σημασία των πνευματικών δικαιωμάτων για
τη διάθεση δημιουργικού περιεχομένου·

38. προτείνει στα θεσμικά όργανα της ΕΕ, στο πλαίσιο του
Ευρωπαϊκού Έτους Δημιουργικότητας και Καινοτομίας 2009, να
προβλεφθούν δράσεις σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο αναφο-
ρικά με την επίγνωση και την κατανόηση θεμάτων πρόσβασης σε
δημιουργικό διαδικτυακό περιεχόμενο, σεβασμού των πνευματικών
δικαιωμάτων και καταπολέμησης της πειρατείας·

39. θεωρεί ότι η δρομολόγηση δράσεων εκ μέρους των ευρω-
παϊκών οργάνων για την ενίσχυση και προώθηση της παραγωγής και
διάθεσης διαδικτυακού δημιουργικού περιεχομένου πρέπει να
συνδέεται με τις αντίστοιχες πρωτοβουλίες για την αγωγή στα μέσα
επικοινωνίας.

Βρυξέλλες, 9 Οκτωβρίου 2008.

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Luc VAN DEN BRANDE
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Γνωμοδότηση πρωτοβουλίας της Επιτροπής των Περιφερειών με θέμα: «Δικαιώματα των πολιτών: προώ-
θηση των θεμελιωδών δικαιωμάτων και των δικαιωματών που απορρέουν από την ευρωπαϊκή ιθαγένεια»

(2008/C 325/13)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

— επισημαίνει τη σπουδαιότητα του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων, ο οποίος αποτελεί ακρογωνιαίο λίθο
της διαδικασίας για τη διασφάλιση των θεμελιωδών δικαιωμάτων, καθώς και βασικό σημείο αναφοράς για
τον καθορισμό και την ερμηνεία των δικαιωμάτων που οφείλει να σέβεται η ΕΕ· υπογραμμίζει δε παράλληλα
την ιδιαίτερη λειτουργία που καλείται να επιτελέσει ο Χάρτης των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων ως μέσο ευρι-
σκόμενο στη διάθεση των πάντων·

— επισημαίνει ότι η άσκηση των δικαιωμάτων που σχετίζονται με την ιθαγένεια περιλαμβάνει επίσης την
υποχρέωση τήρησης συγκεκριμένων «καθηκόντων» έναντι του τοπικού και περιφερειακού επιπέδου διακυβέρ-
νησης·

— εμμένει στην ευθύνη όλων των βαθμίδων διακυβέρνησης για την ανάπτυξη μιας «νοοτροπίας σεβασμού των
θεμελιωδών δικαιωμάτων» με την ενημέρωση των πολιτών για τα δικαιώματά τους· επαναλαμβάνει επομένως
ότι απαιτείται να καταβληθεί μία κοινή προσπάθεια για την προώθηση των δικαιωμάτων των πολιτών, η
οποία οφείλει ειδικότερα να αποτελέσει αναπόσπαστο τμήμα της πολιτικής ενημέρωσης και επικοινωνίας της
Ευρωπαϊκής Επιτροπής· θεωρεί επίσης σκόπιμο να προβλεφθούν συγκεκριμένα μέσα και δράσεις προς το
σκοπό αυτό, με την έμπρακτη συμμετοχή των τοπικών και περιφερειακών αρχών·

— σκοπεύει να αξιοποιήσει την υπάρχουσα εποικοδομητική διοργανική συνεργασία στον τομέα των θεμελιωδών
δικαιωμάτων, όπως επιβεβαιώθηκε στο σεμινάριο στη Reggio Emilia το Σεπτέμβριο του 2008, και θα λάβει
σοβαρά υπόψη την πρόταση της Επιτροπής για την οργάνωση μιας κοινής ετήσιας εκδήλωσης με έμφαση
στην προσέγγιση των θεμελιωδών δικαιωμάτων με γνώμονα τον πολίτη και στη συγκριτική αξιολόγηση σε
διάφορα επίπεδα διακυβέρνησης·

— επαναλαμβάνει το αίτημά της σχετικά με τη συμμετοχή εκπροσώπου των τοπικών και περιφερειακών αρχών
στο διοικητικό συμβούλιο του Οργανισμού Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης·

— προτρέπει την Επιτροπή να προσκαλεί συστηματικά τον Πρόεδρο της Επιτροπής των Περιφερειών προκει-
μένου να συμμετέχει στις εργασίες της ομάδας των Επιτρόπων για τα «Θεμελιώδη δικαιώματα, τα μέτρα κατά
των διακρίσεων και την ισότητα των ευκαιριών», η οποία διαμορφώνει τους πολιτικούς προσανατολισμούς
και μεριμνά για τη συνοχή των πρωτοβουλιών στον εν λόγω τομέα.
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Εισηγήτρια: η κ. Sonia MASINI (IT/PSE) Περιφερειάρχης Reggio Emilia

Έγγραφο αναφοράς

Έκθεση της Επιτροπής — Πέμπτη έκθεση για την ιθαγένεια της Ένωσης

(1η Μαΐου 2004-30 Ιουνίου 2007)

COM(2008) 85 τελικό

ΠΟΛΙΤΙΚΕΣ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

Γενικές παρατηρήσεις

1. υπενθυμίζει ότι η Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση ορίζει
ότι η Ένωση εδράζεται στις αρχές της ελευθερίας, της δημοκρατίας
και του κράτους δικαίου, καθώς και στο σεβασμό των ατομικών
δικαιωμάτων και των θεμελιωδών ελευθεριών που αποτελούν κοινά
χαρακτηριστικά των συνταγματικών παραδόσεων των κρατών μελών
και διασφαλίζονται από την Ευρωπαϊκή Σύμβαση για την Προά-
σπιση των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου και των Θεμελιωδών Ελευθε-
ριών, η οποία υπογράφηκε στη Ρώμη στις 4 Νοεμβρίου 1950·

2. επισημαίνει τη σπουδαιότητα του ρόλου που έχει έως τώρα
επωμισθεί, με στόχο να ορισθεί σαφώς η σημασία και το πεδίο εφαρ-
μογής των προστατευόμενων δικαιωμάτων, ο Χάρτης των Θεμε-
λιωδών Δικαιωμάτων που θεσπίστηκε στη Νίκαια την 7η Δεκεμβρίου
2000 από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και την
Επιτροπή· παρότι μέχρι στιγμής δεν έχει δεσμευτική νομική ισχύ, ο
Χάρτης αποτελεί ακρογωνιαίο λίθο της διαδικασίας για τη διασφά-
λιση των θεμελιωδών δικαιωμάτων, καθώς και βασικό σημείο
αναφοράς για τον καθορισμό και την ερμηνεία των δικαιωμάτων
που οφείλει να σέβεται η ΕΕ·

3. δίδει έμφαση στην εξέχουσα θέση που κατέχει ο Χάρτης
μεταξύ των μέσων προάσπισης των ανθρωπίνων δικαιωμάτων δεδο-
μένου ότι συγκεντρώνει σε ένα ενιαίο κείμενο τόσο τα καθολικά
ατομικά δικαιώματα (ή τα αστικά και πολιτικά δικαιώματα), τα
οποία απορρέουν από την ιστορική ανάπτυξη των δικαιωμάτων της
προσωπικής ελευθερίας και της ακεραιότητας του ατόμου στην
Ευρώπη, όσο και τα οικονομικά και κοινωνικά δικαιώματα, τα οποία
προκύπτουν από την ευρωπαϊκή εμπειρία υλοποίησης μίας «κοινω-
νικής οικονομία της αγοράς», σε συνδυασμό με ορισμένες εξαιρε-
τικές καινοτομίες —όπως τα δικαιώματα των ηλικιωμένων και των
ατόμων με ειδικές ανάγκες— που σχετίζονται με το ευρωπαϊκό
πρότυπο κοινωνικής πρόνοιας·

4. υπογραμμίζει την ιδιαίτερη λειτουργία που καλείται να επιτε-
λέσει ο Χάρτης των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων ως μέσο ευρισκόμενο
στη διάθεση των πάντων·

5. εκφράζει κατά συνέπεια την ικανοποίησή της για το γεγονός
ότι, με την έναρξη ισχύος της Συνθήκης της Λισσαβώνας, ο Χάρτης
των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων —στην τροποποιημένη έκδοσή του
που υιοθετήθηκε στις 12 Δεκεμβρίου 2007 στη Λισσαβώνα—
αναμένεται να αποκτήσει νομικά δεσμευτική ισχύ και επισημαίνει
ειδικότερα ότι ο Χάρτης προβλέπεται να διαθέτει «την ίδια νομική
αξία με τις Συνθήκες» οι οποίες αποτελούν —όπως διευκρινίζεται
από το Δικαστήριο— το «Συνταγματικό Χάρτη» του θεσμικού
συστήματος της Ένωσης·

6. επισημαίνει ότι, παρότι τα δικαιώματα που σχετίζονται με την
ιθαγένεια αποτελούν αξιοσημείωτη κατάκτηση, εξακολουθούν να
υφίστανται δυσκολίες ως προς την εφαρμογή τους (Πέμπτη έκθεση
της Επιτροπής για την ιθαγένεια της Ένωσης)· ειδικότερα, υπάρχουν
εκτεταμένα τμήματα του πληθυσμού τα οποία έχουν την εντύπωση

ότι η απόσταση που τα χωρίζει από τα όργανα της ΕΕ είναι μεγάλη
και η εντύπωση αυτή πρέπει να καταπολεμηθεί και να υπερνικηθεί·
τονίζει εν προκειμένω ότι οι περιφέρειες και οι τοπικές αρχές
μπορούν να λειτουργήσουν ως συνδετικός κρίκος μεταξύ των
θεσμικών οργάνων και των πολιτών·

7. εμμένει στο γεγονός ότι απαιτείται η εκ νέου προώθηση του
Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων προκειμένου να αποκτήσει
νομικά δεσμευτική ισχύ· θα μπορούσε επομένως να διεξαχθεί
εκστρατεία «ευρωπαϊκής αγωγής του πολίτη», ιδιαιτέρως στα εκπαι-
δευτικά ιδρύματα· σε αυτό το πλαίσιο, υπογραμμίζεται ο ρόλος που
μπορούν να διαδραματίσουν οι περιφέρειες και οι τοπικές αρχές
στους τομείς της ενημέρωσης και της ανταλλαγής εμπειριών και
ιδεών ενόψει της ανάληψης σχεδίων·

8. σημειώνει ότι η Ένωση, αφενός, διασφαλίζει «καθολικά»
δικαιώματα σε όλους όσους εμπίπτουν στην αρμοδιότητά της
(ευρωπαίους πολίτες, υπηκόους τρίτων χωρών ή απάτριδες) και,
αφετέρου, αναγνωρίζει συγκεκριμένα δικαιώματα στους «πολίτες της
Ένωσης», με τους οποίους υπάρχει ο ιδιαίτερος δεσμός του
«ανήκειν»·

9. υπενθυμίζει ότι τα καθολικά θεμελιώδη δικαιώματα και τα
δικαιώματα των πολιτών της Ένωσης χρήζουν αναγνώρισης και
εφαρμογής όχι μόνον από τα θεσμικά όργανα και τους οργανισμούς
της Ένωσης, συμπεριλαμβανομένης και της ΕΤΠ, αλλά και από τις
κρατικές αρχές, καθώς και από τις τοπικές και περιφερειακές αρχές·

10. εφιστά εκ νέου την προσοχή στην αρχή που ορίζεται στο
Προοίμιο του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων, σύμφωνα με
την οποία η Ένωση προβαίνει στην ανάπτυξη των κοινών αξιών της
σεβόμενη την πολυμορφία των πολιτισμών και των παραδόσεων των
λαών της Ευρώπης, καθώς και την εθνική ταυτότητα των κρατών
μελών της και την οργάνωση της δημόσιας εξουσίας τους σε εθνικό,
περιφερειακό και τοπικό επίπεδο, και εκφράζει την ικανοποίησή της
για την εν λόγω ρητή αναφορά στην περιφερειακή και τοπική αυτο-
νομία και στη δημοκρατία της εγγύτητας·

11. επισημαίνει ότι, δυνάμει της ιδρυτικής Συνθήκης, η ιθαγένεια
της Ένωσης ΕΕ δεν συνεπάγεται μόνον δικαιώματα αλλά και
υποχρεώσεις·

12. τονίζει ειδικότερα την υποχρέωση των πολιτών της Ένωσης
να τηρούν τους νόμους της Ένωσης και του κράτους στο οποίο
διαμένουν και να σέβονται τον πολιτισμό των άλλων λαών·

13. σημειώνει ότι πολλά από τα δικαιώματα που θεσμοθετούνται
στον Χάρτη αφορούν είτε αρμοδιότητες οι οποίες σε ορισμένα
κράτη μέλη ανατίθενται σε μεγάλο βαθμό στις τοπικές και περιφε-
ρειακές αρχές (παραδείγματος χάρη στον τομέα της εκπαίδευσης,
της προστασίας της υγείας και του περιβάλλοντος, των κοινωνικών
πολιτικών, της στεγαστικής πολιτικής, της τοπικής αστυνομίας, των
μεταφορών) είτε θέματα που παρουσιάζουν γενικό ενδιαφέρον για
όλες τις δημόσιες αρχές (χρηστή διοίκηση, διαφάνεια και πρόσβαση
στα έγγραφα· δικαιώματα των παιδιών, των ηλικιωμένων, των
ατόμων με ειδικές ανάγκες)·
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14. επαναλαμβάνει επομένως την ανάγκη προάσπισης των θεμε-
λιωδών δικαιωμάτων σε πολλά επίπεδα και εκφράζει την ικανο-
ποίησή της για την αναφορά που πραγματοποιείται στην εν λόγω
αρχή στο πλαίσιο των εργασιών για την κατάρτιση της έκθεσης
CATANIA του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την κατά-
σταση των θεμελιωδών δικαιωμάτων στην Ευρωπαϊκή Ένωση·

15. υπογραμμίζει ιδιαίτερα το γεγονός ότι οι πολίτες έρχονται
σε επαφή με τη δημόσια διοίκηση και επωφελούνται των διοικητικών
δομών και υπηρεσιών πρωτίστως σε περιφερειακό και τοπικό
επίπεδο·

16. επισημαίνει ότι η προαγωγή των δικαιωμάτων του ανθρώπου
και του πολίτη απαιτεί ενεργές πολιτικές: ένα δικαίωμα το οποίο
καθορίζεται από το Χάρτη καθίσταται «ενεργό» μόνον όταν υφίστα-
νται οι αντικειμενικές συνθήκες που επιτρέπουν την άσκησή του·

17. σημειώνει επ' αυτού ότι η Ένωση οφείλει να συνεχίσει να
ασκεί τις πολιτικές της που αποσκοπούν στην επίτευξη μεγαλύτερης
οικονομικής, κοινωνικής και εδαφικής συνοχής και χαιρετίζει το
γεγονός ότι η «εδαφική συνοχή» τίθεται ρητά ως στόχος της Ευρω-
παϊκής Ένωσης στη Συνθήκη της Λισσαβώνας·

18. επιδοκιμάζει την υιοθέτηση του πρωτοκόλλου που επισυνά-
πτεται στη Συνθήκη της Λισσαβώνας σχετικά με τις υπηρεσίες
γενικού οικονομικού συμφέροντος, στο οποίο τονίζεται η σημασία
που έχει για τους πολίτες η οργάνωση δημοσίων υπηρεσιών αποτε-
λεσματικών, προσιτών σε όλους και όσο το δυνατόν εγγύτερα στις
ανάγκες των χρηστών, καθώς και ο ουσιώδης ρόλος των περιφε-
ρειακών και τοπικών αρχών και η ευρεία διακριτική ευχέρεια που
διαθέτουν προκειμένου να παρέχουν, να αναθέτουν και να οργανώ-
νουν τις εν λόγω υπηρεσίες·

19. υπενθυμίζει ότι, δυνάμει του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιω-
μάτων, η Ένωση σέβεται την πολιτιστική, θρησκευτική και γλωσσική
πολυμορφία και επιδοκιμάζει πλήρως το γεγονός ότι η Συνθήκη της
Λισσαβώνας περιλαμβάνει τον σεβασμό της πολιτιστικής και γλωσ-
σικής πολυμορφίας μεταξύ των στόχων της Ένωσης, σύμφωνα
βεβαίως πάντοτε με τους θεσπισθέντες δημοκρατικούς κανόνες·

20. εφιστά την προσοχή στον πρωταγωνιστικό ρόλο που διαδρα-
ματίζουν για την πλήρη εφαρμογή των ατομικών δικαιωμάτων οι μη
κυβερνητικές οργανώσεις, φυσικοί εταίροι των τοπικών και περιφε-
ρειακών αρχών·

21. επισημαίνει ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές —οι
οποίες βρίσκονται κοντά στους πολίτες, στις ανάγκες και στα αισθή-
ματά τους— διαθέτουν την πλέον άμεση και ρεαλιστική εικόνα της
κατάστασης σχετικά με την απτή εφαρμογή των δικαιωμάτων που
θεσμοθετούνται από την Ένωση· εξαίρει συνεπώς τον ρόλο που
μπορεί να αναλάβει η ΕΤΠ για την παρακολούθηση των συγκεκρι-
μένων συνθηκών εφαρμογής των εν λόγω δικαιωμάτων και προσ-
βλέπει στην αξιοποίηση αυτών των δυνατοτήτων της ΕΤΠ εκ μέρους
της Επιτροπής και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου κατά την έκδοση
πράξεων και στην ερμηνεία των φαινομένων όπως τα αντιλαμβάνο-
νται οι περιφερειακές και τοπικές αρχές·

22. προτρέπει την Επιτροπή να προσκαλεί συστηματικά τον
Πρόεδρο της Επιτροπής των Περιφερειών προκειμένου να συμμε-
τέχει στις εργασίες της ομάδας των Επιτρόπων για τα «Θεμελιώδη
δικαιώματα, τα μέτρα κατά των διακρίσεων και την ισότητα των
ευκαιριών», η οποία διαμορφώνει τους πολιτικούς προσανατολι-
σμούς και μεριμνά για τη συνοχή των πρωτοβουλιών στον εν λόγω
τομέα·

23. λαμβάνει υπό σημείωση την υιοθέτηση της απόφασης
2007/252/EK με την οποία θεσπίζεται το ειδικό πρόγραμμα «Θεμε-

λιώδη δικαιώματα και ιθαγένεια» για την περίοδο 2007-2013 και
καλεί την Επιτροπή να την συμπεριλάβει στη διαδικασία αναθεώ-
ρησης του προγράμματος για την περίοδο 2014-2020·

Τα καθολικά ατομικά δικαιώματα

24. τονίζει εκ νέου ότι στο επίκεντρο της συνολικής δράσης της
Ένωσης βρίσκεται η αρχή του σεβασμού των θεμελιωδών ατομικών
δικαιωμάτων, τα οποία απορρέουν από συνταγματικές παραδόσεις
που είναι κοινές στα κράτη μέλη, από την Οικουμενική Διακήρυξη
των Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων που υιοθετήθηκε από τη Γενική
Συνέλευση των Ηνωμένων Εθνών, από την Ευρωπαϊκή Σύμβαση των
Δικαιωμάτων του Ανθρώπου και από τις λοιπές συμβάσεις που
έχουν υιοθετηθεί σε διεθνές επίπεδο (κυρίως στο πλαίσιο των
Ηνωμένων Εθνών) και επικυρωθεί από τα κράτη μέλη της Ένωσης·

25. παρατηρεί ότι το ευρωπαϊκό πρότυπο προστασίας των θεμε-
λιωδών δικαιωμάτων, όπως καθορίζεται ειδικότερα στο Χάρτη, κατα-
τάσσεται μεταξύ των πιο προηγμένων διότι περιλαμβάνει τα αστικά
και τα πολιτικά δικαιώματα μαζί με τα οικονομικά, τα κοινωνικά και
τα πολιτιστικά δικαιώματα και εδράζεται σε μία εντελώς δική του
δομή και σε ένα ιδιαίτερο σύστημα αξιών που σέβονται, από την
άποψη των καθολικών δικαιωμάτων, την ποικιλομορφία και τη
διαλεκτική σχέση μεταξύ των διαφόρων πολιτισμών, θρησκειών ή
πεποιθήσεων, εντός του πλαισίου των κανόνων που θεσπίζονται από
τα ευρωπαϊκά δημοκρατικά συστήματα·

26. επισημαίνει το ενδεχόμενο να προκύψει ασυμφωνία μεταξύ
του σεβασμού του ατομικού δικαιώματος περί απορρήτου και της
διασφάλισης άλλων θεμελιωδών δικαιωμάτων, όπως το δικαίωμα
στην ασφάλεια, και ζητεί την ενδελεχή εξέταση του θέματος αυτού
με παράλληλη συνεκτίμηση των εμπειριών των τοπικών και περιφε-
ρειακών αρχών και του καθοριστικού ρόλου που διαδραματίζουν
όσον αφορά την προστασία των δεδομένων που έχουν στην κατοχή
τους σχετικά με τους πολίτες που διαμένουν στην επικράτειά τους·

27. επαναλαμβάνει ότι απαιτείται να αναλάβει η Ένωση ενεργό
ρόλο για την προώθηση της δημοκρατίας και των ανθρωπίνων
δικαιωμάτων στις τρίτες χώρες και υπενθυμίζει εν προκειμένω τις
παρατηρήσεις που διατυπώνονται στη γνωμοδότηση με θέμα
«Έγγραφο στρατηγικής 2007-2010 για το Ευρωπαϊκό Μέσο για τη
Δημοκρατία και τα Δικαιώματα του Ανθρώπου (ΕΜΔΔΑ)» και
εισηγήτρια την κ. Heini Utunen·

28. εμμένει στην ανάγκη σεβασμού των θεμελιωδών δικαιωμάτων
και του κράτους δικαίου στο πλαίσιο των πολιτικών που αποσκο-
πούν στην υλοποίηση ενός χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιο-
σύνης και υπογραμμίζει συγχρόνως ότι η Ένωση πρέπει, έτσι, να
εγγυάται στους πολίτες «ένα υψηλό επίπεδο ασφάλειας»·

29. εκφράζει την ικανοποίησή της για την κατάργηση της δομής
των πυλώνων από τη Συνθήκη της Λισσαβώνας, η οποία έχει ως
επακόλουθο οι ενέργειες που αναλαμβάνονται σχετικά με τον χώρο
ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης να υπόκεινται στους
γενικούς κανόνες που διέπουν τις πολιτικές της Ένωσης, ειδικότερα
όσον αφορά την άσκηση του δικαστικού ελέγχου εκ μέρους του
Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου·

30. επιδοκιμάζει τις καινοτομίες που περιλαμβάνει η Συνθήκη
της Λισσαβώνας όσον αφορά τόσο την ενίσχυση του ρόλου του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου κατά τη διαμόρφωση, την εφαρμογή και
την αξιολόγηση των πολιτικών που άπτονται του χώρου ελευθερίας,
ασφάλειας και δικαιοσύνης όσο και την αναγνώριση της δυνατό-
τητας συμμετοχής των εθνικών κοινοβουλίων στους μηχανισμούς
αξιολόγησης των αποτελεσμάτων που επιτυγχάνονται στον εν λόγω
τομέα·
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31. σκοπεύει να αξιοποιήσει την υπάρχουσα εποικοδομητική
διοργανική συνεργασία στον τομέα των θεμελιωδών δικαιωμάτων,
όπως επιβεβαιώθηκε στο σεμινάριο στη Reggio Emilia το Σεπτέμ-
βριο του 2008, και θα λάβει σοβαρά υπόψη την πρόταση της
Επιτροπής για την οργάνωση μιας κοινής ετήσιας εκδήλωσης με
έμφαση στην προσέγγιση των θεμελιωδών δικαιωμάτων με γνώμονα
τον πολίτη και στη συγκριτική αξιολόγηση σε διάφορα επίπεδα
διακυβέρνησης·

32. χαιρετίζει τη σύσταση του Οργανισμού Θεμελιωδών Δικαιω-
μάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης και την έναρξη της δραστηριότητάς
τους·

33. επιβεβαιώνει τη βούλησή αυτής της ίδιας αλλά και των
τοπικών και περιφερειακών αρχών να έχουν ενεργό συμμετοχή στο
έργο του Οργανισμού Θεμελιωδών Δικαιωμάτων και στον πολυετή
προγραμματισμό του και εκφράζει την ικανοποίησή της για τις ήδη
υφιστάμενες μορφές συνεργασίας·

34. επαναλαμβάνει το αίτημά της σχετικά με τη συμμετοχή
εκπροσώπου των τοπικών και περιφερειακών αρχών στο διοικητικό
συμβούλιο του εν λόγω Οργανισμού·

35. προσφέρει τη συνεργασία της στον Οργανισμό Θεμελιωδών
Δικαιωμάτων όσον αφορά αφενός τη συλλογή και τη διάδοση των
ορθών πρακτικών, όπως επίσης συγκεκριμένων εμπειριών, που
ακολουθούνται σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο για την
προστασία και την προώθηση των θεμελιωδών δικαιωμάτων και
αφετέρου την κοινοποίηση των σχετικών στοιχείων που συλλέγονται
σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο·

36. τονίζει ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές βρίσκονται
στην πλέον κατάλληλη θέση προκειμένου να αναλάβουν ενεργό
ρόλο για την προαγωγή των δικαιωμάτων των και να συνεισφέρουν
στην παρακολούθηση των αντικειμενικών συνθηκών που επικρατούν
όσον αφορά την απολαβή των εν λόγω των δικαιωμάτων·

37. υπενθυμίζει ότι έχει καταδείξει τον πρωταγωνιστικό ρόλο
που διαδραματίζουν οι τοπικές και περιφερειακές αρχές όσον αφορά
την εφαρμογή των θεμελιωδών δικαιωμάτων των γυναικών και της
αρχής των ισότητας ευκαιριών για όλους·

38. επαναλαμβάνει, ιδιαίτερα όσον αφορά τις γυναίκες μετα-
νάστες, ότι η ένταξη συνεπάγεται τον σεβασμό και την τήρηση των
θεμελιωδών δικαιωμάτων και των υποχρεώσεων του ατόμου που
αποτελούν αναπόσπαστο τμήμα της ευρωπαϊκής νομικής κληρο-
νομιάς και υπενθυμίζει ότι είναι σημαντικό να βασίζονται οι πολι-
τικές υποδοχής στην αναγνώριση της πολιτισμικής πολυμορφίας ως
ελεύθερης επιλογής των πολιτών (CdR 396/2006)·

39. Τονίζει, ότι τα ΜΜΕ διαδραματίζουν έναν σημαντικό ρόλο,
όσον αφορά τη γνωστοποίηση παραβιάσεων των ανθρωπίνων και
των πολιτικών δικαιωμάτων, όπως επίσης ότι θα πρέπει εξάλλου να
διαδίδουν τις ορθές πρακτικές και τις αξιοσημείωτες εμπειρίες για
τη διασφάλιση των ανθρώπινων και πολιτικών δικαιωμάτων·

Τα δικαιώματα που απορρέουν από την ιθαγένεια της Ένωσης

40. υπενθυμίζει ότι —όπως ορίζεται από Ευρωπαϊκό Δικα-
στήριο— η ιθαγένεια αποτελεί επί του παρόντος το θεμελιώδες
καθεστώς του ατόμου, πολιτικό θέμα της διαδικασίας ευρωπαϊκής
ολοκλήρωσης·

41. χαιρετίζει επομένως την ενσωμάτωση —στο πλαίσιο της
Συνθήκης της Λισσαβώνας— των γενικών διατάξεων σχετικά με την
ιθαγένεια της Ένωσης στη νέα Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση,
και πιο συγκεκριμένα στον Τίτλο που περιέχει τις διατάξεις περί
δημοκρατικών αρχών, όπου επιβεβαιώνεται η αρχή σύμφωνα με την
οποία οι αποφάσεις λαμβάνονται όσο το δυνατόν πιο ανοιχτά και
εγγύτερα στους πολίτες (δημοκρατία της εγγύτητας)·

42. εκφράζει εντούτοις τη λύπη της για την απουσία ρητής
αναφοράς στον ζωτικό ρόλο που διαδραματίζουν προς το σκοπό
αυτό οι τοπικές και περιφερειακές αρχές·

43. εξαίρει τη μείζονα σημασία του δικαιώματος ελεύθερης
κυκλοφορίας και διαμονής μεταξύ των δικαιωμάτων που απορρέουν
από την ευρωπαϊκή ιθαγένεια, ακόμη και ενόψει της βελτίωσης της
αμοιβαίας κατανόησης ανάμεσα στους λαούς της Ένωσης·

44. διαπιστώνει τα βήματα προόδου που σημειώθηκαν για την
κατοχύρωση της εν λόγω ελευθερίας, χάρη στην υιοθέτηση και την
έναρξη ισχύος της οδηγίας 2004/38/ΕΚ σχετικά με το δικαίωμα
των πολιτών της Ένωσης και των μελών των οικογενειών τους να
κυκλοφορούν και να διαμένουν ελεύθερα στην επικράτεια των
κρατών μελών·

45. καλεί τα κράτη μέλη να συνεργαστούν με στόχο την ικανο-
ποίηση των απαιτήσεων ασφάλειας των πολιτών και την πάταξη
αξιόποινων πράξεων·

46. εμμένει ιδιαίτερα —και υπό το φως της εμπειρίας που
αποκτήθηκε από την εφαρμογή της οδηγίας 2004/38/ΕΚ— στις
θεμελιώδεις ευθύνες που επωμίζονται οι τοπικές και περιφερειακές
αρχές για τη διευθέτηση των προβλημάτων που σχετίζονται με την
κυκλοφορία και προπαντός με τη διαμονή των ευρωπαίων πολιτών:
όχι μόνον για τις διοικητικές διατυπώσεις και πρακτικές από
πλευράς διαμονής αλλά και, πρωτίστως, με τις πολιτικές υποδοχής·

47. εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι η Πέμπτη Έκθεση
της Επιτροπής για την ιθαγένεια της Ένωσης δεν κάνει καμία
αναφορά στις ειδικές ευθύνες των τοπικών και περιφερειακών αρχών
στον τομέα της υποδοχής·

48. υπενθυμίζει ότι —σύμφωνα με την οδηγία 2004/38/ΕΚ—
το δικαίωμα των πολιτών της Ένωσης, οι οποίοι δεν ασκούν οικονο-
μική δραστηριότητα ως μισθωτοί ή μη μισθωτοί, να διαμένουν σε
ένα κράτος του οποίου δεν είναι υπήκοοι διασφαλίζεται για όσο
διάστημα δεν δημιουργούν προβλήματα στο σύστημα κοινωνικής
πρόνοιας του κράτους μέλους υποδοχής και —όταν πρόκειται για
χρονικό διάστημα άνω των τριών μηνών— υπό τον όρο ότι διαθέ-
τουν, για τον εαυτό τους και για τα μέλη της οικογενείας τους,
επαρκείς πόρους και πλήρη ασφάλιση ασθενείας για την κάλυψη
του συνόλου των κινδύνων στο κράτος μέλος υποδοχής·

49. λαμβάνει υπό σημείωση την ερμηνεία αυτών των όρων από
το Ευρωπαϊκό Δικαστήριο και υπογραμμίζει τον δυνητικό αντίκτυπο
της εν λόγω ερμηνείας στις ευθύνες των τοπικών και περιφερειακών
αρχών, καθώς και τις συνακόλουθες οικονομικές επιβαρύνσεις·

50. υπενθυμίζει ότι οι εθνικές αρχές έχουν δικαίωμα και καθήκον
να καταπολεμούν οποιαδήποτε κατάχρηση των δικαιωμάτων που
αναγνωρίζονται από την οδηγία ή οποιαδήποτε περίπτωση απάτης,
όπως είναι παραδείγματος χάρη οι περιπτώσεις εικονικών γάμων ή
συμβιώσεων ή οι εκδηλώσεις άλλου είδους παράνομης συμπερι-
φοράς·
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51. επιδοκιμάζει την πρωτοβουλία της Επιτροπής να προωθήσει
τη βελτίωση της κατανόησης των νέων κανονιστικών διατάξεων που
περιλαμβάνονται στην οδηγία 2004/38/ΕΚ, συμπεριλαμβανομένης
και της δημοσίευσης επεξηγηματικού οδηγού της οδηγίας
2004/38/EK, και καλεί την Επιτροπή να αξιοποιήσει την προνο-
μιούχο ιδιαίτερη θέση που κατέχουν οι τοπικές και περιφερειακές
αρχές ως δίαυλοι επικοινωνίας για τη διάδοση αυτής της ενημέ-
ρωσης·

52. επισημαίνει ότι η άσκηση των δικαιωμάτων που σχετίζονται
με την ιθαγένεια περιλαμβάνει επίσης την υποχρέωση τήρησης
ορισμένων συγκεκριμένων «καθηκόντων» έναντι του τοπικού και
περιφερειακού επιπέδου διακυβέρνησης·

53. εξαίρει τη σημασία —ακόμη και επί της αρχής— του
δικαιώματος του εκλέγειν και του εκλέγεσθαι των ευρωπαίων
πολιτών στο κράτος στο οποίο διαμένουν, τόσο στις τοπικές
εκλογές όσο και στις ευρωεκλογές·

54. εμμένει ιδιαίτερα στο γεγονός ότι κατ' αυτόν τον τρόπο τα
τοπικά πολιτικά όργανα αποτελούν έκφραση ενός «ευρωπαϊκού»
εκλογικού σώματος και καθίστανται επομένως τα πρώτα πραγματικά
όργανα ευρωπαϊκής διακυβέρνησης·

55. χαιρετίζει την άνοδο του ποσοστού συμμετοχής στις ευρωε-
κλογές των πολιτών της Ένωσης που διαμένουν σε διαφορετικό
κράτος από το κράτος προέλευσής τους, αλλά διαπιστώνει με
ανησυχία τη σταδιακή πτώση του συνολικού ποσοστού συμμετοχής
στις ευρωεκλογές·

56. απευθύνει συνεπώς νέα έκκληση για περαιτέρω εντατικο-
ποίηση των δράσεων που αναπτύσσονται στον τομέα της ενημέ-
ρωσης και της εκπαίδευσης σχετικά με τις ευρωεκλογές, και να αξιο-
ποιηθούν στο πλαίσιο αυτό πλήρως τα πλεονεκτήματα των τοπικών
και των περιφερειακών αρχών·

57. επαναλαμβάνει το ενδιαφέρον που επιδεικνύει για τη
δημιουργία πολιτικών κομμάτων σε ευρωπαϊκό επίπεδο (CdR
280/2004) και υπογραμμίζει τον κεντρικό ρόλο που θα πρέπει να
αναλάβουν οι αιρετοί εκπρόσωποι του τοπικού και περιφερειακού
επιπέδου για τη λειτουργία των εν λόγω κομμάτων και για τη
χάραξη των σχετικών στρατηγικών, με πρόσθετο μέλημα την
προσέγγιση των διαφόρων επιπέδων διακυβέρνησης (ευρωπαϊκού,
εθνικού, περιφερειακού και τοπικού)·

58. εκφράζει την ικανοποίησή της για το γεγονός ότι η Συνθήκη
της Λισσαβώνας προβλέπει την παροχή του δικαιώματος στους
πολίτες της Ένωσης, εφόσον συγκεντρωθεί αριθμός τουλάχιστον
ενός εκατομμυρίου υπηκόων σημαντικού αριθμού κρατών μελών, να
καλούν την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να υποβάλλει προτάσεις νομικών
πράξεων·

59. εξαίρει, υπό το φως και της πρακτικής εμπειρίας, τον θεμε-
λιώδη ρόλο που έχει αναλάβει ο Ευρωπαίος Διαμεσολαβητής για
την αντιμετώπιση περιπτώσεων κακής διοίκησης εκ μέρους των
κοινοτικών θεσμικών και λοιπών οργάνων·

60. επικροτεί τη δυνατότητα που παρέχεται στους πολίτες να
υποβάλλουν αναφορές στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και καταγγελίες
στον Ευρωπαίο Διαμεσολαβητή δια της ηλεκτρονικής οδού·

61. υπενθυμίζει ότι κάθε πολίτης της Ένωσης έχει δικαίωμα να
απολαύει, στο έδαφος τρίτων χωρών στις οποίες δεν αντιπροσω-
πεύεται το κράτος μέλος του οποίου είναι υπήκοος, της διπλωμα-
τικής και προξενικής προστασίας κάθε κράτους μέλους υπό τους
ίδιους όρους που ισχύουν και έναντι των υπηκόων του κράτους
αυτού και τονίζει τη σημασία της παροχής του εν λόγω δικαιώματος
—ακόμη και επί της αρχής— δεδομένου ότι αποσκοπεί στην
αναγνώριση μίας εξωτερικής διάστασης έναντι της ιθαγένειας της
Ένωσης·

62. συμμερίζεται την άποψη της Επιτροπής σύμφωνα με την
οποία το κοινοτικό κεκτημένο στον τομέα της διπλωματικής και
προξενικής προστασίας δεν είναι επαρκώς ανεπτυγμένο, τάσσεται
υπέρ της εκπόνησης σχεδίου δράσης για το διάστημα 2007-2009
με στόχο την περαιτέρω ανάπτυξη του εν λόγω κεκτημένου και
καλεί το Συμβούλιο και τα κράτη μέλη να υιοθετήσουν τις ενέργειες
που απαιτούνται προς το σκοπό αυτό ακόμη και σε διεθνές επίπεδο·

63. εν προκειμένω, επισημαίνει τις αρμοδιότητες και την εμπειρία
των τοπικών και περιφερειακών αρχών σε τομείς μείζονος σημασίας
(όπως ο τουρισμός, η υγειονομική πολιτική, ο ενταφιασμός και η
καύση των νεκρών) και προτρέπει συνεπώς τα θεσμικά όργανα της
Ένωσης να ζητούν τη γνώμη της ΕΤΠ κατά τη διαμόρφωση και την
υιοθέτηση σχετικών αποφάσεων·

64. επιδοκιμάζει την αναγνώριση της διεθνούς νομικής προσωπι-
κότητας της Ένωσης δυνάμει της Συνθήκης της Λισσαβώνας και
ευελπιστεί ότι η Ένωση θα έχει επίσης τη δυνατότητα να αναλαμ-
βάνει δράση για την προστασία των πολιτών σε διεθνές επίπεδο·

65. λαμβάνει υπό σημείωση τα στοιχεία που παρατίθενται στην
Πέμπτη έκθεση της Επιτροπής για την ιθαγένεια της Ένωσης
(1η Μαΐου 2004-30 Ιουνίου 2007) σύμφωνα με τα οποία οι
πολίτες της Ένωσης θα ήθελαν μεν να ενημερώνονται καλύτερα για
τα δικαιώματά τους, αλλά στην πράξη λιγότερο από το ένα τρίτο
των ερωτηθέντων νιώθει «καλά ενημερωμένο» σχετικά με τα δικαιώ-
ματα που απορρέουν από την ιθαγένεια της Ένωσης·

66. εμμένει στην ευθύνη όλων των επιπέδων διακυβέρνησης για
την ανάπτυξη μιας «νοοτροπίας σεβασμού των θεμελιωδών δικαιω-
μάτων» με την ενημέρωση των πολιτών για τα δικαιώματά τους·
επαναλαμβάνει επομένως ότι απαιτείται να καταβληθεί μία κοινή
προσπάθεια για την προώθηση των δικαιωμάτων των πολιτών, η
οποία οφείλει ειδικότερα να αποτελέσει αναπόσπαστο τμήμα της
πολιτικής ενημέρωσης και επικοινωνίας της Ευρωπαϊκής Επιτροπής·

67. θεωρεί σκόπιμο να προβλεφθούν συγκεκριμένα μέσα και
δράσεις προς το σκοπό αυτό, με την έμπρακτη συμμετοχή των
τοπικών και περιφερειακών αρχών.

Βρυξέλλες, 9 Οκτωβρίου 2008.

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Luc VAN DEN BRANDE

19.12.2008C 325/80 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Γνωμοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών με θέμα: «Πρόγραμμα για ένα ασφαλέστερο Διαδικτύο
(2009-2013)»

(2008/C 325/14)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

— πιστεύει ότι οι δράσεις που επιτελέστηκαν έως τώρα πρέπει να προσαρμοστούν στις νέες απαιτήσεις που
απορρέουν από την εμφάνιση νέων τεχνολογιών και υπηρεσιών οι οποίες προξενούν νέους κίνδυνους και
αυξάνουν τους υφιστάμενους·

— συνιστά να επιτευχθεί τουλάχιστον μια καταρχήν συναίνεση γύρω από την έννοια του παράνομου περιεχο-
μένου με τη σύγκριση κανόνων του ποινικού δικαίου και την αναζήτηση κοινών σημείων Οι δράσεις πρέπει
να στηρίζουν την κατάρτιση ευρωπαϊκής «μαύρης λίστας» παράνομου περιεχομένου και την προαγωγή της
χρήσης αυτής από τους φορείς παροχής υπηρεσιών Διαδικτύου·

— ζητά την ανάπτυξη δραστηριοτήτων που αποσκοπούν στην αύξηση της επίγνωσης των τελικών χρηστών όσον
αφορά τη σαφή συμπερίληψη των τοπικών και περιφερειακών αρχών, οι οποίες ευρίσκονται πλησιέστερα
στις ομάδες στόχους και διαθέτουν το μεγαλύτερο δυναμικό μεταφοράς σημαντικών πληροφοριών καθώς
και υλοποίησης συγκεκριμένων προγραμμάτων και σχεδίων·

— Συνιστά στα κέντρα ευαισθητοποίησης να ακολουθούν προκαθορισμένες στρατηγικές για την προσέγγιση
παιδιών, γονέων και εκπαιδευτικών, ενώ θα πρέπει συγχρόνως να διασφαλίζεται και η ποιότητά τους. Επίσης
το πρόγραμμα πρέπει να υποστηρίζει μια πιο ενεργό συμμετοχή των ΜΜΕ στις εκστρατείες ευαισθητο-
ποίησης·

— Θεωρεί ιδιαίτερα σημαντική την όσο το δυνατόν στενότερη συνεργασία μεταξύ των ανοικτών τηλεφωνικών
γραμμών, των αρχών που είναι αρμόδιες για την εφαρμογή του νόμου και των παρόχων υπηρεσιών Διαδι-
κτύου καθώς και τη διασφάλιση της συμμετοχής άλλων παραγόντων, όπως π.χ. κατάλληλες κοινωνικές οργα-
νώσεις και οι ΜΚΟ·

— Ζητά να συμπεριλαμβάνουν οι δράσεις την ανάπτυξη εκπαιδευτικού υλικού στο χώρο της τεχνολογίας
πληροφοριών και οπτικοακουστικών ικανοτήτων για την κάλυψη ασφαλών επιγραμμικών περιβαλλόντων. Οι
δράσεις δεν πρέπει να στοχεύουν μόνο στην προστασία των παιδιών, αλλά και στην ενεργό διαπαιδαγώγηση
τους ώστε (να μάθουν) να μεταχειρίζονται με ασφάλεια το Διαδίκτυο (empowerment).
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Εισηγητής: ο κ. Ján ORAVEC (SK/EPP), Δήμαρχος της πόλης του Štúrovo

Έγγραφο αναφοράς

Πρόταση για απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση πολυετούς κοινο-
τικού προγράμματος σχετικά με την προστασία των παιδιών που χρησιμοποιούν το διαδίκτυο και άλλες τεχνο-
λογίες επικοινωνιών

COM(2008) 106 τελικό — 2008/0047 COD

I. ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ

Γενικές παρατηρήσεις επί του προγράμματος

1. συμμερίζεται την άποψη ότι, από την έναρξη του προγράμ-
ματος δράσης για ένα ασφαλέστερο Διαδίκτυο, έχουν επέλθει σημα-
ντικές αλλαγές της τεχνολογίας και των συναφών χρήσεων. Τα
παιδιά είναι δραστήριοι χρήστες επιγραμμικών τεχνολογιών, τάση η
οποία είναι αυξητική. Η προστασία των παιδιών από βλαβερό περιε-
χόμενο, η ανάσχεση της διανομής παράνομου περιεχομένου, καθώς
και η διαπαιδαγώγησή τους για μια συνειδητά κριτική χρησιμο-
ποίηση του Διαδικτύου αποτελούν τεράστιο πρόβλημα που πρέπει
να απασχολήσει εντατικά τους πολιτικούς και τους νομοθέτες, την
βιομηχανία, τους τελικούς χρήστες και ιδιαιτέρως τους γονείς, τους
φροντιστές και τους εκπαιδευτικούς·

2. συμφωνεί ότι μεταξύ των σοβαρότερων κινδύνων για τα
παιδιά, όσον αφορά τις επιγραμμικές τεχνολογίες περιλαμβάνονται
περιπτώσεις κατά τις οποίες τα παιδιά πλήττονται άμεσα, ως θύματα
σεξουαλικής εκμετάλλευσης/κακοποίησης, που τεκμηριώνονται με
φωτογραφίες, ταινίες ή ηχογραφήσεις και στη συνέχεια μεταδίδονται
επιγραμμικά (υλικό κακοποίησης παιδιών)· όταν προσεγγίζονται από
άτομα που επιδιώκουν τη συναναστροφή τους με βλέψεις σεξουα-
λικής εκμετάλλευσης («αποπλάνηση»)· και όταν γίνονται θύματα
παρενόχλησης σε επιγραμμικό περιβάλλον (διαδικτυακή παρενό-
χληση)·

3. σημειώνει τα πορίσματα της τελευταίας αξιολόγησης του
προγράμματος δράσης για ένα ασφαλέστερο Διαδίκτυο·

4. αποδίδει ιδιαίτερη αξία στα προγράμματα της ΕΕ για ένα
ασφαλέστερο Διαδίκτυο, επειδή αποτελούν τις μοναδικές πανευρω-
παϊκές πρωτοβουλίες που αποσκοπούν στην προστασία των παιδιών
στο επιγραμμικό περιβάλλον·

5. συμφωνεί ότι οι δράσεις που επιτελέστηκαν υπήρξαν αποτελε-
σματικές, πιστεύει όμως ότι, στη συνέχεια, πρέπει να προσαρμο-
στούν στις νέες απαιτήσεις που απορρέουν από την εμφάνιση νέων
τεχνολογιών και υπηρεσιών οι οποίες προξενούν νέους κίνδυνους
και αυξάνουν τους υφιστάμενους·

6. επιδοκιμάζει το γεγονός ότι το νέο πρόγραμμα διευκολύνει τη
συνεργασία και την ανταλλαγή εμπειριών και καλύτερων πρακτικών
γύρω από το θέμα της προστασίας των παιδιών στο Διαδίκτυο σε
όλα τα επίπεδα, αυξάνοντας κατ' αυτό τον τρόπο την ευρωπαϊκή
προστιθέμενη αξία·

7. γνωρίζει ότι είναι δύσκολο να επιτευχθεί συναίνεση ως προς
τον ορισμό των εννοιών «παράνομο περιεχόμενο» και «βλαβερό
περιεχόμενο», οι οποίες κρίνονται με διαφορετικό τρόπο σε κάθε
χώρα και πολιτισμό·

8. συνιστά, ωστόσο, να γίνουν προσπάθειες για να επιτευχθεί
τουλάχιστον μια καταρχήν συναίνεση γύρω την έννοια του παρά-
νομου περιεχομένου με τη σύγκριση κανόνων του ποινικού δικαίου
και την αναζήτηση κοινών σημείων·

9. πιστεύει ότι τα μέτρα που προτείνονται θα συμβάλλουν στην
προστασία των παιδιών που χρησιμοποιούν το Διαδίκτυο και άλλες
τεχνολογίες επικοινωνιών, θα επηρεάσουν τις νέες εξελίξεις και θα
αναχαιτίσουν την επιγραμμική διανομή παράνομου περιεχομένου,
ιδιαιτέρως υλικού που σχετίζεται με τη σεξουαλική παρενόχληση,
την αποπλάνηση και την κακοποίηση παιδιών·

10. ελπίζει ότι θα υπάρξουν περαιτέρω δράσεις που θα αποσκο-
πούν στην προώθηση και την ενθάρρυνση της ανάπτυξης και εφαρ-
μογής τεχνικών λύσεων για την αντιμετώπιση του προβλήματος του
παράνομου περιεχομένου και της επιβλαβούς συμπεριφοράς σε
επιγραμμικό περιβάλλον, καθώς και στην προαγωγή της συνερ-
γασίας και την ανταλλαγή καλύτερων πρακτικών μεταξύ πολλών και
διαφόρων ενδιαφερομένων σε τοπικό, περιφερειακό, ευρωπαϊκό και
διεθνές επίπεδο·

11. προτείνει τη διοργάνωση συνεδρίων προσανατολισμού σε
ετήσια βάση, με τη συμμετοχή των ενδιαφερομένων σε εθνικό, ευρω-
παϊκό και διεθνές επίπεδο, με στόχο τη συζήτηση των εκάστοτε
προκλήσεων, την ανταλλαγή ορθών πρακτικών και την προώθηση
της συνεργασίας·

12. εκφράζει την απογοήτευσή της για το γεγονός ότι οι
δραστηριότητες που αποσκοπούν στην αύξηση της επίγνωσης του
κοινού και ιδιαιτέρως των παιδιών, των γονέων, των φροντιστών και
των εκπαιδευτικών, σχετικά με τις δυνατότητες και τους κινδύνους
που σχετίζονται με τη χρήση επιγραμμικών τεχνολογιών και τα μέσα
προστασίας σε επιγραμμικό περιβάλλον δεν προβλέπουν τη συμμε-
τοχή των τοπικών και περιφερειακών αρχών, οι οποίες ευρίσκονται
πλησιέστερα στις ομάδες στόχους και διαθέτουν το μεγαλύτερο
δυναμικό μεταφοράς σημαντικών πληροφοριών καθώς και
υλοποίησης συγκεκριμένων προγραμμάτων και σχεδίων·

13. υποστηρίζει τη δημιουργία και την περαιτέρω ανάπτυξη
τράπεζας γνώσεων που θα χρησιμοποιείται για την αντιμετώπιση των
υφιστάμενων και των αναδυόμενων κινδύνων, καθώς και των
συνεπειών που έχει η χρήση του Διαδικτύου·

14. συνιστά να υπάρξει μέριμνα για το συντονισμό των δράσεων
στους τομείς ενδιαφέροντος εντός και εκτός ΕΕ και την καλλιέργεια
γνώσεων σχετικά με τους (εξελισσόμενους) τρόπους με τους
οποίους τα παιδιά χρησιμοποιούν επιγραμμικές τεχνολογίες, τους
συναφείς κίνδυνος και τις βλαβερές συνέπειες που μπορεί να έχει η
χρήση των τεχνολογιών αυτών για τα παιδιά, συμπεριλαμβανομένων
και των τεχνολογικών, ψυχολογικών και κοινωνικών πτυχών, αλλά
και με την ανάδειξη θετικών παραδειγμάτων διαπαιδαγώγησης για
την χρησιμοποίηση των μέσων επικοινωνίας με κριτικό πνεύμα·

15. υποστηρίζει ανεπιφύλακτα τις προσπάθειες διασύνδεσης με
το πρόγραμμα Safer internet plus το οποίο θα πρέπει να βελτιωθεί·
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16. καλεί τα όργανα της ΕΕ και της κυβερνήσεις των κρατών μελών να δώσουν την προσοχή που χρειάζεται
στην αντιμετώπιση αυτού του προβλήματος στα πλαίσια των αρμοδιοτήτων που διαθέτουν·

17. ελπίζει ότι η προσεκτική εφαρμογή των μέτρων θα συμβάλει στην προσπάθεια για τη μείωση του κινδύνου
που διατρέχουν τα παιδιά που χρησιμοποιούν το Διαδίκτυο και άλλες τεχνολογίες επικοινωνιών.

II. ΠΡΟΤΕΙΝΟΜΕΝΕΣ ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ

Τροπολογία 1

Παράρτημα I — Γραμμή δράσης 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

1. Παροχή στο κοινό σημείων επαφής για την καταγγελία
επιγραμμικού παράνομου περιεχόμενου και βλαβερής
συμπεριφοράς. Οι δραστηριότητες πρέπει να εξασφαλίζουν
ότι τα εν λόγω σημεία επαφής είναι αποτελεσματικά και
ορατά στο κοινό, συνδέονται στενά με άλλες δράσεις σε
εθνικό επίπεδο, και συνεργάζονται σε ευρωπαϊκή κλίμακα
για την αντιμετώπιση διασυνοριακών θεμάτων και για την
ανταλλαγή βέλτιστης πρακτικής.

1. Παροχή στο κοινό σημείων επαφής για την καταγγελία
επιγραμμικού παράνομου περιεχόμενου και βλαβερής
συμπεριφοράς. Οι δραστηριότητες πρέπει να εξασφαλίζουν
ότι τα εν λόγω σημεία επαφής είναι αποτελεσματικά και
ορατά στο κοινό, συνδέονται στενά με άλλες δράσεις σε
εθνικό επίπεδο, και συνεργάζονται σε ευρωπαϊκή κλίμακα
για την αντιμετώπιση διασυνοριακών θεμάτων και για την
ανταλλαγή βέλτιστης πρακτικής. Πρέπει να προωθηθεί η
προβολή των γραμμών βοήθειας μεταξύ των τελικών
χρηστών και να αξιοποιηθεί το δυναμικό που διαθέτουν οι
τοπικές αρχές για τη διάδοση σημαντικών πληροφοριών.

Αιτ ιολογ ία

Τα σημεία επαφής και οι ανοιχτές τηλεφωνικές γραμμές μπορούν να εκπληρώσουν την αποστολή τους μόνον
εφόσον είναι γνωστά σε ένα όσο το δυνατόν μεγαλύτερο αριθμό τελικών χρηστών. Για το λόγο αυτό, χρειάζεται να
τους δοθεί η μέγιστη δυνατή προβολή, καθήκον για το οποίο οι τοπικές αρχές διαθέτουν όλα τα απαραίτητα μέσα.

Τροπολογία 2

Παράρτημα I — Γραμμή δράσης 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

2. Αντιμετώπιση βλαβερής επιγραμμικής συμπεριφοράς, ιδίως
των συναναστροφών με βλέψεις σεξουαλικής κακοποίησης
και της παρενόχλησης/εκφοβισμού. Οι δραστηριότητες θα
στοχεύουν στην αντιμετώπιση των επιγραμμικών επαφών με
βλέψεις σεξουαλικής κακοποίησης, της διαδικασίας κατά
την οποία ενήλικες συναναστρέφονται παιδιά με πρόθεση
διάπραξης σεξουαλικής κακοποίησης, καθώς και περι-
πτώσεις παρενόχλησης/εκφοβισμού. Οι δράσεις θα πραγμα-
τεύονται θέματα τεχνικού, ψυχολογικού και κοινωνιολο-
γικού χαρακτήρα σχετικά με τα αιτήματα αυτά και θα
αποβλέπουν στην προαγωγή της συνεργασίας και του
συντονισμού μεταξύ των ενδιαφερόμενων.

2. Αντιμετώπιση βλαβερής επιγραμμικής συμπεριφοράς, ιδίως
των συναναστροφών με βλέψεις σεξουαλικής κακοποίησης
και της παρενόχλησης/εκφοβισμού. Οι δραστηριότητες θα
στοχεύουν στην αντιμετώπιση των επιγραμμικών επαφών με
βλέψεις σεξουαλικής κακοποίησης, της διαδικασίας κατά
την οποία ενήλικες συναναστρέφονται παιδιά με πρόθεση
διάπραξης σεξουαλικής κακοποίησης, καθώς και περι-
πτώσεις παρενόχλησης/εκφοβισμού. Οι δράσεις θα πραγμα-
τεύονται θέματα τεχνικού, ψυχολογικού και κοινωνιολο-
γικού χαρακτήρα σχετικά με τα αιτήματα αυτά και θα
αποβλέπουν στην προαγωγή της συνεργασίας και του
συντονισμού μεταξύ των ενδιαφερόμενων. Ιδιαίτερα σημα-
ντικό είναι να υπάρχει αφενός όσο το δυνατόν στενότερη
συνεργασία μεταξύ ανοικτών τηλεφωνικών γραμμών, των
αρχών που είναι αρμόδιες για την επιβολή του νόμου και
των παρόχων υπηρεσιών και αφετέρου να διασφαλιστεί η
συμμετοχή άλλων παραγόντων, όπως π.χ. κατάλληλες
κοινωνικές οργανώσεις ή Μη Κρατικοί Φορείς.

Αιτ ιολογ ία

Εάν πρόκειται να θεσπιστούν αποτελεσματικά αντίμετρα, πρέπει να υπάρχει διαρκής και ταχεία ροή πληροφοριών
από τις ανοιχτές τηλεφωνικές γραμμές σε άλλους παράγοντες που συμμετέχουν στον αγώνα για την καταπολέμηση
του παράνομου περιεχομένου και της επιβλαβούς συμπεριφοράς.
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Τροπολογία 3

Παράρτημα I — Γραμμή δράσης 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

3. Ενθάρρυνση εφαρμογής τεχνικών λύσεων για ενδεδειγμένη
αντιμετώπιση του παράνομου περιεχόμενου και της
βλαβερής επιγραμμικής συμπεριφοράς. Οι δραστηριότητες
πρέπει να ενθαρρύνουν την ανάπτυξη ή προσαρμογή αποτε-
λεσματικών τεχνολογικών εργαλείων για ενδεδειγμένη αντι-
μετώπιση παράνομου περιεχόμενου και βλαβερής επιγραμ-
μικής συμπεριφοράς, προς γενική χρήση εκ μέρους των
ενδιαφερόμενων.

3. Στήριξη και Ενθάρρυνση εφαρμογής τεχνικών λύσεων για
ενδεδειγμένη αντιμετώπιση του παράνομου περιεχόμενου
και της βλαβερής επιγραμμικής συμπεριφοράς. Οι δραστη-
ριότητες πρέπει να ενθαρρύνουν την ανάπτυξη ή προσαρ-
μογή αποτελεσματικών τεχνολογικών εργαλείων για ενδε-
δειγμένη αντιμετώπιση παράνομου περιεχόμενου και
βλαβερής επιγραμμικής συμπεριφοράς, προς γενική χρήση
εκ μέρους των ενδιαφερόμενων. Οι δράσεις πρέπει επίσης
να στηρίζουν τον συντονισμό των εργασιών για την κατάρ-
τιση ευρωπαϊκής μαύρης λίστας παράνομου περιεχομένου
και την προαγωγή της χρήσης αυτής από τους φορείς
παροχής υπηρεσιών διαδικτύου.

Αιτ ιολογ ία

Οι νέες τεχνολογικές λύσεις δεν πρέπει μόνο να ενθαρρύνονται αλλά και να υποστηρίζονται. Η κατάρτιση ευρω-
παϊκής μαύρης λίστας θα μπορούσε να συμβάλει στην πρόληψη ή την αντιμετώπιση της κυκλοφορίας παράνομου
περιεχομένου.

Τροπολογία 4

Παράρτημα I — Γραμμή δράσης 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

3. Ενθάρρυνση της συμμετοχής των παιδιών και των νέων στη
δημιουργία ασφαλέστερου επιγραμμικού περιβάλλοντος. Οι
δράσεις θα στοχεύουν στη συμμετοχή των παιδιών και των
νέων με σκοπό τη βελτιωμένη κατανόηση των απόψεων και
των εμπειριών τους όσον αφορά τη χρήση επιγραμμικών
τεχνολογιών, καθώς και σχετικά με τρόπους προαγωγής
ασφαλέστερου επιγραμμικού περιβάλλοντος για τα παιδιά.

3. Ενθάρρυνση της συμμετοχής των παιδιών και των νέων στη
δημιουργία ασφαλέστερου επιγραμμικού περιβάλλοντος. Οι
δράσεις θα στοχεύουν στη συμμετοχή των παιδιών και των
νέων με σκοπό τη βελτιωμένη κατανόηση των απόψεων και
των εμπειριών τους όσον αφορά τη χρήση επιγραμμικών
τεχνολογιών, καθώς και σχετικά με τρόπους προαγωγής
ασφαλέστερου επιγραμμικού περιβάλλοντος για τα παιδιά.
Οι δράσεις πρέπει επίσης να συμπεριλαμβάνουν την
ανάπτυξη εκπαιδευτικού υλικού στο χώρο της τεχνολογίας
πληροφοριών, και οπτικοακουστικών ικανοτήτων για την
κάλυψη ασφαλών επιγραμμικών περιβαλλόντων και των
κινδύνων που απορρέουν από την κυκλοφορία παράνομου
περιεχομένου ή την εκδήλωση επιβλαβούς συμπεριφοράς.
Οι δράσεις δεν πρέπει να στοχεύουν μόνο στην προστασία
των παιδιών αλλά και στην ενεργό διαπαιδαγώγηση τους
ώστε (να μάθουν) να μεταχειρίζονται με ασφάλεια το διαδί-
κτυο (empowerment).

Αιτ ιολογ ία

Ένας ειδικά εκπαιδευμένος δάσκαλος μπορεί να χρησιμοποιήσει διαδραστικές μεθόδους για να επισημάνει στα
παιδιά τους κινδύνους που συνεπάγεται η χρήση του διαδικτύου, μαθαίνοντας ταυτόχρονα από τις αντιδράσεις
τους ποιες είναι οι απόψεις τους και ποιες είναι οι εμπειρίες που έχουν αποκτήσει με τη χρήση επιγραμμικών
τεχνολογιών.

Τροπολογία 5

Παράρτημα I — Γραμμή δράσης 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

4. Βελτιωμένη πληροφόρηση σχετικά με τα ενδεδειγμένα μέσα
αντιμετώπισης βλαβερού επιγραμμικού περιεχόμενου. Οι
δραστηριότητες θα αποβλέπουν σε βελτιωμένη πληροφό-
ρηση σχετικά με τις επιδόσεις και την αποτελεσματικότητα
μέσων και εργαλείων για την αντιμετώπιση δυνητικά
βλαβερού επιγραμμικού περιεχόμενου, καθώς και στον
εφοδιασμό των χρήσεων χρηστών με πληροφορίες, μέσα και
εφαρμογές που θα τους υποστηρίζουν κατάλληλα στην
αντιμετώπιση βλαβερού περιεχόμενου σε διαφορετικές
πλατφόρμες.

4. Βελτιωμένη πληροφόρηση των τελικών χρηστών σχετικά με
τα ενδεδειγμένα και διαθέσιμα μέσα αντιμετώπισης αλλά και
διήθησης βλαβερού επιγραμμικού περιεχόμενου.Οι δραστη-
ριότητες θα αποβλέπουν σε βελτιωμένη πληροφόρηση
σχετικά με τις επιδόσεις και την αποτελεσματικότητα μέσων
και εργαλείων για την αντιμετώπιση δυνητικά βλαβερού
επιγραμμικού περιεχόμενου, καθώς και στον εφοδιασμό των
χρήσεων χρηστών με πληροφορίες, μέσα και εφαρμογές που
θα τους υποστηρίζουν κατάλληλα στην αντιμετώπιση
βλαβερού περιεχόμενου σε διαφορετικές πλατφόρμες.
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Αιτ ιολογ ία

Οι πληροφορίες σχετικά με τα κατάλληλα ή νέα μέσα αντιμετώπισης βλαβερού περιεχομένου δεν είναι σημαντικές
μόνο για τους ειδικούς του κλάδου, αλλά και για να μπορέσει κάθε τελικός χρήστης να κάνει ό,τι μπορεί για να
ανταποκριθεί με όσο το δυνατόν περισσότερο κατάλληλο και αποτελεσματικό τρόπο στους νέους κινδύνους.

Τροπολογία 6

Παράρτημα I — Γραμμή δράσης 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

1. Ευαισθητοποίηση του κοινού και διάδοση πληροφοριών
σχετικά με ασφαλέστερη χρήση επιγραμμικών τεχνολογιών.
Οι δραστηριότητες θα προαγάγουν την ευαισθητοποίηση
του κοινού παρέχοντας κατάλληλες πληροφορίες σχετικά
με δυνατότητες, κινδύνους και τρόπους αντιμετώπισής τους
με συντονισμένο τρόπο σε ευρωπαϊκή κλίμακα. Οι δραστη-
ριότητες θα ενθαρρύνουν οικονομικά αποδοτικά μέσα
διανομής πληροφοριών ευαισθητοποίησης και ενημέρωσης
σε μεγάλο αριθμό χρηστών.

1. Ευαισθητοποίηση του κοινού και διάδοση πληροφοριών
σχετικά με ασφαλέστερη χρήση επιγραμμικών τεχνολογιών,
σε συνδυασμό με την υποστήριξη μιας περισσότερο
ενεργούς συμμετοχή των ΜΜΕ στις εκστρατείες ευαισθητο-
ποίησης. Οι δραστηριότητες θα προαγάγουν την ευαισθητο-
ποίηση του κοινού παρέχοντας κατάλληλες πληροφορίες
σχετικά με δυνατότητες, κινδύνους και τρόπους αντιμετώ-
πισής τους με συντονισμένο τρόπο σε ευρωπαϊκή κλίμακα.
Οι δραστηριότητες θα ενθαρρύνουν οικονομικά αποδοτικά
μέσα διανομής πληροφοριών ευαισθητοποίησης και ενημέ-
ρωσης σε μεγάλο αριθμό χρηστών.

Αιτ ιολογ ία

Τα τοπικά και τα εθνικά μέσα μαζικής ενημέρωσης έχουν να διαδραματίσουν ουσιαστικό ρόλο στη διάδοση πληρο-
φοριών σχετικά με την ασφαλέστερη χρήση επιγραμμικών τεχνολογιών. Πρέπει συνεπώς να ενθαρρυνθεί η συμπερί-
ληψή τους στη διαδικασία και στις εκστρατείες ευαισθητοποίησης.

Τροπολογία 7

Παράρτημα I — Γραμμή δράσης 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

2. Παροχή σημείων επαφής όπου γονείς και παιδιά μπορούν
να λαμβάνουν απαντήσεις σε ερωτήματα σχετικά με την
ασφαλή επιγραμμική επικοινωνία. Οι δραστηριότητες θα
στοχεύουν στη διευκόλυνση των χρηστών να κάνουν ενημε-
ρωμένες και υπεύθυνες επιλογές, παρέχοντάς τους
συμβουλές σχετικά με συναφείς πληροφορίες και προφυ-
λάξεις για ασφαλή επιγραμμική επικοινωνία.

2. Παροχή σημείων επαφής όπου γονείς και παιδιά μπορούν
να λαμβάνουν απαντήσεις σε ερωτήματα σχετικά με την
ασφαλή επιγραμμική επικοινωνία. Οι δραστηριότητες θα
πρέπει να στοχεύουν στη διευκόλυνση των χρηστών να
κάνουν ενημερωμένες και υπεύθυνες επιλογές, παρέχοντάς
τους συμβουλές σχετικά με συναφείς πληροφορίες και
προφυλάξεις για ασφαλή επιγραμμική επικοινωνία. Οι
δράσεις πρέπει να αποσκοπούν να αυξήσουν όσο το δυνατό
περισσότερο την επίγνωση του κοινού σχετικά με τα εν
λόγω σημεία επαφής.

Αιτ ιολογ ία

Για να μπορέσουν τα σημεία επαφής να διαδραματίσουν το ρόλο τους, πρέπει να είναι γνωστά στο ευρύτερο κοινό
και στους τελικούς χρήστες, έτσι ώστε να γνωρίζουν οι τελευταίοι που πρέπει να προσφύγουν για να πάρουν
πληροφορίες και απαντήσεις για τα ερωτήματά τους.

Τροπολογία 8

Παράρτημα I — Γραμμή δράσης 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

3. Ενθάρρυνση της βελτίωσης αποτελεσματικών και οικονο-
μικά αποδοτικών μεθόδων και μέσων ευαισθητοποίησης. Οι
δράσεις θα στοχεύουν στη βελτίωση συναφών μεθόδων και
μέσων ευαισθητοποίησης, με σκοπό να καταστούν αποτελε-
σματικότερες και οικονομικά αποδοτικότερες μακροπρό-
θεσμα

3. Υποχρέωση των κέντρων ευαισθητοποίησης να ακολουθούν
προκαθορισμένες στρατηγικές για την προσέγγιση παιδιών,
γονέων και εκπαιδευτικών. Ενθάρρυνση της βελτίωσης
αποτελεσματικών και οικονομικά αποδοτικών μεθόδων και
μέσων ευαισθητοποίησης. Οι δράσεις θα πρέπει να
στοχεύουν στη βελτίωση συναφών μεθόδων και μέσων ευαι-
σθητοποίησης, με σκοπό να καταστούν αποτελεσματικό-
τερες και οικονομικά αποδοτικότερες μακροπρόθεσμα· ενώ
θα πρέπει συγχρόνως να διασφαλίζεται η ποιότητα των
δράσεων αυτών.
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Αιτ ιολογ ία

Τα κέντρα ευαισθητοποίησης διαδραματίζουν ένα πάρα πολύ σημαντικό ρόλο στην προαγωγή της επίγνωσης του
κοινού, εφόσον οι πληροφορίες που παρέχουν μεταφέρονται με άμεσο τρόπο ή μέσα από διάφορους διαύλους
πληροφόρησης στο ευρύτερο κοινό. Για το λόγο αυτό, πρέπει να είναι σε θέση να επισημαίνουν κινδύνους και να
προσφέρουν τρόπους για την αντιμετώπισή τους. Στο σημείο αυτό, ένα στοιχείο που έχει ζωτική σημασία είναι ο
συντονισμός και η στενή συνεργασία με εμπειρογνώμονες στο χώρο και την παιδεία των οπτικοακουστικών μέσων.

Βρυξέλλες, 9 Οκτωβρίου 2008.

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Luc VAN DEN BRANDE
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Γνωμοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών για την «Ανακοίνωση της Επιτροπής “Μια ισχυρή ευρω-
παϊκή πολιτική γειτονίας”»

(2008/C 325/15)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

— επαναλαμβάνει την πεποίθησή της ότι ευημερούσα και ασφαλής γειτονία μπορεί να επιτευχθεί μόνο εάν
υπάρχει μία αποτελεσματική συνεργασία στο τοπικό και το περιφερειακό επίπεδο. Οι τοπικές και οι περιφε-
ρειακές αρχές βρίσκονται στην καλύτερη θέση για τον προσδιορισμό και την αντιμετώπιση των αναγκών των
πολιτών και την παροχή των κατάλληλων υπηρεσιών·

— υπογραμμίζει την ανάγκη να συσταθούν περιφερειακά φόρουμ των υποεθνικών αρχών, κατ' αντιστοιχία προς
την περιφερειακή προσέγγιση της ΕΠΓ (Μεσογειακή διάσταση, Βόρεια διάσταση, Ατλαντική διάσταση και
Εύξεινος Πόντος), και να προαχθεί η περιφερειακή και αποκεντρωμένη συνεργασία·

— επικροτεί την πρόταση, που υπεβλήθη σε μια συνεδρίαση των Υπουργών Εξωτερικών της ΕΕ στις 26 Μαΐου
2008, να αναπτυχθούν στενότερες σχέσεις με τους ανατολικούς γείτονες της ΕΕ, δηλαδή την Αρμενία, το
Αζερμπαϊτζάν, τη Λευκορωσία, τη Γεωργία, τη Μολδαβία και την Ουκρανία·

— επικροτεί την αναζωογόνηση της ευρωμεσογειακής εταιρικής σχέσης και τονίζει ότι είναι σημαντικό να
αποκτήσει και εδαφική διάσταση και να υποστηρίξει τον διάλογο μεταξύ των τοπικών και περιφερειακών
αρχών των κρατών μελών της ΕΕ και των εταίρων χωρών της ΕΠΓ στη Νότια Μεσόγειο·

— επικροτεί το νέο Ευρωπαϊκό Μέσο Γειτονίας και Εταιρικής Σχέσης (ENPI), που άρχισε να λειτουργεί το
2007, και ιδιαίτερα τη διασυνοριακή διάστασή του, η οποία επιτρέπει τη συνεργασία με τις περιφέρειες που
συνορεύουν με την ΕΕ (με χρηματοδότηση από το Ευρωπαϊκό Ταμείο Περιφερειακής Ανάπτυξης και το
ENPI)·

— προτρέπει την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να δημιουργήσει στον προϋπολογισμό της ΕΕ ένα νέο θεματικό ταμείο
(επιπροσθέτως του Ευρωπαϊκού Ταμείου Ένταξης), προκειμένου να βοηθήσει τις τοπικές αρχές των κρατών
μελών της ΕΕ με ιδιαίτερα υψηλή εισροή μεταναστών από τρίτες χώρες να αντιμετωπίσουν αποτελεσματικά
τις προκλήσεις που θέτει επί του παρόντος ο μεταναστευτικός πληθυσμός στις τοπικές υπηρεσίες.
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Εισηγήτρια: η κ. Sharon TAYLOR (UK/PES) Μέλος του Δημοτικού Συμβουλίου του Stevenage

Έγγραφο αναφοράς

Ανακοίνωση της Επιτροπής «Μία ισχυρή ευρωπαϊκή πολιτική γειτονίας»

(COM(2007) 774 τελικό)

ΠΟΛΙΤΙΚΕΣ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

Πολιτικός διάλογος και αποκεντρωτικές μεταρρυθμίσεις

1. επαναλαμβάνει την πεποίθησή της ότι ευημερούσα και
ασφαλής γειτονία μπορεί να επιτευχθεί μόνο εάν υπάρχει αποτελε-
σματική συνεργασία στο τοπικό και το περιφερειακό επίπεδο. Οι
τοπικές και περιφερειακές αρχές βρίσκονται στην καλύτερη θέση για
τον προσδιορισμό και την αντιμετώπιση των αναγκών των πολιτών
και την παροχή των κατάλληλων υπηρεσιών·

2. ζητεί από τις χώρες της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Γειτονίας
(ΕΠΓ) να εφαρμόζουν και να διαδίδουν ορθές εκλογικές πρακτικές
και να υποδεχθούν διεθνείς παρατηρητές που θα παρακολουθούν
τις εκλογές τους, προκειμένου να αυξηθεί η διαφάνεια των εκλο-
γικών διαδικασιών και να ενισχυθεί έτσι η εμπιστοσύνη των πολιτών
στις δημοκρατικές διαδικασίες·

3. ζητεί να προβληθεί ευρύτερα η ΕΠΓ στο κοινό, ώστε να
αυξηθεί η επίγνωση των πολιτών, τόσο στην ΕΕ όσο και στις χώρες
της ΕΠΓ, με τη μεγαλύτερη δυνατή συμμετοχή των τοπικών και
περιφερειακών αρχών, μέσω προγραμμάτων ή ειδικών δράσεων·

4. υπογραμμίζει την ανάγκη να συσταθούν περιφερειακά φόρουμ
των υποεθνικών αρχών, κατ' αντιστοιχία προς την περιφερειακή
προσέγγιση της ΕΠΓ (Μεσογειακή διάσταση, Βόρεια διάσταση,
Ατλαντική διάσταση και Εύξεινος Πόντος), και να προαχθεί η περι-
φερειακή και αποκεντρωμένη συνεργασία μέσω της στήριξης
προγραμμάτων εταιρικής σχέσης και ανάπτυξης με ολοκληρωμένα
μέτρα στις εν λόγω περιφέρειες. Στις εργασίες κάθε φόρουμ θα
πρέπει να συμμετέχουν και εκπρόσωποι της ΕΤΠ·

5. επικροτεί την κοινή πρόταση της Σουηδίας και της Πολωνίας
προς το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο για μια «Ανατολική Εταιρική Σχέση»·

6. επιθυμεί να συνεργαστεί με την Ευρωπαϊκή Επιτροπή στη
διαδικασία κατάρτισης και αξιολόγησης των προγραμμάτων του
Ευρωπαϊκού Μέσου Γειτονίας και Εταιρικής Σχέσης (ENPI), προκει-
μένου να προωθήσει την καλύτερη ενσωμάτωση των θεμάτων που
αφορούν την εδαφική διάσταση στο επιχειρησιακό πλαίσιο αυτού
του μέσου·

7. καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να υποστηρίξει και άλλα
προγράμματα για την ανάπτυξη και την υποστήριξη ελεύθερων και
επαγγελματικών μέσων μαζικής ενημέρωσης στις χώρες της ΕΠΓ·

8. ζητεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να δώσει μεγαλύτερη
έμφαση, στο πλαίσιο των επιμέρους σχεδίων δράσης ανά χώρα, στην
τοπική οικονομική ανάπτυξη και να χορηγήσει επαρκείς πόρους
μέσω του ΕΝΡΙ·

9. τονίζει ότι οι επιτροπές παρακολούθησης των προγραμμάτων
διασυνοριακής συνεργασίας αποτελούν σημαντικό μηχανισμό
διαβούλευσης για την επίλυση οποιωνδήποτε δυσκολιών μπορεί να
παρουσιασθούν σχετικά με τους επιχειρησιακούς όρους, συμπερι-
λαμβανομένης της διαχείρισης κονδυλίων·

10. προτρέπει τις κυβερνήσεις των εταίρων χωρών να εργαστούν
για την αύξηση της διαφάνειας και της λογοδοσίας, καθώς και για
την ανάπτυξη επαρκούς διοικητικής ικανότητας, και καλεί την Ευρω-
παϊκή Επιτροπή να παρακολουθήσει στενά το συνολικό επίπεδο της
διαφθοράς αλλά και της πρόληψης των φαινομένων διαφθοράς σε
εκείνες τις εταίρους χώρες όπου η διαφθορά εξακολουθεί να ανακό-
πτει την πρόοδο της δημοκρατίας, της διαφάνειας και της λογο-
δοσίας· εκτός αυτού, στις δράσεις στήριξης και προώθησης πρέπει
να ληφθεί υπόψη η πρόοδος που έχει επιτευχθεί στους τομείς
αυτούς·

11. καλεί τις κυβερνήσεις του Ισραήλ, της Γεωργίας, της
Τυνησίας και της Ουκρανίας να κυρώσουν τη Σύμβαση του ΟΗΕ
κατά της διαφθοράς και να συνταχθούν έτσι με τις υπόλοιπες χώρες
της ΕΠΓ που την έχουν ήδη κυρώσει·

12. επικροτεί το άνοιγμα γραφείου της Ευρωπαϊκής Επιτροπής
στο Μινσκ της Λευκορωσίας και ελπίζει ότι το γραφείο αυτό θα
μπορέσει να συμβάλει στην ενίσχυση της κοινωνίας των πολιτών και
της τοπικής και περιφερειακής δημοκρατίας και στη μεγαλύτερη και
ευρύτερη ευαισθητοποίηση του κοινού σε σχέση με την Ευρωπαϊκή
Ένωση, τα θεσμικά της όργανα και τις κοινές της αξίες·

13. καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να παράσχει επειγόντως
αποτελεσματικότερη στήριξη στη Λευκορωσία για την ανάπτυξη της
κοινωνίας των πολιτών της, ανεξάρτητων και επαγγελματικών μέσων
μαζικής ενημέρωσης, καθώς και πολιτικών κομμάτων δεσμευμένων
υπέρ της δημοκρατίας και των μεταρρυθμίσεων·

14. υπενθυμίζει πως μία από τις βασικές αρχές της ΕΠΓ είναι ότι
παραμένει διακεκριμένη από τη διαδικασία και την πολιτική της
διεύρυνσης, όπως και από το ζήτημα της προσχώρησης στην ΕΕ.
Ωστόσο, δεν πρέπει να προδικάζει καμία ενδεχόμενη μελλοντική
εξέλιξη των σχέσεων μεταξύ των εταίρων χωρών και της ΕΕ·

15. καλεί τα κράτη μέλη και την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να
προσφέρουν στην Ουκρανία και τη Μολδαβία δυνατότητες ευρω-
παϊκών προοπτικών στις επικείμενες νέες συμφωνίες, μετά την
εκπνοή των δεκαετών συμφωνιών εταιρικής σχέσης και συνεργασίας·

16. επικροτεί την πρόταση, που παρουσιάστηκε σε μια
συνεδρίαση των Υπουργών Εξωτερικών της ΕΕ στις 26 Μαΐου
2008, να αναπτυχθούν στενότερες σχέσεις με τους ανατολικούς
γείτονες της ΕΕ, δηλαδή την Αρμενία, το Αζερμπαϊτζάν, τη Λευκο-
ρωσία, τη Γεωργία, τη Μολδαβία και την Ουκρανία·

17. αναγνωρίζει τις προσπάθειες της Γαλλικής Προεδρίας για
την επανέναρξη του διαλόγου και την πολυμερή συνεργασία με
τους γείτονες της ΕΕ στη Ν. και Α. Μεσόγειο, που συμβάλλει έτσι
στην ενδυνάμωση της διαδικασίας της Βαρκελώνης·

18. επικροτεί τη συνέχιση των εργασιών για την εφαρμογή των
σχεδίων δράσης που έχουν συμφωνηθεί, επειδή αποτελούν εξαίρετα
εργαλεία για την ενθάρρυνση των εσωτερικών μεταρρυθμίσεων των
χωρών, και καλεί την ΕΕ να εργαστεί για την κατάρτιση σχεδίων
δράσης για όλες τις άλλες εναπομένουσες χώρες·
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19. επικροτεί την αναθεώρηση των σχεδίων δράσης που τέθηκαν
σε ισχύ στις αρχές του 2005 και ζητεί να αναπτυχθούν ενισχυμένες
συμφωνίες με τη Μολδαβία και το Ισραήλ·

20. καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να συμπεριλάβει, όποτε είναι
δυνατό, μέλη της κοινωνίας των πολιτών των χωρών της ΕΠΓ στη
διαδικασία παρακολούθησης της προόδου των σχεδίων δράσης της
ΕΠΓ, προκειμένου να λάβει άμεση και αμερόληπτη αξιολόγηση
ορισμένων πτυχών της εφαρμογής κάθε σχεδίου δράσης·

21. ζητεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να συμπεριλάβει εκπρο-
σώπους των τοπικών και περιφερειακών αρχών των κρατών μελών
στη διαδικασία παρακολούθησης της επεξεργασίας και της εφαρ-
μογής του σχεδίου δράσης κάθε χώρας·

22. συνιστά να καθοριστούν προσεκτικά οι προτεραιότητες της
διασυνοριακής συνεργασίας, όχι μόνο στον Νότο, αλλά και στον
Βορρά και στην Ανατολή, προκειμένου να μεγιστοποιηθούν οι
συνέργειες και να καταστούν πιο αποτελεσματικές οι εργασίες για
την επίτευξη των στόχων των σχεδίων δράσης, όπου έχουν συμφω-
νηθεί τέτοια σχέδια·

23. επαναλαμβάνει ότι απαιτείται περισσότερη τεχνική και πολι-
τική υποστήριξη για να διασφαλιστεί συνεχής διασυνοριακή και
διεθνής συνεργασία των κρατών μελών της ΕΕ και των γειτονικών
χωρών κατά μήκος των κοινών τους συνόρων·

24. επικροτεί το νέο Ευρωπαϊκό Μέσο Γειτονίας και Εταιρικής
Σχέσης (ENPI), που άρχισε να λειτουργεί το 2007, και ιδιαίτερα τη
διασυνοριακή διάστασή του, η οποία επιτρέπει τη συνεργασία με τις
περιφέρειες που συνορεύουν με την ΕΕ (με χρηματοδότηση από το
Ευρωπαϊκό Ταμείο Περιφερειακής Ανάπτυξης και το ENPI)·

25. επιδοκιμάζει την έναρξη της διαδικασίας εφαρμογής των
προγραμμάτων διασυνοριακής συνεργασίας (ΔΣ) βάσει του ENPI και
είναι έτοιμη να συνεργασθεί επιβλέποντας τα προγράμματα. Καλεί
την Επιτροπή και τα συμμετέχοντα μέρη να διασφαλίσουν την
ολοκλήρωση και την έγκαιρη υιοθέτηση όλων προγραμμάτων ΔΣ.
Τονίζει ότι είναι ανάγκη να αξιοποιηθούν όλοι οι πόροι που προβλέ-
πονται στο πλαίσιο της ΕΠΓ για τη διασυνοριακή συνεργασία,
ανακατανέμοντάς τους, αν είναι απαραίτητο, μεταξύ των προγραμ-
μάτων που έχουν ήδη αρχίσει, σε γειτονική περιφέρεια·

26. επικροτεί την αυξημένη χρηματοδότηση της διασυνοριακής
συνεργασίας στα εξωτερικά σύνορα της ΕΕ για την περίοδο
2007-2013. Ζητεί, ωστόσο, από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να
αυξήσει ακόμη περισσότερο, στο πλαίσιο της νέας πολιτικής της ΕΕ
για τη συνοχή, τη χρηματοδότηση του INTERREG μετά το 2013,
ώστε να μπορέσουν, με τη διασυνοριακή συνεργασία των τοπικών
και περιφερειακών αρχών των κρατών μελών της ΕΕ και των χωρών
της ΕΠΓ, να αντιμετωπιστούν ειδικά κοινά προβλήματα των
περιοχών στις οποίες ανήκουν αυτές οι χώρες·

27. καλεί τα κράτη μέλη και τις συμμετέχουσες χώρες να αξιο-
ποιήσουν στο μέγιστο το TAIEX και τα μέσα αδελφοποίησης,
προκειμένου να παράσχουν στοχοθετημένες πολιτικές ή/και νομικές
συμβουλές στις τοπικές και περιφερειακές αρχές των χωρών της
ΕΠΓ όσον αφορά την προσέγγιση της νομοθεσίας τους στο «κοινο-
τικό κεκτημένο»·

28. επαναλαμβάνει την υποστήριξή της για τη νεοσυσταθείσα
Ευρωπεριφέρεια του Ευξείνου Πόντου, η οποία αποσκοπεί στην
προαγωγή της συνεργασίας στο τοπικό και περιφερειακό επίπεδο
μεταξύ των παρευξείνιων χωρών, προωθώντας κατ' αυτόν τον τρόπο

την τοπική δημοκρατία, τη σταθερότητα, τη χρηστή διακυβέρνηση
και την αειφόρο ανάπτυξη·

29. επικροτεί τα υφιστάμενα θεματικά χρηματοδοτικά μέσα της
ΕΕ, στα οποία μπορούν ήδη να συμμετάσχουν οι χώρες της ΕΠΓ,
όπως το 7ο ΠΠ και το DAPHNE·

30. καλεί τις τοπικές και περιφερειακές αρχές των χωρών του
Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου (Ισλανδία, Νορβηγία και Λιχτεν-
στάιν) να αξιοποιήσουν τη σημαντική πείρα τους στην οικοδόμηση
δημοκρατικών θεσμών στις χώρες της διεύρυνσης και να βοηθήσουν
τις τοπικές και περιφερειακές αρχές στις χώρες της ΕΠΓ να αυξή-
σουν τις δημοκρατικές τους ικανότητες και να αναπτύξουν τις οικο-
νομίες τους·

31. καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και τα κράτη μέλη να θεσπί-
σουν ένα μηχανισμό ανταλλαγής πληροφοριών σχετικά με τις
ατομικές και τις συλλογικές προσπάθειες υποστήριξης της κοινωνίας
των πολιτών στις χώρες της ΕΠΓ, προκειμένου να αποφευχθούν οι
επαναλήψεις και να αυξηθούν οι συνέργειες μεταξύ των μελλο-
ντικών προγραμμάτων·

32. επικροτεί τη συνέχιση των προγραμμάτων Tempus, Erasmus
Mundus και άλλων προγραμμάτων ακαδημαϊκής συνεργασίας κατά
την περίοδο 2007-2010, για τις εκπαιδευτικές δυνατότητες που
παρέχουν στους σπουδαστές των χωρών της ΕΠΓ·

33. καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να στηρίξει περαιτέρω τη
συνεργασία των ερευνητικών ιδρυμάτων και των ομάδων προβλημα-
τισμού στις χώρες της ΕΠΓ και στα κράτη μέλη της ΕΕ, καθότι
αποτελούν φόρουμ για τη συζήτηση θεμάτων που ενδέχεται να είναι
ευαίσθητα για τις κυβερνήσεις τους·

34. επισημαίνει ότι, με την αύξηση της κινητικότητας και της
χρήσης των μέσων μεταφοράς, θα αυξηθεί η παραγωγή CO2 και
αερίων του θερμοκηπίου και ζητεί από τις χώρες της ΕΠΓ να θεωρή-
σουν τις περιβαλλοντικές πολιτικές ουσιώδεις για την αειφόρο οικο-
νομική ανάπτυξη. Οι τοπικές και περιφερειακές αρχές στις χώρες
της ΕΠΓ μπορούν να διαδραματίσουν σημαντικό ρόλο στην
ανάπτυξη επικοινωνίας και σχεδιασμού που λαμβάνουν υπόψη τα
θέματα της αλλαγής του κλίματος. Οι τοπικές και περιφερειακές
αρχές των κρατών μελών της ΕΕ θα πρέπει να υποδεχθούν ευνοϊκά
έναν αμφίδρομο διάλογο για αυτά τα θέματα·

35. επικροτεί την αναζωογόνηση της ευρωμεσογειακής εταιρικής
σχέσης και τονίζει ότι είναι σημαντικό να αποκτήσει και εδαφική
διάσταση και να υποστηρίξει τον διάλογο μεταξύ των τοπικών και
περιφερειακών αρχών των κρατών μελών της ΕΕ και των εταίρων
χωρών της ΕΠΓ στη Νότια Μεσόγειο· είναι της άποψης ότι το ENPI,
ως μέσο στήριξης αυτής της διεργασίας, θα πρέπει να προσαρμοστεί
στην ανανεωμένη διαδικασία της Βαρκελώνης·

36. ζητεί να αναπτυχθούν φόρουμ των τοπικών και περιφε-
ρειακών αρχών των κρατών μελών της ΕΕ και των εταίρων χωρών
της ΕΠΓ για την ανατολική διάσταση·

37. υπενθυμίζει την υποστήριξη, που είχε εκφράσει στην πολι-
τική της δήλωση σχετικά με τη «Διαμεθοριακή συνεργασία στις
Βόρειες Περιφέρειες της Ευρώπης» (CdR 313/2006), για την
πρωτοβουλία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου να διοργανώσει ένα
κοινοβουλευτικό φόρουμ για τη βόρεια διάσταση και επαναλαμ-
βάνει την πρότασή της για τη δημιουργία κατάλληλου μόνιμου
σώματος, όπου θα συζητούνται τα θέματα τοπικής και περιφε-
ρειακής σημασίας στο πλαίσιο της πολιτικής για τη βόρεια
διάσταση·
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38. επικροτεί το γεγονός ότι η Ευρωπαϊκή Επιτροπή αποδίδει τη
δέουσα σημασία στην επέκταση των μεγάλων διευρωπαϊκών αξόνων
μεταφορών στις γειτονικές χώρες της ΕΕ στο πλαίσιο της ΕΠΓ· ένα
ολοκληρωμένο, αειφόρο σύστημα μεταφορών είναι ζωτικής
σημασίας για την ανάπτυξη της οικονομικής διάστασης της ΕΠΓ·

Κινητικότητα και μετανάστευση

39. επαναλαμβάνει ότι η κινητικότητα και οι διαπροσωπικές
επαφές ενισχύουν την ικανότητα των χωρών της ΕΠΓ να ωφεληθούν
από την οικονομική ολοκλήρωση, ενώ η πρόοδος της αλληλοκατα-
νόησης θα ήταν εξαιρετικά δύσκολη εάν δεν αυξάνονταν οι δυνατό-
τητες των πολιτών των χωρών της ΕΠΓ να ταξιδέψουν στην ΕΕ·

40. επικροτεί τη δυνατότητα περαιτέρω ανταλλαγών ασκουμένων
και αποσπασμένων υπαλλήλων των αρχών τοπικής αυτοδιοίκησης
και περιφερειακής διοίκησης μεταξύ των κρατών μελών της ΕΕ, των
χωρών της διεύρυνσης και των χωρών της ΕΠΓ·

41. προτρέπει τα κράτη μέλη της ΕΕ να βελτιώσουν τη διαδι-
κασία έκδοσης θεωρήσεων, ώστε να αυξηθεί η κινητικότητα των
πολιτών. Ιδιαίτερη προσοχή θα πρέπει να δοθεί στους σπουδαστές,
στις πολιτιστικές και ακαδημαϊκές ανταλλαγές και στους εκπρο-
σώπους της κοινωνίας των πολιτών. Οι διαπροσωπικές επαφές θα
προαχθούν περισσότερο, εάν μειωθεί το κόστος της έκδοσης θεωρή-
σεων και απλουστευτούν οι διαδικασίες έκδοσης·

42. καλεί τα κράτη μέλη της ΕΕ να βελτιώσουν την αποτελεσμα-
τικότητα των προξενικών υπηρεσιών τους στις χώρες της ΕΠΓ και
ενθαρρύνει τη σύσταση κοινών κέντρων αίτησης θεωρήσεων
Σένγκεν·

43. επικροτεί τη σύναψη συμφωνιών διευκόλυνσης των θεωρή-
σεων και επανεισδοχής με την Ουκρανία και τη Μολδαβία·
προτρέπει την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να βασιστεί στην πείρα της από
τις χώρες της πρόσφατης διεύρυνσης της ΕΕ και να αρχίσει διαπραγ-
ματεύσεις παρόμοιων συμφωνιών και με άλλες χώρες της ΕΠΓ·

44. υπογραμμίζει ότι η κινητικότητα δεν μπορεί να αναπτυχθεί
παρά σε ένα ασφαλές περιβάλλον· για το σκοπό αυτό απαιτείται,
στο πλαίσιο του νέου συστήματος των «εταιρικών σχέσεων κινητικό-
τητας» κοινή ευθύνη όλων των χωρών να αντεπεξέλθουν στις
προκλήσεις που θέτει η μετανάστευση. Για την επίτευξη αυτού του
στόχου πρέπει να κληθούν και οι χώρες εταίροι της ΕΠΓ να αναλά-
βουν τις ευθύνες τους και να πράξουν περισσότερα υπέρ της ασφά-
λειας και της δικαιοσύνης. Το σύστημα αυτό θα πρέπει να περιλαμ-
βάνει μέτρα για την καταπολέμηση της παράνομης μετανάστευσης
και να παρέχει περισσότερες δυνατότητες νόμιμης μετανάστευσης
από τις χώρες της ΕΠΓ στην ΕΕ·

45. επαναλαμβάνει την πεποίθησή της ότι οι τοπικές και περιφε-
ρειακές αρχές βρίσκονται στην πρώτη γραμμή της αντιμετώπισης
των ζητημάτων που θέτει η μετανάστευση. Αυτό αφορά την παρά-
νομη μετανάστευση, όταν οι τοπικές και περιφερειακές αρχές πρέπει
να διαχειριστούν την υποδοχή και να αντιμετωπίσουν τις συνέπειες
από άποψη παράνομης εργασίας. Αφορά επίσης τη νόμιμη μετανά-
στευση, όπου οι τοπικές και περιφερειακές αρχές είναι υπεύθυνες
για την παροχή τοπικών υπηρεσιών·

46. αναγνωρίζει τη συνεργασία του FRONTEX (1) και των
τοπικών αρχών για την αποτροπή της παράνομης μετανάστευσης και
κάνει έκκληση για στενότερη συνεργασία με τις τοπικές και περιφε-
ρειακές αρχές των παραμεθόριων κρατών μελών·

47. καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να ενθαρρύνει και να
συμβάλει στην ανάπτυξη πρακτικών λύσεων για την ενίσχυση της
διαχείρισης των νότιων θαλάσσιων εξωτερικών συνόρων και να
βελτιώσει την ικανότητα της Κοινότητας, των κρατών μελών της και
των τοπικών και περιφερειακών της αρχών να αντιμετωπίζουν κατα-
στάσεις κρίσεως, όπως η μαζική εισροή παράνομων μεταναστών (2),
σε συνεργασία με τις χώρες προέλευσης·

48. προτρέπει την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να δημιουργήσει στον
προϋπολογισμό της ΕΕ ένα νέο θεματικό ταμείο (επιπροσθέτως του
Ευρωπαϊκού Ταμείου Ένταξης), προκειμένου να βοηθήσει τις τοπικές
αρχές των κρατών μελών της ΕΕ με ιδιαίτερα υψηλή εισροή μετανα-
στών από τρίτες χώρες να αντιμετωπίσουν αποτελεσματικά τις
προκλήσεις που θέτει επί του παρόντος ο μεταναστευτικός
πληθυσμός στις τοπικές υπηρεσίες·

49. καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να μελετήσει τα απαραίτητα
μέσα που θα επιτρέψουν στις τοπικές αρχές εκείνων των χωρών
προέλευσης μεταναστών που πλήττονται ιδιαίτερα από τη φυγή του
ειδικευμένου εργατικού δυναμικού να αναπτύξουν ευκαιρίες που θα
προσελκύσουν ειδικευμένα και εκπαιδευμένα άτομα και θα διασφα-
λίσουν την τοπική οικονομική και πολιτιστική ανάπτυξη·

50. ζητεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να αυξήσει, στο πλαίσιο
της νέας πολιτικής της ΕΕ για τη συνοχή, τη χρηματοδότηση του
INTERREG μετά το 2013, ώστε να αντιμετωπιστούν, με τη διασυ-
νοριακή συνεργασία των τοπικών και περιφερειακών αρχών των
κρατών μελών της ΕΕ και των χωρών της ΕΓΠ, τα ειδικά κοινά
προβλήματα των περιοχών στις οποίες ανήκουν αυτές οι χώρες·

51. καλεί τα κράτη μέλη της ΕΕ να χρησιμοποιούν τον «κανο-
νισμό μικρής διασυνοριακής κυκλοφορίας», ο οποίος τους επιτρέπει
να συνάπτουν διμερείς συμφωνίες με γειτονικές τρίτες χώρες για τη
βελτίωση των διασυνοριακών επαφών· τα κράτη μέλη της ΕΕ θα
πρέπει να απλουστεύουν και να επισπεύδουν τη διαδικασία έκδοσης
θεωρήσεων για τους αιτούντες που πληρούσαν τις απαιτήσεις χορή-
γησης της θεώρησης στο παρελθόν·

Ανθρώπινα δικαιώματα και εμπορία ανθρώπων

52. παρατηρεί σημαντική πρόοδο στη βελτίωση των ανθρωπίνων
δικαιωμάτων και της δημοκρατίας από την έναρξη της ΕΠΓ και του
προγράμματος της ευρωμεσογειακής εταιρικής σχέσης και προτρέπει
τις κυβερνήσεις των χωρών της ΕΠΓ να συνεχίσουν να ασπάζονται
τα παγκοσμίως αναγνωρισμένα ανθρώπινα δικαιώματα και τις θεμε-
λιώδεις αρχές της δημοκρατίας, καθότι συγκαταλέγονται στις θεμε-
λιώδεις αξίες της ΕΕ·

53. προτρέπει την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να συνεχίζει να συνεργά-
ζεται με τις τοπικές και περιφερειακές αρχές και την κοινωνία των
πολιτών των χωρών της ΕΠΤ για τη βελτίωση των ανθρωπίνων
δικαιωμάτων, των δικαιωμάτων των μειονοτήτων και των δικαιω-
μάτων των γυναικών και των παιδιών. Καλεί τις κυβερνήσεις των
χωρών της ΕΠΓ να φανούν πιο ανοιχτές στις συμβολές της
κοινωνίας των πολιτών·

54. επικροτεί τα μέτρα που έχουν λάβει όλες οι χώρες της ΕΠΓ
για την αύξηση της συμμετοχής των γυναικών στην πολιτική, κοινω-
νική και οικονομική ζωή και την προαγωγή των ίσων δικαιωμάτων
γυναικών και ανδρών, αλλά παρατηρεί ότι εξακολουθούν να υπάρ-
χουν, σε μεγάλο βαθμό, διακρίσεις κατά των γυναικών και φαινό-
μενα ενδοοικογενειακής βίας· καλεί, συνεπώς, τις συμμετέχουσες
χώρες να αυξήσουν τις προσπάθειές τους για την προαγωγή των
δικαιωμάτων των γυναικών·
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(1) Ο FRONTEX (Ευρωπαϊκός Οργανισμός για τη διαχείριση της επιχειρη-
σιακής συνεργασίας στα εξωτερικά σύνορα των κρατών μελών της ΕΕ) είναι
ο οργανισμός της ΕΕ για την ασφάλεια των εξωτερικών συνόρων. (2) CdR 64/2007 fin.



55. αναγνωρίζει ότι η παράνομη διακίνηση ανθρώπων με σκοπό
τη σωματεμπορία μεταξύ ορισμένων χωρών της ΕΠΓ και των κρατών
μελών της ΕΕ παραμένει ιδιαίτερα σοβαρό πρόβλημα·

56. καλεί την κυβέρνηση της Λευκορωσίας να κυρώσει την
Ευρωπαϊκή Σύμβαση για τη Διασφάλιση των Ανθρώπινων Δικαιω-
μάτων και Θεμελιωδών Ελευθεριών και τα συναφή πρωτόκολλα και
να αρχίσει εποικοδομητικό διάλογο με την ΕΕ και πλήρη συμμετοχή
στην ΕΠΓ·

57. επαναλαμβάνει τη σημασία του κοινωνικού διαλόγου και
καλεί την Ιορδανία, τον Λίβανο και το Μαρόκο να κυρώσουν τις
θεμελιώδεις συμβάσεις της ΔΟΕ σχετικά με την ελευθερία του
συνεταιρίζεσθαι και τις συλλογικές διαπραγματεύσεις·

58. καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να καταστήσει την προστασία
των θυμάτων της σωματεμπορίας προτεραιότητα της πολιτικής της
για τη γειτονία, σύμφωνα με τον σεβασμό των ανθρωπίνων δικαιω-
μάτων, θεμελιώδους αρχής της ΕΕ·

59. επισημαίνει ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές διαδραμα-
τίζουν σημαντικό ρόλο στην καταπολέμηση της σωματεμπορίας·
συνιστά, συνεπώς, στις τοπικές και περιφερειακές αρχές των χωρών
της ΕΠΓ να καταρτίσουν και να εφαρμόσουν, σύμφωνα με το εθνικό
τους νομικό πλαίσιο και σε στενή συνεργασία με τις κεντρικές τους
κυβερνήσεις και άλλα κράτη μέλη, σχέδια δράσης και στρατηγικές
για την αποτροπή της σωματεμπορίας και την προστασία των
θυμάτων·

60. καλεί τις τοπικές και περιφερειακές αρχές των κρατών μελών
της ΕΕ να βοηθήσουν τις αντίστοιχες αρχές των χωρών της ΕΓΠ να
αναπτύξουν σχέδια δράσης, τα οποία θα μπορούσαν να περιλαμβά-
νουν τη σύσταση, σε περιφερειακό ή/και τοπικό επίπεδο, κέντρου
ειδικευμένων πόρων ή μονάδας υποστήριξης ειδικά αφιερωμένης στη
δράση για την καταπολέμηση της σωματεμπορίας, τη διοργάνωση
εκστρατειών ευαισθητοποίησης, την εξειδικευμένη κατάρτιση των
αστυνομικών και των άλλων επαγγελματιών που έρχονται σε επαφή
με τα θύματα, την παροχή περισσότερων εκπαιδευτικών ευκαιριών
στις γυναίκες και τα παιδιά κλπ.·

61. επικροτεί το γεγονός ότι όλες οι χώρες της ΕΠΓ έχουν
υπογράψει τη Σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών κατά του Διεθνικού
Οργανωμένου Εγκλήματος και καλεί τις κυβερνήσεις του Ισραήλ,
του Μαρόκου και της Ιορδανίας να υπογράψουν και να κυρώσουν
το πρώτο και το δεύτερο πρωτόκολλο αυτής της Σύμβασης, που
αφορούν τη σωματεμπορία και τη λαθρομετανάστευση·

62. υποστηρίζει τα συμπεράσματα της Προεδρίας από τη
συνεδρίαση του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου, της 1ης Σεπτεμβρίου
σχετικά με τη σύγκρουση στη Γεωργία και επιθυμεί, συγχρόνως, να

τονίσει το σημαντικό ρόλο που μπορούν να διαδραματίσουν οι
τοπικές και περιφερειακές αρχές στην επίλυση των συγκρούσεων και
στη μετέπειτα ανασυγκρότηση· ζητεί από τις κυβερνήσεις της
Γεωργίας, της Ρωσίας και από τις αρχές της Νότιας Οσετίας να
λάβουν επειγόντως τα απαραίτητα μέτρα που θα διασφαλίζουν
ασφαλή και μόνιμη επιστροφή όλων των προσφύγων και των εκτοπι-
σθέντων στο εσωτερικό λόγω του πολέμου στη Νότια Οσετία·

Περιφερειακές συγκρούσεις

63. επαναλαμβάνει ότι η ΕΕ έχει άμεσο συμφέρον να συνεργα-
στεί με τις χώρες της ΕΠΓ, προκειμένου να συμβάλει στην επίλυση
των αποκαλούμενων «παγωμένων συγκρούσεων» (3), διότι υπονο-
μεύουν την ασφάλεια της ίδιας της Ευρώπης λόγω της περιφε-
ρειακής κλιμάκωσης, των ανεξέλεγκτων μεταναστευτικών ροών, της
διατάραξης του ενεργειακού εφοδιασμού κλπ·

64. επαναλαμβάνει ότι η ΕΠΓ θα έχει δυσκολίες να αναπτύξει το
πλήρες δυναμικό της. αν δεν επιλυθούν προηγουμένως οι
συγκρούσεις που καθιστούν την περιφερειακή συνεργασία εξαιρε-
τικά δύσκολη ή αδύνατη. Οι άνθρωποι και οι τοπικές κοινότητες
αμφοτέρωθεν των συνόρων είναι εκείνοι που πλήττονται περισσό-
τερο από την αδυναμία των κεντρικών τους κυβερνήσεων να ξεκινή-
σουν διάλογο και εποικοδομητική διευθέτηση των προβλημάτων·

65. καλεί την ΕΕ να συμμετάσχει πιο ενεργά στην επίλυση των
αποκαλούμενων «παγωμένων συγκρούσεων» μέσω της υποστήριξης
διάφορων προγραμμάτων ανάπτυξης της εμπιστοσύνης, διαχείρισης
των συγκρούσεων, διαπροσωπικών επαφών, «διπλωματίας των
πόλεων», καθώς και ανάπτυξης των ικανοτήτων των οργανώσεων της
κοινωνίας των πολιτών στις αποσχισθείσες περιφέρειες. Η ΕΕ θα
πρέπει να έχει πάντα το θέμα των συγκρούσεων στην ημερήσια
διάταξη των συναντήσεων με τους αρμόδιους διεθνείς οργανισμούς
και τις ενδιαφερόμενες χώρες·

66. ζητεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να υποστηρίξει προγράμ-
ματα διαχείρισης των συνόρων και ανάπτυξης εμπιστοσύνης μεταξύ
τοπικών κοινοτήτων στις δύο πλευρές των συνόρων των «αποσχι-
σμένων» περιφερειών. Η προώθηση της σύγκλισης των πολιτικών,
οικονομικών και νομικών συστημάτων θα επιτρέχει την καλύτερη
κοινωνική ενσωμάτωση και την αποκατάσταση των υποδομών. Ιδιαί-
τερα σημαντικά σε αυτό το πλαίσιο είναι τα τοπικά σχέδια που
αποβλέπουν στη δημιουργία εισοδήματος·

67. καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να αξιοποιήσει την πείρα της
από την πρόσφατη διαδικασία διεύρυνσης της ΕΕ και να καταστήσει
τις καλές σχέσεις γειτονίας προϋπόθεση για την πλήρη απόλαυση
των οφελών και του δυναμικού της ΕΠΓ. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή θα
πρέπει να παρακινήσει τις χώρες που μετέχουν σε «παγωμένες
συγκρούσεις» να καταβάλουν νέες και ειλικρινείς προσπάθειες για
την εξεύρεση αμοιβαία αποδεκτών και βιώσιμων λύσεων.

Βρυξέλλες, 9 Οκτωβρίου 2008.

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Luc VAN DEN BRANDE
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(3) Αποκαλούνται έτσι οι συγκρούσεις στην Υπερδνειστερία, την Αμπχαζία, τη
Νότια Οσετία, το Ναγκόρνο-Καραμπάχ, τη Μέση Ανατολή και τη Δυτική
Σαχάρα.



ΣΗΜΕΙΩΣΗ ΓΙΑ ΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ

Τα θεσμικά όργανα αποφάσισαν να μην εμφανίζουν πλέον στα κείμενά τους τη μνεία της τελευταίας τροπο-
ποίησης των πράξεων στις οποίες παραπέμπουν.

Εάν δεν υπάρχει μνεία περί του αντιθέτου, οι πράξεις στις οποίες γίνεται παραπομπή στα κείμενα που δημο-
σιεύονται στο παρόν τεύχος νοούνται στην εκάστοτε ισχύουσα μορφή τους.
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